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ﬁ 74850 Li (ABP118L25)
) Art.-Nr. 113559

2,5 Ah

45 Wh
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ﬁ 748100 Li (ABP118L5)
N Art.-Nr. 113698

18 V (20 V max.)

5 Ah

90 Wh

0°C-+45°C
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(110 x 75 x 65) mm
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0,35 kg

0,65 kg

B50 Li | B100 Li



442228 b



Original-Betriebsanleitung

ORIGINAL-BETRIEBSANLEITUNG
Inhaltsverzeichnis

1 Zu dieser Betriebsanleitung...................... 6
1.1 Symbole auf der Titelseite 6
1.2 Zeichenerklarungen und Signalwérter 6

2 Produktbeschreibung...........cccccceiiinine 7
2.1 BestimmungsgeméaRe Verwendung... 7
2.2 Mdoglicher vorhersehbarer Fehlge-

brauch ..........ccooiiiiiiiccs
2.3 Produktiibersicht (01, 03)................... 7

3 Sicherheitshinweise ...............cccccovenins 7

4 Inbetriebnahme...........ccccooveveiiiiiiiinnn, 8
4.1 Akku auspacken..............ccccccccerirnnne 8
4.2 Akkuladen (02).....ccccovviiiirriricnnn 8

5 Hilfe bei Storungen ...........ccccocceiiiiinnne 8

6 TranSPOrt ......ocoeeviveeiiiieeee e 9

7 Lagerung.....cccocecveeeeaieiieeeeiieieeeeeee s 9

8  ENtsorgung .......cccoeiiiiiiiiiiiieens 9

9 Kundendienst/Service.............cccoeininns 10

10 11

11 Original-EG-Konformitatserklarung.......... 1

1 ZU DIESER BETRIEBSANLEITUNG

= Bei der deutschen Version handelt es sich
um die Original-Betriebsanleitung. Alle weite-
ren Sprachversionen sind Ubersetzungen der
Original-Betriebsanleitung.

= Bewahren Sie diese Betriebsanleitung immer
so auf, dass Sie darin nachlesen konnen,
wenn Sie eine Information zum Gerét benéti-
gen.

= Geben Sie das Geréat nur mit dieser Betriebs-
anleitung an andere Personen weiter.

= |esen und beachten Sie die Sicherheits- und
Warnhinweise in dieser Betriebsanleitung.

1.1 Symbole auf der Titelseite

Symbol

Lesen Sie unbedingt vor der Inbe-
triebnahme diese Betriebsanleitung
sorgféltig durch. Dies ist die Vor-

aussetzung fiir sicheres Arbeiten
und stérungsfreie Handhabung.

Bedeutung

Betriebsanleitung

Li-lon Akkus vorsichtig handhaben!

Insbesondere die Hinweise zu

L| Transport, Lagerung und Entsor-
gung in dieser Betriebsanleitung be-

achten!

1.2 Zeichenerkldrungen und Signalworter

GEFAHR!

Zeigt eine unmittelbar gefahrliche Situa-
tion an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — den Tod oder eine schwere Ver-
letzung zur Folge hat.

WARNUNG!
Zeigt eine potenziell gefahrliche Situati-

on an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — den Tod oder eine schwere Ver-
letzung zur Folge haben kénnte.

VORSICHT!

Zeigt eine potenziell gefahrliche Situati-
on an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — eine geringfligige oder maRige
Verletzung zur Folge haben kénnte.

ACHTUNG!

Zeigt eine Situation an, die — wenn sie
nicht vermieden wird — Sachschaden zur
Folge haben kénnte.

HINWEIS
Spezielle Hinweise zur besseren Ver-

standlichkeit und Handhabung.
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Produktbeschreibung

ALKO

2 PRODUKTBESCHREIBUNG

Die Akkus B50 Li und B100 Li sind Lithium-lo-
nen-Akkus mit einer Ausgangsnennspannung
von max. 20 V und einem Ladungsspeicherver-
madgen von 2,5 Ah bzw. 5 Ah. Sobald der Akku in
das Ladegerét eingeschoben wird, erkennt das
Ladegerat automatisch den Ladezustand des Ak-
kus. Danach beginnt der Ladevorgang. Er endet
automatisch, wenn der Akku vollgeladen ist.

Der Akku kann in jedem beliebigen Ladezustand
geladen werden. Eine Unterbrechung des Lade-
vorgangs schadet dem Akku nicht.

2.1 Bestimmt iRe Ver dung

Die Akkus B50 Li und B100 Li sind fiir Geréate der
Firma AL-KO vorgesehen, die mit einem Akku
angetrieben werden. Sie sind ausschlieRlich fir
den Einsatz im Garten- und Hobbybereich be-
stimmt, jedoch nicht fiir den professionellen Ein-
satz.

Die Akkus dirfen nur mit dem AL-KO Ladegeréa-
ten C30 Li (ACG18LD3) und TC30 Li
(ACG18LD2) aufgeladen werden.

Eine andere als die hier beschriebene Verwen-
dung oder eine dariiber hinausgehende Verwen-
dung gilt als nicht bestimmungsgeman.

2.2 Maoglicher vorhersehbarer Fehlgebrauch
Das Gerét darf in explosions- und brandgefahr-
deten Umgebungen nicht verwendet werden.

2.3 Produktiibersicht (01, 03)

Nr. Bauteil

1 Schienen und Akkukontakte
2 Einrastknopf

3 LED Anzeige (B100 Li)

3 SICHERHEITSHINWEISE

Dieser Abschnitt nennt alle grundlegenden Si-

cherheits- und Warnhinweise, die bei der Benut-

zung des Akkus zu beachten sind. Lesen Sie die-

se Hinweise!

= Akku nur bestimmungsgemaR nutzen, d. h.
fir akkubetriebene Gerate der Firma AL-KO.
Akku nur mit dem vorgesehenen Ladegerat
aufladen.

= Neuen Akku erst aus der Originalverpackung
auspacken, wenn er verwendet werden soll.

= Den Akku vor dem ersten Gebrauch vollstan-
dig aufladen und dafiir stets das angegebene
Ladegerat verwenden. Stets die Angaben in

dieser Betriebsanleitung zum Aufladen des
Akkus einhalten.
Nur Original-Akkus und -Ladegeréate von
AL-KO verwenden.
Betreiben Sie den Akku nicht in explosions-
und brandgeféahrdeten Umgebungen.
Setzen Sie den Akku beim Betreiben am Ge-
rat nicht Nasse und Feuchtigkeit aus.
Den Akku vor Hitze, Ol und Feuer schiitzen,
damit er nicht beschadigt wird und keine
Dampfe und Elektrolytfliissigkeiten austreten
konnen.
Den Akku nicht stoRRen oder werfen.
Den Akku nicht verschmutzt oder nass benut-
zen. Vor Verwendung den Akku mit einem
trockenen, sauberen Tuch reinigen und trock-
nen.
Den geladenen und nicht benutzten Akku von
metallischen Gegenstanden fernhalten, um
die Kontakte nicht zu tiberbriicken (z. B. BU-
roklammern, Miinzen, Schllssel, Nagel,
Schrauben). Durch einen Kurzschluss kon-
nen Verbrennungen oder Feuer entstehen.
Akku nicht 6ffnen, zerlegen oder zerkleinern.
Es besteht Stromschlag- und Kurzschlussge-
fahr.
Bei unsachgeméRer Nutzung und beschadig-
tem Akku kénnen Dampfe und Elektrolytflis-
sigkeit austreten. Den Raum ausreichend lif-
ten und bei Beschwerden einen Arzt aufsu-
chen.
Bei Kontakt mit Elektrolytflissigkeit diese
griindlich abwaschen und Augen sofort
griindlich ausspiilen. Danach einen Arzt auf-
suchen.
Dieser Akku darf nicht von unbefugten Perso-
nen benutzt werden, es sei denn, sie werden
durch eine fiir ihre Sicherheit zustandige Per-
son beaufsichtigt oder sie erhielten von ihr
Anweisungen, wie der Akku zu benutzen ist.
Unbefugte Personen sind z. B.:
Personen (einschlieRlich Kinder) mit ein-
geschrankten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten
Personen, die keine Erfahrung und/oder
kein Wissen Uber den Akku besitzen.
Kinder miissen beaufsichtigt und unterwiesen
werden, damit sie nicht mit dem Akku spie-
len.
Den Akku nicht auf Dauer im Ladegerat be-
lassen. Akku zur langeren Aufbewahrung aus
dem Ladegerét entfernen.
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Inbetriebnahme

= Den Akku aus den betriebenen Geréaten ent-
fernen, wenn diese nicht benutzt werden.

= Den unbenutzten Akku trocken und an einem
abgeschlossenen Ort lagern. Vor Hitze und
direkter Sonneneinstrahlung schiitzen. Unbe-
fugte Personen und Kinder diirfen keinen Zu-
griff auf den Akku haben.

4 INBETRIEBNAHME

4.1 Akku auspacken

Packen Sie einen neuen Akku erst aus der Origi-
nalverpackung aus, wenn Sie ihn verwenden
méchten.

4.2 Akku laden (02)

HINWEIS
Den Akku vor dem ersten Gebrauch voll-

standig aufladen. Der Akku kann in je-
dem beliebigen Ladezustand geladen
werden. Eine Unterbrechung des La-
dens schadet dem Akku nicht.

VORSICHT!

Brandgefahr beim Laden!

Aufgrund Erwarmung des Ladegerats

besteht Brandgefahr, wenn es auf leicht

brennbaren Untergrund gestellt und

nicht ausreichend beliiftet wird.

= Betreiben Sie das Ladegerat immer
auf nicht-brennbarem Untergrund
bzw. in nicht-brennbarer Umgebung.

= Falls vorhanden: Halten Sie die Lif-
tungsschlitze frei.

Auftretender Fehler Anzeigen

Akku wird nicht gela- LED am Ladegerat
den. = blinkt rot (C30 Li).

= leuchtet dauerhaft
rot (TC30 Li).

1. Schieben Sie den Akku (02/1) in das Ladege-
rat (02/2) ein und stecken Sie den Netzste-
cker (02/3) in die Steckdose.

Der Ladevorgang beginnt.

2. Beobachten Sie die LED (02/4). Wenn die
LED (02/4) dauerhaft griin leuchtet, ist der
Ladevorgang abgeschlossen. Die Ladedauer
variiert je nach Akkutyp und Ladegerat.

Ca. 50 min beim B50 Li (2,5 Ah) und
100 min beim B100 Li (5 Ah) mit dem
C30 Li.

Ca. 75 min beim B50 Li (2,5 Ah) und
150 min beim B100 Li (5 Ah) mit dem
TC30 Li.

1. Ziehen Sie den Netzstecker (02/3) ab, wenn
die LED (02/4) dauerhaft griin leuchtet.

2. Driicken Sie den Einrastknopf (02/5) auf der
Unterseite des Akkus und halten Sie ihn ge-
driickt. Ziehen Sie dann den Akku (02/1) aus
dem Ladegerét (02/2).

5 HILFE BEI STORUNGEN

HINWEIS
Bei Storungen, die nicht in dieser Tabel-

le aufgefiihrt sind oder nicht selbst beho-
ben werden kénnen, an unseren Kun-
dendienst wenden.

Mégliche Ursache Losung

Akku ersetzen. Nur Ori-
ginal-Zubehor von AL-
KO verwenden.

Lebensdauer des Ak-
kus ist abgelaufen.

Akku nicht vollstandig
in Ladegerat einge-
schoben.

Steckkontakte am Akku
oder am Ladegerét ver-
schmutzt.

Akku vollstandig ins La-
degerat einschieben.

Netzstecker ziehen und
Steckkontakte mit ei-
nem trockenen Lappen
reinigen. Wenn der
Fehler weiter auftritt,
AL-KO Servicestelle
aufsuchen.

B50 Li | B100 Li



Transport

ALKO

A Fehler A

LED am Ladegerat

= blinkt griin (C30 Li).

= blinkt rot (TC30 Li).

LED am Ladegerat ist
nicht aktiv.

Akku wurde aus Lade-
gerat entnommen und
ist nicht geladen.

6 TRANSPORT

Der Li-lon Akku unterliegt den Anforderungen
des Gefahrgutrechts. Der Akku kann durch den
privaten Benutzer ohne weitere Auflagen auf der
StraRe transportiert werden. Transportieren Sie
den Akku nur, wenn er unbeschadigt ist. Dabei
muss der Akku gegen Beriihrung durch andere
Gegenstéande, Kurzschluss und unbeabsichtigtes
Verrutschen gesichert sein. Beim Versand durch
Dritte (z.B. durch Spedition oder Lufttransport)
sind besondere Anforderungen an Verpackung
und Kennzeichnung zu beachten.

Hier muss bei der Vorbereitung des Versands ein
Gefahrgut-Fachmann hinzugezogen werden.
Versenden Sie Akkus nur, wenn das Geh&use
unbeschadigt ist. Kleben Sie offene Kontakte ab
und verpacken Sie den Akku so, dass er sich in
der Verpackung nicht mehr bewegen kann.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihren-
de nationale Vorschriften.

7 LAGERUNG
GEFAHR!
Gefahr von Explosionen und Brén-
den!

Personen werden getotet oder schwer

verletzt, wenn der Akku explodiert, weil

er vor offenen Flammen oder Hitzequel-

len gelagert wurde.

= |agern Sie den Akku kiihl und tro-
cken, jedoch nicht vor offenen Flam-
men oder Hitzequellen.

Mégliche Ursache Lésung

Akku ersetzen. Nur Ori-
ginal-Zubehor von AL-
KO verwenden.

Akku oder Ladegeréat
defekt.

Netzstecker ziehen und
Akku sowie Ladegerat
abkihlen lassen. Luf-
tungsschlitze des Lade-
gerétes freihalten.

Akku oder Ladegerat
sind zu heil3.

Netzstecker einstecken
bzw. priifen, ob Netz-
spannung anliegt.

Keine Netzspannung.

Fehler am Akku oder
am Ladegerét (siehe
obige Ursachen).

HINWEIS
Der Akku ist beim Aufladen im Ladege-

rat aufgrund der automatischen Erken-
nung des Ladezustandes vor Uberladen
geschitzt und kann somit einige Zeit, je-
doch nicht auf Dauer, im Ladegerat ver-
bleiben.

Siehe obige MaRnah-
men.

= Lagern Sie den Akku an einem trockenen,
frostfreien Ort bei einer Umgebungstempera-
tur zwischen 0 °C und +25 °C und mit einem
Ladezustand von ca. 40 — 60%.

= Laden Sie den Akku nach ca. 3 Monaten
nach.

8 ENTSORGUNG

Hinweise zum Elektro- und
Elektronikgerategesetz (ElektroG)

7

Elektro- und Elektronik-Altgerate geho-
ren nicht in den Hausmdill, sondern
sind einer getrennten Erfassung bzw.
Entsorgung zuzufiihren!

m  Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im
Altgerat verbaut sind, miissen vor der Abga-
be entnommen werden! Deren Entsorgung
wird Uber das Batteriegesetz geregelt.

= Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elekt-
ronikgeréaten sind nach deren Gebrauch ge-
setzlich zur Rickgabe verpflichtet.

= Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung
fur das Loschen seiner personenbezogenen
Daten auf dem zu entsorgenden Altgerat!

442228 b



Kundendienst/Service

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate
nicht Gber den Hausmiill entsorgt werden dirfen.
Elektro- und Elektronikaltgerate konnen bei fol-
genden Stellen unentgeltlich abgegeben werden:
= Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhdfe)
= Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar
und online), sofern Handler zur Riicknahme
verpflichtet sind oder diese freiwillig anbieten.
Diese Aussagen gelten nur fiir Gerate, die in den
Landern der Europaischen Union installiert und
verkauft werden und die der Européischen Richt-
linie 2012/19/EU unterliegen. In Landern auBer-
halb der Européischen Union kdnnen davon ab-
weichende Bestimmungen fiir die Entsorgung
von Elektro- und Elektronik-Altgeraten gelten.

Hinweise zum Batteriegesetz (BattG)
= Altbatterien und -akkus gehéren nicht
ﬁ: in den Hausmdill, sondern sind einer

— getrennten Erfassung bzw. Entsorgung
zuzufiihren!

= Zur sicheren Entnahme von Batterien oder
Akkus aus dem Elektrogerat und fiir Informa-
tionen Uber deren Typ bzw. chemisches Sys-
tem beachten Sie die weiteren Angaben in-
nerhalb der Bedienungs- bzw. Montageanlei-
tung.

= Besitzer bzw. Nutzer von Batterien und Ak-
kus sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Riickgabe verpflichtet. Die Riickgabe be-
schrankt sich auf die Abgabe von haushalts-
Ublichen Mengen.

Altbatterien kénnen Schadstoffe oder Schwerme-

talle enthalten, die der Umwelt und der Gesund-

heit Schaden zufiigen kénnen. Eine Verwertung

der Altbatterien und Nutzung der darin enthalte-

nen Ressourcen tragt zum Schutz dieser beiden

wichtigen Guter bei.

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-

deutet, dass Batterien und Akkus nicht (iber den

Hausmldill entsorgt werden drfen.

Befinden sich zudem die Zeichen Hg, Cd oder Pb

unterhalb der Milltonne, so steht dies fiir Folgen-

des:

= Hg: Batterie enthalt mehr als 0,0005 %
Quecksilber

= Cd: Batterie enthalt mehr als 0,002 % Cadmi-
um

®  Pb: Batterie enthalt mehr als 0,004 % Blei

Akkus und Batterien kénnen bei folgenden Stel-

len unentgeltlich abgeben werden:

= Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhofe)

= Verkaufsstellen von Batterien und Akkus

= Riicknahmestellen des gemeinsamen Riick-
nahmesystems fiir Gerate-Altbatterien

®  Riicknahmestelle des Herstellers (falls nicht
Mitglied des gemeinsamen Riicknahmesys-
tems)

Diese Aussagen sind nur giltig fir Akkus und

Batterien, die in den Landern der Européischen

Union verkauft werden und die der Europaischen

Richtlinie 2006/66/EG unterliegen. In Landern au-

Rerhalb der Europaischen Union kénnen davon

abweichende Bestimmungen fiir die Entsorgung

von Akkus und Batterien gelten.

9 KUNDENDIENST/SERVICE

Bei Fragen zu Garantie, Reparatur oder Ersatz-
teilen wenden Sie sich bitte an lhre nachstgele-
gene AL-KO Servicestelle. Diese finden Sie im
Internet unter folgender Adresse:
www.al-ko.com/service-contacts

B50 Li | B100 Li



10 GARANTIE

Etwaige Material- oder Herstellungsfehler am Gerat beseitigen wir wahrend der gesetzlichen Verjah-
rungsfrist fir Mangelanspriiche entsprechend unserer Wahl durch Reparatur oder Ersatzlieferung. Die
Verjahrungsfrist bestimmt sich jeweils nach dem Recht des Landes, in dem das Gerat gekauft wurde.

Unsere Garantiezusage gilt nur bei: Die Garantie erlischt bei:

= Beachten dieser Betriebsanleitung = Eigenmachtigen Reparaturversuchen

®  Sachgemafer Behandlung = Eigenméchtigen technischen Veranderungen
= Verwenden von Original-Ersatzteilen = Nicht bestimmungsgemaner Verwendung

Von der Garantie ausgeschlossen sind:
® | ackschaden, die auf normale Abnutzung zuriickzufiihren sind
= VerschleiBteile, die auf der Ersatzteilkarte mit Rahmen | xxxxxx (x) | gekennzeichnet sind

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf durch den ersten Endabnehmer. MaRgebend ist das Datum auf
dem Kaufbeleg. Wenden Sie sich bitte mit dieser Erklarung und dem Original-Kaufbeleg an Ihren
Héandler oder die nachste autorisierte Kundendienststelle. Die gesetzlichen Méngelanspriiche des
Kaufers gegeniiber dem Verkaufer bleiben durch diese Erklarung unberihrt.

11 ORIGINAL-EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Produkt Hersteller Dokt i Bevollmachtigter
Lithium-lonen-Akku AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
Seriennummer D-89359 Kotz D-89359 Kotz
G1990012
Typ/Modell EU-Richtlinien Harmonisierte Normen
B50 Li (ABP118L25) 2014/30/EU EN 62133:2013
B100 Li (ABP118L5) 2011/65/EU EN 55014-1:2006+A2:2011

Kétz, 24.05.2018

g Ay
Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Original-EG-Konformitatserklarung

Die Akkus B50 Li und B100 Li sind fiir die hier genannten AL-KO Geréte bestimmt und entsprechen

den CE-Richtlinien.

Gerat
Akku-Rasentrimmer GT 2025
Akku-Heckenschere HT 2050
Akku-Laubblaser LB 2060
Akku-Hochentaster CSA 2020
Akku-Hochheckenschere HTA 2050
Akku-Rasenmaher 34.8 Li
Akku-Heckenschere HT 2000
Akku-Rasentrimmer GT 2000
Akku-Fugenreiniger MB 2010
Akku-Pflanzenspriher PS 2035*
Akku-Radio WR 2000
Akku-Hands&ge HS 2015
Akku-Leuchte WL 2020

* nur Akku B50 Li

Artikelnummer
113535
113536
113537
113538
113539
113540
113700
113701
113696
113697
113631
113625
113626

B50 Li | B100 Li



Translation of the original instructions for use

ALKO

TRANSLATION OF THE ORIGINAL INSTRUCTIONS FOR USE
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1 ABOUT THESE OPERATING
INSTRUCTIONS

= The German version is the original operating
instructions. All additional language versions
are translations of the original operating in-
structions.

= Always safeguard these operating instruc-
tions so that they can be consulted if you
need any information about the appliance.

= Only pass on the appliance to other persons
together with these operating instructions.

= Comply with the safety and warning informa-
tion in these operating instructions.

1.1 Symbols on the title page
Symbol

It is essential to read through these
operating instructions carefully be-
fore start-up. This is essential for

safe working and trouble-free han-
dling.

Meaning

Operating instructions

Handle Li-lon rechargeable batter-
ies with care! In particular, observe
L| the notes on transport, storage and
disposal in these operating instruc-

tions!

1.2 Legends and signal words

DANGER!

Denotes an imminently dangerous situa-
tion which will result in fatal or serious
injury if not avoided.

WARNING!

Denotes a potentially dangerous situa-
tion which can result in fatal or serious
injury if not avoided.

CAUTION!
Denotes a potentially dangerous situa-

tion which can result in minor or moder-
ate injury if not avoided.

IMPORTANT!

Denotes a situation which can result in
material damage if not avoided.

NOTE
Special instructions for ease of under-

standing and handling.

2 PRODUCT DESCRIPTION

The B50 Li and B100 Li rechargeable batteries
are lithium ion batteries with a rated output volt-
age of max. 20 V and a charge storage capacity
of 2.5 Ah and 5 Ah, respectively. As soon as the

442228 b
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Safety instructions

rechargeable battery is inserted into the charger,
the charger automatically detects the charge sta-
tus of the rechargeable battery. The charging
process then begins. It ends automatically when
the rechargeable battery is fully charged.

The rechargeable battery can be charged in any
charge status. Interrupting the charging process
does not damage the rechargeable battery.

2.1 Designated use

The B50 Li and B100 Li rechargeable batteries
are intended for use in battery-powered AL-KO
appliances. They are intended for use only in the
garden and hobby sector, not for professional
use.

The rechargeable batteries may only be charged
using the AL-KO C30 Li (ACG18LD3) and TC30
Li (ACG18LD2) chargers.

Use in any way other than that described here is
deemed as non-designated.

2.2 Possible for bl

Do not use the appliance in explosive and fire-
risk environments.

2.3 Product overview (01, 03)

No. Component
1 Rails and rechargeable battery contacts
2 Lock knob
3 LED display (B100 Li)

3 SAFETY INSTRUCTIONS

This section mentions all the basic safety and

warning information to be heeded when using the

rechargeable battery. Read these instructions.

= Only use the rechargeable battery as desig-
nated, i.e. for AL-KO rechargeable battery-
driven appliances. Only charge the recharge-
able battery with the charging unit provided.

= Only unpack the new rechargeable battery
from the original packaging when it is to be
used.

= Fully charge the rechargeable battery before
using it for the first time and always use the
specified charger. Always comply with the
details given in these instructions for use for
charging the rechargeable battery.

= Only use original rechargeable batteries and
charging units from AL-KO.

Do not use the rechargeable battery in envi-
ronments where there is a potential risk of
explosion and/or fire.
Do not expose the rechargeable battery to
moisture and humidity when in use on the ap-
pliance.
Protect the rechargeable battery from heat,
oil and fire to prevent it being damaged so no
vapours and electrolyte liquids can escape.
Do not subject the rechargeable battery to
impacts or throw it.
Do not use the rechargeable battery when
soiled or wet. Before use, clean and dry the
rechargeable battery with a dry, clean cloth.
When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paperclips,
coins, keys, nails, screws or other small met-
al objects that can make a connection from
one terminal to another. Burns or fire can re-
sult from a short-circuit.
Do not open, dismantle or crush the re-
chargeable battery. There is a danger of
electric shock and short-circuit.
An improperly used and damaged recharge-
able battery can cause vapours and electro-
lyte liquid to escape. Vent the room ade-
quately and in the case of any disorders, con-
sult a doctor.
If accidental contact with electrolyte liquid oc-
curs, flush with water and thoroughly rinse
the eyes immediately. Then consult a doctor.
This rechargeable battery must not be used
by unauthorised persons unless they are su-
pervised by a person responsible for their
safety or have been instructed on how to use
the rechargeable battery. Unauthorised per-
sons include, for example:
Persons (including children) with limited
physical, sensory or mental aptitude
Persons who have no experience and/or
knowledge of the rechargeable battery.
Children must be supervised and instructed
so they do not play with the rechargeable
battery.
Do not leave the rechargeable battery perma-
nently in the charger. For prolonged storage,
remove the rechargeable battery from the
charger.
When not in use, remove the rechargeable
batteries from the operated appliances.
Dry the unused rechargeable battery and
store in a closed place. Protect from heat and
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Start-up

ALKO

direct sunlight. Unauthorised persons and
children must not have access to the re-
chargeable battery.

4 START-UP
4.1 Unpacking the rechargeable battery

Only unpack a new rechargeable battery from the

original packaging when you want to use it.

4.2 Charging the rechargeable battery (02)

NOTE
Fully charge the rechargeable battery

before using it for the first time. The re-
chargeable battery can be charged in
any charge status. Interrupting charging
does not damage the rechargeable bat-
tery.

CAUTION!
Danger of fire during charging!

Due to heating of the charger, there is a

danger of fire if it is placed on an inflam-

mable surface and is not adequately

ventilated.

= Always use the charger on a non-in-
flammable surface or in a non-com-
bustible environment.

= |f available: Keep the ventilation
slots free.

Errors that occur Displays

The rechargeable bat-  LED on the charger

tery is not charging. = flashes red (C30
Li).

= permanently lights

red (TC30 Li).

Insert the rechargeable battery (02/1) in the
charger (02/2) and plug the power plug (02/3)
into the power outlet.

The charging process begins.

Observe the LED (02/4). If the LED (02/4)
permanently lights green, the charging pro-
cess is complete. The charging time varies,
depending on the battery and charger type:

approx. 50 minutes for the B50 Li
(2.5 Ah) and 100 minutes for the B100 Li
(5 Ah) using the C30 Li.
approx. 75 minutes for the B50 Li
(2.5 Ah) and 150 minutes for the B100 Li
(5 Ah) using the C30 Li.
1. Disconnect the power plug (02/3) when the
LED (02/4) lights permanently green.
2. Press and hold the lock knob (02/5) on the
underside of the rechargeable battery. Then
pull the rechargeable battery (02/1) out of the

charger (02/2).

5 HELP IN CASE OF MALFUNCTION

NOTE
If you encounter any malfunctions that

are not listed in this table or that you
cannot rectify yourself, please contact
our customer service.

Possible cause

The service life of the
rechargeable battery
has expired.

The rechargeable bat-
tery is not fully inserted
in the charger.

The plug contacts of
the rechargeable bat-
tery or charger are
soiled.

The rechargeable bat-

tery or charger is faulty.

Solution

Replace the recharge-
able battery. Only use
original accessories
from AL-KO.

Fully insert the re-
chargeable battery in
the charger.

Disconnect the power
plug and clean the plug
contacts with a dry
cloth. If the fault reoc-
curs, contact an AL-KO
service centre.

Replace the recharge-
able battery. Only use
original accessories
from AL-KO.
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Errors that occur Displays

LED on the charger
= flashes green (C30
Li).

= flashes red (TC30
Li).

The LED on the char-
ger is not active.

The rechargeable bat-

tery has been removed
from the charger and is
not charged.

6 TRANSPORT

The li-ion rechargeable battery is subject to the
requirements of the hazardous goods law. The
rechargeable battery can be transported on pub-
lic roads by the private user without further condi-
tions. Only transport the rechargeable battery if it
is undamaged. The rechargeable battery must be
protected against contact with other objects,
short-circuit and accidental shifting. For shipment
by third parties (e.g. by shipping agent or air
freight), heed the special requirements on pack-
aging and marking.

A hazardous goods specialist must be involved in
the preparation of the shipment. Only ship re-
chargeable batteries if the housing is undam-
aged. Tape off exposed contacts and pack the
rechargeable battery so it can no longer move in
the packaging.

Please heed any other national regulations.

7 STORAGE

DANGER!
Danger of explosions and fires!

Persons will be fatally or severely injured

if the rechargeable battery explodes be-

cause it was stored in front of naked

flames or heat sources.

= Store the rechargeable battery in
cool and dry conditions, but not in
front of naked flames or heat sourc-
es.

Possible cause Solution

The rechargeable bat-  Disconnect the power

tery or charger is too plug and let the re-

hot. chargeable battery and
charger cool down.
Keep the ventilation
slots of the charger
clear.

No mains voltage. Insert the power plug or
check that mains volt-

age is present.

There is a faultonthe  See above measures.
rechargeable battery or
on the charger (see

above causes).

NOTE

When charging in the charger, the re-
chargeable battery is protected from
overcharging due to automatic detection
of the charge status and thus can re-
main in the charger for some time, but
not permanently.

= Store the rechargeable battery in a dry, frost-
free place at an ambient temperature be-
tween 0°C and +25°C and with a charge
state of approx. 40 - 60%.

= Recharge the rechargeable battery after ap-
prox. 3 months.

8 DISPOSAL

Information on the German Electrical and
Electronic Equipment Act (ElectroG)

o

Electrical and electronic appliances do
not belong in household waste, but
should be collected and disposed of
separately.

= Used batteries or rechargeable batteries that
are not installed permanently in the old appli-
ance must be removed before disposal. Their
disposal is regulated by the battery law.

= Owners or users of electrical and electronic
appliances are obliged by law to return them
after use.

®  The end user bears personal responsibility
for deleting his personal data from the old ap-
pliance to be disposed of.
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The symbol of the crossed-through rubbish bin
means that electrical and electronic appliances
may not be disposed of in the household rubbish.
Electrical and electronic appliances can be hand-
ed in at the following places at no charge:
= Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)
= Points of sale of electrical appliances (sta-
tionary and online) provided traders are
obliged to take them back or offer this volun-
tarily.
These statements only apply to appliances that
are installed and sold in the countries of the Eu-
ropean Union and are subject to European Direc-
tive 2012/19/EU. Different provisions may apply
to the disposal of electrical and electronic appli-
ances in countries outside the European Union.

Information on the German Battery Act

(BattG)
= Used batteries and rechargeable bat-
ﬁ: teries do not belong in household
— waste, but should be collected and dis-
posed of separately.

= For safe removal of batteries or rechargeable
batteries from the electrical appliance and for
information on their type or chemical system,
follow the further information within the oper-
ating or installation instructions.

= Owners or users of batteries and recharge-
able batteries are obliged by law to return
them after use. Return is limited to the han-
dover of customary household quantities.

Used batteries can contain harmful substances or

heavy metals that can cause damage to the envi-

ronment and human health. Reuse of the used

batteries and use of the resources contained

therein contributes to the protection of these two

essential commodities.

The symbol of the crossed-through rubbish bin

means that batteries and rechargeable batteries

may not be disposed of in household rubbish.

In addition, if the symbol Hg, Cd or Pb appears

under the rubbish bin, this stands for the follow-

ing:

= Hg: Battery contains more than 0.0005 %
mercury

= Cd: Battery contains more than 0.002 % cad-
mium

= Pb: Battery contains more than 0.004 % lead

Rechargeable batteries and batteries can be

handed in at the following places at no charge:

= Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)

= Points of sale of batteries and rechargeable
batteries

= Disposal points of the common take-back
system for the used batteries of appliances

= Disposal point of the manufacturer (if not a
member of the common take-back system)

These statements apply only to rechargeable bat-

teries and batteries that are sold in the countries

of the European Union and that are subject to

European Directive 2006/66/EU. Different provi-

sions can apply to the disposal of rechargeable

batteries and batteries in countries outside the

European Union.

9 AFTER-SALES / SERVICE

In the event of questions of warranty, repair or
spare parts, please contact your nearest AL-
KO Service Centre. These can be found on the
Internet at:

www.al-ko.com/service-contacts
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n Guarantee

10 GUARANTEE

We will resolve any material or manufacturing faults on the appliance during the legal warranty period
for claims relating to faults, in accordance with our choice either to repair or replace. The legal warran-
ty period is determined by the legislation of the country in which the appliance was purchased.

Our warranty promise applies only if: The warranty becomes void in the case of:
= These operating instructions are heeded = Unauthorised repair attempts

= The appliance is handled correctly = Unauthorised technical modifications
= Original spare parts have been used ®  Non-intended use

The guarantee excludes:
= Paint damage that can be attributed to normal wear and tear
= Wear parts that are marked with a frame | xxxxxx (x) | on the spare parts card

The guarantee period commences with purchase by the first end user. The date on the proof of pur-
chase is decisive. In the event of a guarantee claim, please take this guarantee declaration and the
original proof of purchase, and contact your dealer or the nearest authorised customer service centre.
This statement does not affect the purchaser's statutory claims for defects against the vendor.

11 TRANSLATION OF THE ORIGINAL EU DECLARATION OF CONFORMITY

Product Manufacturer Duly authorised person for technical file
Lithium ion battery AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
Serial number D-89359 Kotz D-89359 Kotz
Germany Germany
G1990012
Type/model EU directives Harmonised standards
B50 Li (ABP118L25) 2014/30/EU EN 62133:2013
B100 Li (ABP118L5) 2011/65/EU EN 55014-1:2006+A2:2011

Kétz, 24/05/2018

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Translation of the original EU declaration of conformity Mm

The B50 Li and B100 Li rechargeable batteries are intended for the AL-KO appliances mentioned
here and comply with the CE directives.

Machine Article number
GT 2025 battery-powered lawn trimmer 113535
HT 2050 battery-powered hedge trimmer 113536
LB 2060 battery-powered leaf blower 113537
CSA 2020 battery-powered pruner 113538
HTA 2050 battery-powered high hedge trimmer 113539
34.8 Li battery-powered lawnmower 113540
HT 2000 battery-powered hedge trimmer 113700
GT 2000 battery-powered lawn trimmer 113701
MB 2010 battery-powered joint cleaner 113696
PS 2035* battery-powered plant sprayer 113697
WR 2000 battery-powered radio 113631
HS 2015 battery-powered handsaw 113625
WL 2020 battery-powered lamp 113626

* B50 Li battery only
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1 OVER DEZE
GEBRUIKERSHANDLEIDING

®  De Duitse versie is de originele gebruiksaan-
wijzing. Alle andere taalversies zijn vertalin-
gen van de originele gebruiksaanwijzing.

= Bewaar deze gebruiksaanwijzing goed zodat
u erin het antwoord op uw vragen kunt terug-
vinden wanneer u informatie over het appa-
raat nodig heeft.

= Draag het apparaat alleen samen met deze
gebruiksaanwijzing aan andere personen
over.

= |ees en neem de veiligheids- en waarschu-
wingsinstructies in deze gebruiksaanwijzing
in acht.

1.1 Symbolen op de titelpagina

Symbool Betekenis

Lees voor de ingebruikname deze
gebruiksaanwijzing absoluut zorg-
vuldig door. Dit is de voorwaarde
voor veilig werken en een storings-
vrij gebruik.

Gebruiksaanwijzing

Ga voorzichtig met Li-lon accu’s
om! Neem met name de aanwijzin-
gen voor transport, opslag en afval-
verwijdering in acht!

1.2 Verklaring van pictogrammen en
signaalwoorden

GEVAAR!

Wijst op een direct gevaarlijke situatie,
die, wanneer ze niet vermeden wordt, tot
de dood of tot een ernstig letsel leidt.

WAARSCHUWING!

Wijst op een potentieel gevaarlijke situa-
tie, die, wanneer ze niet vermeden
wordt, tot de dood of tot een zwaar letsel
kan leiden.

VOORZICHTIG!

Wijst op een potentieel gevaarlijke situa-
tie, die, wanneer ze niet vermeden
wordt, tot een licht of middelzwaar letsel
kan leiden.

LET OP!

Wijst op een situatie, die, wanneer ze
niet vermeden wordt, tot materiéle scha-
de kan leiden.

OPMERKING
Speciale aanwijzingen voor meer duide-

lijkheid en een beter gebruik.

20
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2 PRODUCTOMSCHRIJVING

De accu's B50 Li en B100 Li zijn lithium-ion ac-
cu's met een nominale uitgangsspanning van
max. 20 V en een capaciteit van 2,5 Ah of 5 Ah.
Zodra de accu in de oplader wordt geschoven,
herkent de oplader automatisch de laadtoestand.
Daarna begint het laden. Het stopt automatisch
wanneer de accu volledig opgeladen is.

De accu kan in elke willekeurige laadtoestand
worden opgeladen. Het is niet slecht voor de ac-
cu als het laden wordt onderbroken.

2.1 Reglementair gebruik

De accu's B50 Li en B100 Li zijn bedoeld voor
apparaten van AL-KO, die door een accu worden
gevoed. Ze zijn uitsluitend bedoeld voor gebruik
in de tuin en voor hobbydoeleinden, echter niet
voor professioneel gebruik.

De accu's mogen alleen worden opgeladen met
de AL-KO laders C30 Li (ACG18LD3) en TC30 Li
(ACG18LD2).

Elk ander dan het hier beschreven gebruik of een
verdergaande toepassing is ongeoorloofd.

2.2 Mogelijk voorzienbaar foutief gebruik
Het apparaat mag niet in explosie- en brandge-
vaarlijke omgevingen worden gebruikt.

2.3 Productoverzicht (01, 03)

Nr. Component

1 Klemmen en accu-contacten
2 Vergrendelknop

3 Led (B100 Li)

3 VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

In dit gedeelte vindt u alle elementaire veilig-

heidsinstructies en waarschuwingen voor het ge-

bruik van de accu. Lees de instructies!

= Accu uitsluitend reglementair gebruiken, dit is
voor apparaten met accuvoeding van de fir-
ma AL-KO. Accu uitsluitend met de daartoe
voorziene oplader opladen.

= Nieuwe accu voor ingebruikname eerst uit de
originele verpakking halen.

= De accu voor ingebruikname volledig opla-
den en daarvoor altijd de voorgeschreven op-
lader gebruiken. Altijd de instructies van deze
gebruikershandleiding voor het opladen van
de accu respecteren.

= Uitsluitend originele accu's en opladers van
AL-KO gebruiken.

Gebruik de accu niet in omgevingen waar ge-
vaar voor explosie en brand bestaat.
Stel de accu niet bloot aan water en vocht
wanneer u ze in het apparaat gebruikt.
De accu beschermen tegen hitte, olie en
vuur, zodat ze niet beschadigd wordt en er
geen elektrolyt kan vrijkomen.
De accu niet stoten of werpen.
De accu niet vuil of nat gebruiken. Voor ge-
bruik de accu met een droge, schone doek
reinigen en drogen.
De opgeladen en niet gebruikte accu uit de
buurt van metalen voorwerpen houden, om
de contacten niet te overbruggen (bijvoor-
beeld paperclips, munten, sleutels, spijkers,
schroeven). Door een kortsluiting kunnen
brandwonden of brand ontstaan.
Accu niet openen, uit elkaar halen of slopen.
Er bestaat gevaar voor elektrocutie en kort-
sluiting.
Bij niet reglementair gebruik en beschadigde
accu kunnen dampen en elektrolyt vrijkomen.
De ruimte voldoende ventileren en in geval
van klachten een arts raadplegen.
Bij contact met elektrolyt grondig afspoelen
en de ogen direct grondig uitspoelen. Daarna
een arts raadplegen.
Deze accu mag niet worden gebruikt door
onbevoegden, behalve wanneer ze onder
toezicht staan van een voor hun veiligheid
verantwoordelijke persoon of wanneer ze in-
structies hebben gekregen hoe ze de accu
moeten gebruiken. Onbevoegde personen
Zijn bijv.:
Personen (met inbegrip van kinderen)
met lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
beperkingen
Personen die geen ervaring met en/of
geen kennis over de accu hebben.
Kinderen mogen niet alleen in de buurt van
de accu komen om te garanderen dat ze niet
met de accu spelen.
De accu mag niet langdurig aan de oplader
gekoppeld blijven. Bij langdurige opslag accu
van de oplader loskoppelen.
Accu uit het apparaat verwijderen wanneer
het niet wordt gebruikt.
De ongebruikte accu droog en op een afge-
sloten plaats opslaan. Bescherm de accu te-
gen hitte en rechtstreekse zonnestraling. On-
bevoegde personen en kinderen mogen geen
toegang tot de accu krijgen.

442228 b

21



Ingebruikname

4 INGEBRUIKNAME

4.1 Accu uitpakken

Verwijder een nieuwe accu eerst uit te originele
verpakking wanneer u de accu wilt gebruiken.

4.2  Accu laden (02)

OPMERKING
De accu moet voor het eerste gebruik

compleet worden opgeladen. De accu
kan in elke willekeurige laadtoestand
worden opgeladen. Het is niet slecht
voor de accu als het opladen wordt on-
derbroken.

VOORZICHTIG!
Brandgevaar bij het opladen!

Er bestaat brandgevaar wanneer de la-

der op een makkelijk brandbare onder-

grond is geplaatst en niet voldoende

wordt geventileerd.

= Gebruik de lader altijd op een niet-
brandbare ondergrond of in een niet-
brandbare omgeving.

= |ndien beschikbaar: Houd de ventila-
tieopeningen vrij.

Probleem Weergave

Accu laadt niet op. Led op de lader

= knippert rood (C30
Li).

= brandt continu rood

(TC30 Li).

Led op de lader

= knippert groen
(C30 Li).

= knippert rood
(TC30 Li).

1. Schuif de accu (02/1) in de lader (02/2) en
steek dan de stekker (02/3) in het stopcon-

tact.

Het laadproces begint.

2. Controleer de led (02/4). Als de led (02/4)
continu groen brandt is het opladen voltooid.
De oplaadtijd is afhankelijk van het type accu

en de oplader.

Ca. 50 min voor de B50 Li (2,5 Ah) en
100 min voor de B100 Li (5 Ah) met de

C30 Li.

Ca. 75 min voor de B50 Li (2,5 Ah) en
150 min voor de B100 Li (5 Ah) met de

TC30 Li.

1. Trek de stekker (02/3) eruit als de led (02/4)
continu groen brandt.

2. Druk de vergrendelknop (02/5) aan de onder-
kant van de accu in en houdt deze ingedrukt.
Verwijder dan de accu (02/1) uit de lader

(02/2).

5 HULP BIJ STORINGEN

OPMERKING
Neem contact op met onze klantenser-

vice bij storingen die niet in deze tabel
staan vermeld of die u niet zelf kunt op-

lossen.

Mogelijke oorzaak

Levensduur van de ac-
cu is afgelopen.

Accu niet volledig in de
lader geschoven.

Klemmen van de accu
of de lader zijn vuil.

Accu of oplader defect.

Accu of lader zijn te
warm.

Oplossing

Accu vervangen. Ge-
bruik alleen originele
toebehoren van AL-KO.

Accu volledig in de la-
der schuiven.

Stekker uittrekken en
klemmen met een dro-
ge doek reinigen. Wan-
neer de fout zich nog
voordoet, AL-KO servi-
cepunt bezoeken.

Accu vervangen. Ge-
bruik alleen originele
toebehoren van AL-KO.

Stekker uittrekken en
accu en lader laten af-
koelen. Ventilatie-ope-
ningen van de lader
vrijhouden.
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Probleem Weergave

Led op lader is niet ac-
tief.

Accu wordt uit de lader
verwijderd en is niet op-
geladen.

6 TRANSPORT

De Li-ion accu is onderworpen aan de vereisten
van de wetgeving inzake gevaarlijke goederen.
De accu kan door de particuliere gebruiker zon-
der verdere voorwaarden op de weg worden ge-
transporteerd. Transporteer de accu enkel, wan-
neer deze onbeschadigd is. Daarbij moet de accu
tegen aanraking met andere voorwerpen, kort-
sluiting en onbedoeld wegglijden beveiligd zijn.
Bij versturen door derden (bijv. door goederen-
transport of luchttransport) moeten speciale ver-
eisten wat betreft verpakking en markering in
acht worden genomen.

In dit geval moet bij de voorbereiding van de zen-
ding een beroep worden gedaan op een specia-
list inzake gevaarlijke goederen. Verstuur accu's
enkel wanneer de behuizing onbeschadigd is.
Dek open contacten af en verpak de accu zo dat
deze zich in de verpakking niet meer kan bewe-
gen.

Neem ook eventuele verdere nationale voor-
schriften in acht.

7 OPSLAG

GEVAAR!
Gevaar voor explosie en brand!

Wanneer een accu explodeert kunnen

personen gedood of zwaargewond ra-

ken, omdat ze opgeslagen is in de buurt

van vlammen en warmtebronnen.

= Bewaar de accu op een koele en
droge plaats, maar niet in de buurt
van open vuur of warmtebronnen.

OPMERKING

De accu is bij het opladen in de oplader
dankzij de automatische herkenning van
de laadtoestand tegen overladen be-
schermd en kan dan ook een tijdje, maar
niet op lange termijn, in de oplader wor-
den gelaten.

Mogelijke oorzaak Oplossing

Stekker insteken en
controleren of er voe-
dingsspanning aanwe-
zig is.

Geen voedingsspan-
ning.

Defect van de accu of
de lader (zie boven ver-
melde oorzaken).

Zie overige maatrege-
len.

= Bewaar de accu op een droge, vorstvrije
plaats bij een omgevingstemperatuur tussen
0 °C en +25 °C en met een lading van ong.
40 - 60%.

= Laad de accu na circa drie maanden na.

8 VERWIJDEREN

Advies over de wetgeving inzake elektrische
en elektronische apparaten (ElektroG)

7

Oude elektrische en elektronische ap-
paraten horen niet thuis bij het huis-
houdelijke afval, maar moeten geschei-
den worden aangeboden of verwijderd!

= Gebruikte batterijen of accu’s, die niet vast in
het apparaat ingebouwd zijn, moeten voor de
verwijdering worden gedemonteerd! De recy-
cling ervan wordt door de batterijwetgeving
beheerst.

®  Berzitters of gebruikers van elektrische en
elektronische apparatuur zijn wettelijk tot te-
ruggave na gebruik verplicht.

= De eindgebruiker is verantwoordelijk voor het
wissen van zijn persoonlijke gegevens op het
te verwijderen gebruikte apparaat!

Het symbool van de afvalemmer met de schuine

streep erdoor betekent, dat elektrische en elek-

tronische gebruikte apparaten niet via het ge-

woon afval mogen worden verwijderd.

Elektrische en elektronische apparaten kunnen

op de volgende verzamelpunten gratis worden af-

gegeven:

®  Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.
milieuparken)

= Verkooppunten van elektrische apparatuur
(vast en online), voor zover handelaren tot te-
rugname verplicht zijn of deze vrijwillig aan-
bieden.

Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op

apparaten die in landen van de Europese Unie

geinstalleerd en verkocht werden en die beant-

woorden aan de Europese richtlijn 2012/19/EU.
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Klantenservice/service centre

In landen buiten de Europese Unie kunnen afwij-
kende voorschriften gelden voor het verwijderen

van afgedankte elektrische en elektronische ap-

paraten.

Over de batterijwetgeving (in Duitsland:
BattG)

T

Gebruikte batterijen en accu’s horen
niet bij het gewone afval, maar moeten
afzonderlijk worden weggedaan!

= Zie de gebruikershandleiding om tot een veili-
ge verwijdering van batterijen of accu’s uit
het elektrische apparaat over te kunnen gaan
en voor informatie over het type of het che-
misch systeem.

= Berzitters of gebruikers van batterijen en ac-
cu’s zijn wettelijk tot teruggave na gebruik
verplicht. De teruggave is beperkt tot de nor-
male huishoudelijke hoeveelheden.

Gebruikte batterijen kunnen schadelijke stoffen of

zware metalen bevatten, die het milieu en de ge-

zondheid schade kunnen toebrengen. Het herge-

bruiken van gebruikte batterijen en het opnieuw

gebruiken van de grondstoffen draagt bij tot het

behoud van deze belangrijke goederen.

Het symbool van de afvalemmer met de schuine

streep erdoor betekent, dat gebruikte batterijen

en accu’s niet via het gewoon afval mogen wor-

den verwijderd.

Wanneer ook de vermelding Hg, Cd of Pb onder

de afvalemmer is aangebracht, betekent dit het

volgende:

= Hg: de batterij bevat meer dan 0,0005 % kwik

10 GARANTIE

= Cd: de batterij bevat meer dan 0,002 % cad-
mium

= Pb: de batterij bevat meer dan 0,004 % lood

Accu’s en batterijen kunnen op de volgende ver-

zamelpunten gratis worden afgegeven:

= Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.
milieuparken)

= Verkooppunten van batterijen en accu’s

= Een verzamelpunt van het gemeenschappe-
lijke recycling systeem voor gebruikte appa-
raten en batterijen

= Een verzamelpunt van de fabrikant (indien hij
geen lid is van het gemeenschappelijke recy-
cling systeem)

Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op

accu’s en batterijen die in landen van de Europe-

se Unie verkocht werden en die beantwoorden

aan de Europese richtlijn 2006/66/EU. In landen

buiten de Europese Unie kunnen afwijkende be-

palingen voor de recycling van accu’s en batterij-

en gelden.

9 KLANTENSERVICE/SERVICE
CENTRE

Voor vragen over garantie, reparatie of reserve-
onderdelen kunt u contact opnemen met het
dichtstbijzijnde AL-KO service centre. Deze vindt
u op internet op het volgende adres:
www.al-ko.com/service-contacts

Eventueel binnen de wettelijke termijn voor aansprakelijkheid optredende materiaal- of fabricagefou-
ten van het apparaat worden naar eigen oordeel door ons verholpen, hetzij door reparatie of door le-
vering van een vervangend apparaat. De geldende termijn voor aansprakelijkheid hangt in elk geval af
van de wetgeving in het land waarin het apparaat werd aangeschaft.

Onze garantie geldt alleen bij:

= naleving van deze gebruikershandleiding
= Deskundig gebruik

= Gebruik van originele reserveonderdelen

Van de garantie zijn uitgesloten:

De garantie vervalt bij:

®  Eigenhandig uitgevoerde reparatiepogingen

®  Eigenhandig aangebrachte technische wijzi-
gingen

= Gebruik voor andere doeleinden dan het ge-
bruiksdoel

= |akschade opgetreden als gevolg van normaal gebruik

= Sliitageonderdelen die op de reserveonderdelenkaart met een kader [ xxxxxx (x) ] zijn aangeduid
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Vertaling van de originele EG-conformiteitsverklaring

ALKO

De garantietermijn begint bij de aanschaf door de eerste eindgebruiker. Maatgevend is daarbij de da-
tum op de kassabon. Ga met deze garantieverklaring en de originele kassabon naar uw dealer of naar
de dichtstbijzijnde klantenservice. Deze verklaring laat het vorderingsrecht van de koper jegens de

verkoper wegens defecten aan het apparaat onverlet.

11 VERTALING VAN DE ORIGINELE EG-CONFORMITEITSVERKLARING

Product Fabrikant
Lithium-ion accu AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14

Serienummer 89359 Kétz (D)

G1990012

Type/model EU-richtlijnen
B50 Li (ABP118L25) 2014/30/EU
B100 Li (ABP118L5) 2011/65/EU

De accu's B50 Li en B100 Li zijn bedoeld voor de
hier vermelde AL-KO apparaten en voldoen aan
de CE-richtlijnen.

Apparaat
Accu-gazontrimmer GT 2025
Accu-heggenschaar HT 2050
Accu-bladblazer LB 2060
Accu-boomzaag CSA 2020
Accu hoge heggenschaar HTA 2050
Accu-gazonmaaier 34.8 Li
Accu-heggenschaar HT 2000
Accu-gazontrimmer GT 2000
Accu-voegenreiniger MB 2010
Accu-plantenspuit PS 2035*
Accu-radio WR 2000
Accu-handzaag HS 2015
Acculicht WL 2020

* alleen accu B50 Li

G htigde doct
Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
89359 Kotz (D)

Geharmoniseerde normen
EN 62133:2013
EN 55014-1:2006+A2:2011

Kétz, 24-5-2018

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director

Artikelnummer
113535
113536
113537
113538
113539
113540
113700
113701
113696
113697
113631
113625
113626
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Traduction de la notice d'utilisation originale

TRADUCTION DE LA NOTICE D’UTILISATION ORIGINALE

Table des matiéres

1 A propos de cette notice ........................ 26
1.1 Symboles sur la page de titre............. 26
1.2 Explications des symboles et des

MeNtioNS........coiiiiiccccccs 26

2 Description du produit............ccccceviiiennnns 26
2.1 Utilisation conforme 27
2.2 Eventuelles utilisations erronées pré-

VISIDIES ... 27
2.3 Apercu produit (01, 03) ......ccevvvnnee 27

3 Consignes de sécurité ..............cccceeenne 27

4 Mise en ServiCe.........ccocovvvvrieicicincinnnns 28
4.1 Déballer la batterie ...............cccccoevnee 28
4.2 Charger la batterie (02)............c......... 28

5 Aide en cas de pannes ...........ccccccceeeene 28

6 Transport .......ccccccovviiiiiiiiiiiiic 29

7 Stockage...

8 ElMINation .........ccocoovveririreirienieees 30

9 Service clients/aprés-vente...................... 30

10 Garantie.......ccocovvvvveeeieicccc 31

11 Traduction de la déclaration de conformi-

té CE originale

1 A PROPOS DE CETTE NOTICE

= La version originale du manuel est la version
allemande. Toute autre version linguistique
est une traduction du manuel original.

= Conserver toujours cette notice de maniére a
pouvoir la consulter facilement si vous avez
besoin d’informations sur I'appareil.

®  Sivous cédez I'appareil a un tiers, remettez-
lui impérativement cette notice.

= Lisez et respectez les consignes de sécurité
et les avertissements de la présente notice.

1.1 Symboles sur la page de titre

Symbole Signification

Lire impérativement la présente no-
tice avec attention avant la mise en
service. Ceci constitue une condi-
tion préalable a un travail sir et une
bonne maniabilité.

Notice d'utilisation

Manipuler les batteries li-ion avec
prudence ! Respecter notamment
les consignes de transport, de stoc-
kage et d’élimination figurant dans
la présente notice d'utilisation !

1.2 Explications des symboles et des
mentions

diat qui, si elle n’est pas évitée, entraine
la mort, ou des blessures graves.

AVERTISSEMENT !

Indique une situation de danger potentiel
qui, si elle n'est pas évitée, peut entrai-
ner la mort, ou des blessures graves.

ATTENTION !
Indique une situation de danger potentiel

qui, si elle n'est pas évitée, peut entrai-
ner des blessures légéres a moyennes.

DANGER !
Indique une situation de danger immé-

ATTENTION !

Indique une situation qui, si elle n’est
pas évitée, peut entrainer des dégats
matériels.

REMARQUE
Instructions spéciales pour une meil-

leure compréhension et maniabilité.

2 DESCRIPTION DU PRODUIT

Les batteries B50 Li et B100 Li sont des batteries
ions-lithium possédant une tension nominale de
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Consignes de sécurité

ALKO

sortie de 20 V maxi. et une capacité de stockage
de charge de 2,5 Ah ou 5 Ah. Le chargeur dé-
tecte automatiquement le niveau de charge de la
batterie dés que cette derniéere est insérée dans
le chargeur. Le processus de chargement dé-
marre ensuite. Il s’arréte automatiquement dés
que la batterie est entiérement chargée.

La batterie peut étre rechargée a partir de n’'im-
porte quel niveau de charge. Le chargement peut
étre interrompu sans endommager la batterie.

2.1 Utilisation conforme

Les batteries B50 Li et B100 Li sont prévus pour
des appareils de la marque AL-KO qui fonc-
tionnent sur batterie. Elles sont destinées exclusi-
vement a une utilisation en jardinage et en loisirs,
mais pas pour une utilisation professionnelle.

Les batteries doivent uniquement étre rechar-
gées a l'aide des chargeurs AL-KO C30 Li
(ACG18LD3) et TC30 Li (ACG18LD2).

Toute autre utilisation que celle décrite ici ou dé-
passant de ce cadre est considérée comme non
conforme.

2.2 Eventuelles utilisations erronées
prévisibles

L’appareil ne doit pas étre utilisé dans des envi-

ronnements soumis a des risques d’explosions

ou d'incendies.

2.3 Apergu produit (01, 03)
N°  Piece
1 Rails et contacts de la batterie
2 Bouton d’encrantement
3 Affichage LED (B100 Li)

3 CONSIGNES DE SECURITE

Cette section cite toutes les consignes de sécuri-

té et d’avertissement essentielles a observer lors

de I'utilisation de la batterie. Lisez ces consignes.

= N'utiliser la batterie que de maniére
conforme, c'est-a-dire pour les appareils
sans fil de I'entreprise AL-KO. Ne recharger
la batterie qu'a I'aide du chargeur prévu.

= Ne sortir la batterie neuve de son emballage
d’origine quimmédiatement avant de I'utiliser.

= Avant toute premiére utilisation, la batterie
doit étre rechargée entiérement. Toujours uti-
liser le chargeur indiqué. Toujours respecter
les indications contenues dans cette notice
d'utilisation pour recharger la batterie.

N'utiliser que des batteries et chargeurs AL-
KO d’origine.
N'utilisez pas la batterie dans les environne-
ments exposés a un risque d’explosion et
d’incendie.
Pendant son utilisation sur I'appareil, n’expo-
sez pas la batterie a 'humidité.
Protéger la batterie de la chaleur, de I'huile et
des flammes pour éviter de 'endommager et
empécher les fuites de vapeurs et d’électrolyte.
Ne pas heurter ou jeter la batterie.
Ne pas utiliser la batterie si elle est encras-
sée ou mouillée. Avant d'utiliser la batterie, la
nettoyer et la sécher a I'aide d’un chiffon sec
et propre.
Tenir la batterie chargée et non utilisée a dis-
tance des objets métalliques (p.ex. trom-
bones, pieces de monnaie, clés, clous, vis)
afin de ne pas court-circuiter les contacts. Un
court-circuit peut provoquer des brilures ou
un incendie.
Ne pas ouvrir, désosser ou broyer la batterie.
Il existe sinon un risque de choc électrique et
de court-circuit.
En cas d'utilisation incorrecte et si la batterie
est endommagée, des vapeurs et du fluide
électrolytique peuvent fuir. Ventiler suffisam-
ment la piece et en cas de problémes de
santé, consulter un médecin.
En cas de contact avec du fluide électroly-
tique, laver celui-ci a grande eau et rincer im-
médiatement et abondamment les yeux.
Consulter ensuite un médecin.
La batterie ne doit pas étre utilisée par des
personnes non autorisées sauf si ces per-
sonnes sont sous la surveillance d’une per-
sonne responsable de leur sécurité ou si
elles ont été instruites sur la maniere d’utili-
ser la batterie. Les personnes non autorisées
sont p. ex. :
Les personnes (y compris les enfants)
aux facultés physiques, sensorielles ou
mentales restreintes
Les personnes ne possédant aucune ex-
périence et/ou aucune connaissance sur
la batterie.
Les enfants doivent étre surveillés et infor-
més afin qu'ils ne jouent pas avec cette bat-
terie.
Ne pas laisser la batterie indéfiniment en
charge. En cas de stockage prolongé, retirer
la batterie du chargeur.
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Mise en service

= Retirer la batterie des appareils qu’elle ali-
mente si ces appareils ne sont pas utilisés.

= Stocker la batterie non utilisée dans un lieu
sec et non accessible. Protéger la batterie de
la chaleur et des rayons directs du soleil. Les
personnes non autorisées et les enfants ne
doivent pas pouvoir avoir accés a la batterie.

4 MISE EN SERVICE

4.1 Déballer la batterie

Sortez la batterie de son emballage d’origine que
lorsque vous voulez I'utiliser.

4.2 Charger la batterie (02)

REMARQUE
Charger entierement la batterie avant la

premiére utilisation. La batterie peut étre
rechargée a partir de n'importe quel ni-
veau de charge. Le chargement peut
étre interrompu sans endommager la
batterie.

ATTENTION !
Risque d’incendie pendant le charge-

ment !

La chauffe du chargeur peut entrainer

un risque d’incendie, si celui-ci est posé

sur une surface facilement inflammable

et non ventilé suffisamment.

= Utilisez toujours le chargeur sur une
surface non inflammable et dans un
environnement non inflammable.

= S’ilyen a: gardez les fentes d'aéra-
tion non encombrées.

Erreur survenue Indications affichées

La batterie ne se La LED sur le chargeur
charge pas. = clignote en rouge
(C30 Li).
= reste constamment
allumée en rouge
(TC30 Li).

1. Insérez la batterie (02/1) dans le chargeur
(02/2) et branchez la fiche secteur (02/3)
dans la prise électrique.

Le chargement débute.

2. Observez la LED (02/4). Lorsque la LED
(02/4) reste constamment allumée en vert, le
chargement est terminé. La durée de charge
varie suivant le type de batterie et le char-
geur.

Env. 50 min pour la B50 Li (2,5 Ah) et
100 min pour la B100 Li (5 Ah) avec le
C30 Li.

Env. 75 min pour la B50 Li (2,5 Ah) et
150 min pour la B100 Li (5 Ah) avec le
TC30 Li.

1. Débranchez la fiche secteur (02/3) lorsque la
LED (02/4) reste constamment allumée en
vert.

2. Appuyez sur le bouton d’encrantement (02/5)
situé sous la batterie et maintenez-le enfon-
cé. Sortez ensuite la batterie (02/1) du char-
geur (02/2).

5 AIDE EN CAS DE PANNES

REMARQUE
En cas de pannes ne figurant pas dans

ce tableau ou ne pouvant pas étre élimi-
nées, contacter notre service aprés-
vente compétent.

Causes possibles Solution

La batterie a atteint sa
durée de vie utile.

Remplacer la batterie.
N'utiliser que des
piéces d’origine AL-KO.

La batterie n’est pas
entierement insérée
dans le chargeur.

Les contacts de la bat-
terie ou du chargeur
sont sales.

Insérer entierement la
batterie dans le char-
geur.

Débrancher la fiche
secteur et nettoyer les
contacts a l'aide d’'un
chiffon propre. Sil'er-
reur se reproduit,
contacter le service de
maintenance AL-KO.
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Erreur survenue Indications affichées

La LED sur le chargeur

= clignote en vert
(C30 Li).

= clignote en rouge
(TC30 Li).

La LED sur le chargeur
n'est pas active.

La batterie a été retirée
du chargeur et n'est
pas chargée.

6 TRANSPORT

La batterie a ions Li est soumise aux exigences
du droit sur les marchandises dangereuses. La
batterie peut étre transportée sur route par I'utili-
sateur privé sans autre obligation. Transportez la
batterie uniquement si celle-ci n’est pas endom-
magée. Pour cela, la batterie doit étre protégée
contre les contacts avec d’autres objets, contre
les courts-circuits et contre le glissement involon-
taire. En cas d’envoi par un tiers (par ex. une en-
treprise de transport ou un transport aérien), il
convient de respecter des exigences particuliéres
en matiére d'emballage et de marquage.

Il faut ici faire appel & un spécialiste en marchan-
dises dangereuses pour la préparation de I'expé-
dition. N'utilisez les batteries que si le boitier est
intact. Mettez du ruban adhésif sur les contacts
et emballez la batterie de fagon a ce que celle-ci
ne puisse pas bouger dans son emballage.
Veuillez également respecter les éventuelles
prescriptions nationales plus détaillées.

Causes possibles

Batterie ou chargeur
défectueux.

La batterie ou le char-
geur sont trop chauds.

Absence de tension
secteur.

Défaut sur la batterie
ou sur le chargeur (voir
les causes ci-dessus).

7 STOCKAGE

Solution

Remplacer la batterie.
N'utiliser que des
piéces d’origine AL-KO.

Débrancher la fiche
secteur et laisser la
batterie ainsi que le
chargeur refroidir. Ne
pas obstruer les fentes
d'aération du chargeur.

Brancher la fiche sec-
teur et vérifier 'alimen-
tation en tension.

Voir les mesures ci-
dessus.

DANGER'!
Danger d’explosions et d’incendie

Si la batterie explose aprés avoir été

placée a coté de flammes nues ou de

sources de chaleur, les personnes

risquent d’étre blessées gravement,

voire mortellement.

= Stockez la batterie dans un endroit
frais et sec, mais pas a coté de
flammes nues ou de sources de

chauffage.

REMARQUE
Grace a la fonction de reconnaissance

automatique de I'état de charge, la bat-
terie est protégée de toute surcharge
pendant le chargement dans le char-
geur. Elle peut donc rester dans le char-
geur, mais pas de maniére permanente.

= Stockez la batterie dans un endroit sec et &
I'abri du gel et & une température ambiante
comprise entre 0 °C et +25 °C avec une
charge d’environ 40 & 60 %.

= Rechargez la batterie au bout de 3 mois envi-

ron.
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Elimination

8 ELIMINATION

Indications de la loi 1de sur les
appareils électriques et électroniques

(ElektroG)
= |es appareils électriques et électro-
ﬁ: niques ne doivent pas étre jetés aux
— ordures ménagéres, mais étre triés
avant leur mise au rebut.

= |es piles ou batteries usagées qui ne sont
pas fixées a demeure dans I'appareil usagé
doivent étre retirées avant d’éliminer I'appa-
reil. Leur élimination est régie par la loi sur
les piles.

®  |es détendeurs et utilisateurs d’appareils
électriques et électroniques sont légalement
tenus de les rapporter aprés utilisation.

= [ 'utilisateur final porte seul la responsabilité
de la suppression de ses données person-
nelles sur I'appareil usagé a éliminer.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les

appareils électriques et électroniques ne doivent

pas étre jetés aux ordures ménagéres.

Les appareils électriques et électroniques

peuvent étre déposés gratuitement aux endroits

suivants :

= points de collecte ou centres de tri publics
(p.ex. déchetteries communales)

= points de vente d’appareils électroniques
(magasins ou en ligne) si le revendeur est
obligé de rependre I'appareil ou s'il le pro-
pose.

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux appa-

reils installés et vendus dans les pays de I'Union

européenne et soumis a la directive européenne

2012/19/UE. Dans les pays en dehors de I'Union

européenne, des dispositions différentes peuvent

étre applicables en matiére d’élimination des ap-

pareils électriques et électroniques.

Indications de la loi

(BattG)
= Les piles et batteries usagées ne
ﬁ: doivent pas étre jetées aux ordures
— ménagéres, mais étre triées avant leur
mise au rebut.

1de sur les piles

®  Pour retirer en toute sécurité les piles et bat-
teries de I'appareil électronique et pour toute
information sur le type ou le systeme

chimique, reportez-vous aux informations
données dans le manuel d'utilisation et/ou de
montage.

= |Les propriétaires et utilisateurs de piles et de
batteries sont Iégalement tenus de les rap-
porter aprés utilisation. La reprise de ces pro-
duits est limitée a une quantité estimée nor-
male pour un ménage.

Les piles usagées peuvent contenir des subs-

tances nocives ou des métaux lourds qui peuvent

nuire a I'environnement et a la santé. Le retraite-

ment des piles usagées et I'utilisation des res-

sources qu’elles contiennent contribuent a la pro-

tection de ces deux ressources vitales.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les

piles et les batteries ne doivent pas étre jetées

aux ordures ménageres.

En outre, s'il y a sous la poubelle les mentions

Hg, Cd ou Pb, cela signifie que :

= Hg: la batterie contient plus de 0,0005 % de
mercure

®  Cd: la batterie contient plus de 0,002 % de
cadmium

= Pb: la batterie contient plus de 0,004 % de
plomb

Les batteries et les piles peuvent étre déposées

gratuitement aux endroits suivants :

®  points de collecte ou centres de tri publics
(p.ex. déchetteries communales)

= points de vente de piles et de batteries

= points de reprise du réseau national de récu-
pération des piles usagées des appareils

= point de reprise du fabricant (s'il n'est pas
membre du réseau national de récupération)

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux piles et

batteries vendues dans les pays de I'Union euro-

péenne et soumises a la directive européenne

2006/66/CE. Dans les pays en dehors de I'Union

européenne, des dispositions différentes peuvent

étre applicables en matiére d’élimination des

piles et batteries.

9 SERVICE CLIENTS/APRES-VENTE
En cas de questions portant sur la garantie, les
réparations ou les piéces de rechange, contacter
le service de maintenance AL-KO le plus proche
de chez vous. Vous le trouverez a I'adresse sui-
vante sur Internet :
www.al-ko.com/service-contacts
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10 GARANTIE

Pendant la période Iégale de garantie contre les vices de fabrication, nous éliminons par réparation ou
remplacement, selon notre choix, tout défaut de matériau ou de fabrication survenu sur I'appareil. La
durée de prescription dépend de la législation respective en vigueur dans le pays ou a été acheté I'ap-
pareil.

Notre garantie s’applique seulement en cas : La garantie ne s'applique pas en cas :
= de respect du présent manuel d'utilisation, = de tentatives de réparation par I'utilisateur,
= d'utilisation correcte, = de modifications techniques par I'utilisateur,

= d'utilisation de pieces de rechange d'origine. ®  d'utilisation non conforme.

Sont exclues de la garantie :

® |es détériorations de la peinture dues a une usure normale,

= |es pieces d'usure qui figurent en encadré sur la carte des piéces de rechange | xxxxxx (x) |.

La période de garantie commence a courir au moment de I'achat par le premier utilisateur final. La
date d’achat figurant sur la preuve d’achat fait foi. Veuillez vous adresser a votre revendeur ou bien au
point de service apres-vente agréé le plus proche, en présentant cette déclaration et la preuve
d’achat. Les droits Iégaux de I'acheteur vis-a-vis du vendeur en cas de défaut ne sont pas affectés par
cette déclaration.

11 TRADUCTION DE LA DECLARATION DE CONFORMITE CE ORIGINALE

Produit Fabricant Resy ble de la dc
Batterie ions lithium AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
Numéro de série D-89359 Kotz D-89359 Kétz
G1990012
Type/modéle Directives UE Normes harmonisées
B50 Li (ABP118L25) 2014/30/UE EN 62133:2013
B100 Li (ABP118L5) 2011/65/UE EN 55014-1:2006+A2:2011

Koétz, 24/05/2018

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Traduction de la déclaration de conformité CE originale

Les batteries B50 Li et B100 Li sont destinées aux appareils AL-KO cités ici et répondent aux régle-

mentations CE.

Appareil
Coupe-bordures sans fil GT 2025
Taille-haie sans fil HT 2050
Souffleur sans fil LB 2060
Sécateur manche long sans fil GT 2020
Taille-haie manche long sans fil HTA 2050
Tondeuse sans fil 34.8 Li
Taille-haie sans fil HT 2000
Coupe-bordures sans fil GT 2000
Nettoyeur de joints sans fil MB 2010
Brumisateur sans fil PS 2035*
Radio sans fil WR 2000
Scie manuelle HS 2015
Lampe sans fil WL 2020

* batterie B50 Li uniquement

Référence
113535
113536
113537
113538
113539
113540
113700
113701
113696
113697
113631
113625
113626
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Traduccion del manual original de instrucciones

TRADUCCION DEL MANUAL ORIGINAL DE INSTRUCCIONES
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midad CE original .

1 ACERCA DE ESTE MANUAL DE
INSTRUCCIONES

= La version original de este manual de instruc-
ciones esta en aleman. Todas las demas ver-
siones en otros idiomas son traducciones de
la version original.

= Conserve siempre este manual de instruccio-
nes para poderlo leerlo en caso de que nece-
site consultar informacién sobre el aparato.

= Entregue el aparato a otra persona siempre
adjuntando el manual de instrucciones.

= |eay tenga en cuenta las indicaciones de
seguridad y advertencias de este manual de
instrucciones.

Significado

Antes de ponerlo en marcha, es im-
prescindible leer atentamente este
manual de instrucciones. Esto es
esencial para un trabajo seguro y
un manejo sin problemas.

Manual de instrucciones

Maneje las baterias de ion de litio
’ con cuidado. Preste especial aten-
L| cién a las indicaciones de transpor-

te, almacenamiento y eliminacién
de este manual de instrucciones.

1.2 Explicacion de simbolos y palabras de
sefalizacion

iPELIGRO!

Indica una situacion de peligro inminen-
te que, en caso de no evitarse, produce
lesiones graves o la muerte.

que, en caso de no evitarse, podria pro-
ducir lesiones graves o la muerte.

iPRECAUCION!

Indica una situacioén de peligro potencial
que, en caso de no evitarse, podria pro-
ducir lesiones de leves a moderadas.

jADVERTENCIA!
Indica una situacion de peligro potencial

{ATENCION!

Indica una situacion que, en caso de no
evitarse, podria producir dafios materia-
les.

NOTA
Indicaciones especiales para una mejor

comprensién y manejo.

2 DESCRIPCION DEL PRODUCTO

Las baterias B50 Li y B100 Li son baterias de io-
nes de litio con una tensién nominal de salida de

442228 b
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Instrucciones de seguridad

20 V como maximo y una capacidad de carga de
2,5 Ahy 5 Ah. En cuanto la bateria se introduzca
en el cargador, el cargador detectara automatica-
mente el estado de carga de la bateria. Después
se iniciara el proceso de carga. Este finalizara
automaticamente cuando la bateria esté cargada
completamente.

La bateria se puede cargar en cualquier estado
de carga. Si se interrumpe la carga, la bateria no
se dafara.

2.1 Uso previsto

Las baterias B50 Liy B100 Li estan previstas pa-
ra aparatos de la empresa AL-KO que funcionen
con una bateria. Estan indicadas Unicamente pa-
ra el uso en jardines y cuartos para ocio, y no es-
tan indicadas para el uso profesional.

Las baterias solamente se pueden cargar con los
cargadores de AL-KO C30 Li (ACG18LD3) y
TC30 Li (ACG18LD2).

Cualquier otro uso distinto al que aqui se descri-
be o un uso que exceda estos limites se conside-
raré no conforme a lo previsto.

2.2 Posible uso indebido previsible
No utilice el aparato en entornos con peligro de
explosion y de incendio.

2.3 Vista general del producto (01, 03)

N.° Componente

1 Guias y contactos de bateria
2  Botdn de encastre

3 Indicador LED (B100 Li)

3 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Este apartado cita todas las indicaciones de se-

guridad y advertencias basicas que deben tener-

se en cuenta a la hora de utilizar la bateria. Lea

estas indicaciones.

= Utilice la bateria Unicamente de la manera
prevista, es decir, para dispositivos a pilas de
la empresa AL-KO. Cargue la bateria solo
con el cargador adecuado.

= Saque del envase original la nueva bateria
cuando vaya a utilizarla.

= Cargue la bateria completamente antes de
su primer uso y utilice siempre el cargador
especificado. Respete siempre las indicacio-
nes del manual de instrucciones para cargar
la bateria.

Utilice solamente cargadores y baterias origi-
nales de AL-KO.
No utilice la bateria en entornos con peligro
de explosion y de incendio.
Cuando esté utilizandose en el aparato, no
exponga la bateria al agua ni a la humedad.
Proteja la bateria del calor, el aceite y el fue-
go para no dafiarla y evitar que se generen
vapores y liquidos electroliticos.
No tire ni arroje la bateria.
No utilice la bateria sucia o mojada. Antes de
utilizarla, limpie y seque la bateria con un pa-
fio seco y limpio.
Mantenga la bateria cargada y sin utilizar
fuera del alcance objetos metalicos para evi-
tar el sobrepuenteo de contactos (p. ej. clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos). Pueden
producirse quemaduras o fuego debido a un
cortocircuito.
No abra, desmonte ni despiece la bateria.
Existe peligro de cortocircuito y de descarga
eléctrica.
Si se hace un uso indebido y si la bateria es-
ta dafiada pueden salir vapores y liquido
electrolitico de ella. Ventile suficientemente
la estancia y acuda a un médico en caso de
molestias.
En caso de contacto con liquido electrolitico,
lavese la zona afectada exhaustivamente y
enjuaguese los ojos abundantemente de in-
mediato. Después, acuda a un médico.
Las personas no autorizadas no pueden utili-
zar la bateria a no ser que estén supervisa-
das por una persona responsable de su se-
guridad o hayan recibido de ella instruccio-
nes sobre el modo de funcionamiento de la
bateria. Las personas no autorizadas son,
por ejemplo:
personas (incluidos los nifios) cuya capa-
cidad fisica, psiquica o sensorial esté li-
mitada
personas sin experiencia y/o sin conoci-
mientos sobre la bateria.
Deben vigilarse a los nifios para que no jue-
guen con la bateria.
No deje la bateria permanentemente en el
cargador. Si no va a utilizarla durante mucho
tiempo, saque la bateria del cargador.
Saque la bateria de los aparatos que se utili-
zan cuando no vaya a utilizarlos.
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Puesta en funcionamiento

ALKO

= Almacene la bateria que no se use en un lu-
gar seco y cerrado. Protéjala del calor y de la
radiacion solar directa. Las personas no au-
torizadas y los nifios no deben tener acceso
a la bateria.

4 PUESTA EN FUNCIONAMIENTO

4.1  Desembalar la bateria

Saque la bateria nueva del embalaje original
cuando quiera utilizarla.

4.2 Cargar la bateria (02)

NOTA
Cargue la bateria por completo antes de

utilizarla por primera vez. La bateria se
puede cargar en cualquier estado de
carga. La interrupcion de la carga no da-
fa la bateria.

iPRECAUCION!
Peligro de incendio durante la carga.

Si el cargador se calienta y este esta si-

tuado sobre una base que se inflama

con facilidad y la estancia no esta lo su-

ficientemente ventilada, existe peligro de

incendio.

= Utilice el cargador siempre sobre
una base que no prenda con facili-
dad y en un entorno no inflamable.

= Sjexiste: Deje libres las ranuras de
ventilacion.

Indicacion

ElI LED del cargador

= parpadea en rojo
(C30 Li).

= se ilumina fijo en
rojo (TC30 Li).

Posibles errores

La bateria no se carga.

1. Introduzca la bateria (02/1) en el cargador
(02/2) y conecte el enchufe (02/3) a la toma.
Comienza el proceso de carga.

2. Observe el LED (02/4). Si el LED (02/4) esta
iluminado en verde de forma fija, el proceso
de carga ha concluido. La duracién de carga
varia en funcion del tipo de bateria y del car-
gador.

Aprox. 50 min en el caso de la B50 Li
(2,5 Ah) y 100 min en el caso de la B100
Li (5 Ah) con el C30 Li.

Aprox. 75 min en el caso de la B50 Li
(2,5 Ah) y 150 min en el caso de la B100
Li (5 Ah) con el TC30 Li.

1. Desconecte el enchufe (02/3) cuando el LED
(02/4) se ilumine en verde de forma fija.

2. Presione el botén de encastre (02/5) de la
parte inferior de la bateria y manténgalo asi.
Saque la bateria (02/1) del cargador (02/2).

5 AYUDA EN CASO DE AVERIA

NOTA
En caso de averias que no figuren en

esta tabla o no pueda solucionar usted
mismo, péngase en contacto con nues-
tro servicio de atencion al cliente.

Posible causa Solucién

Sustituir la bateria. Uti-
lice solamente acceso-
rios originales de AL-
KO.

La vida til de la bate-
ria ha finalizado.

La bateria no esta total- Introduzca totalmente
mente introducida en el  la bateria en el carga-
cargador. dor.

El contacto enchufable
de la bateria o del car-
gador esta sucio.

Retire el enchufe y lim-
pie los contactos en-
chufables con un trapo
seco. Si el error persis-
te, acuda al servicio
técnico de AL-KO.

Sustituir la bateria. Uti-
lice solamente acceso-
rios originales de AL-
KO.

La bateria o el carga-
dor estan defectuosos.

442228 b
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Transporte

Indicacion

ElI LED del cargador

®  parpadea en verde
(C30 Li).

= parpadea en rojo
(TC30 Li).

Posibles errores

El LED del cargador no
esta activo.

La bateria se ha salido
del cargador y no se
carga.

6 TRANSPORTE

La bateria de iones de litio esta sujeta a los re-
quisitos de las disposiciones sobre mercancia
peligrosa. La bateria puede ser transportada por
carretera por un usuario privado sin mas condi-
ciones. Transporte la bateria inicamente cuando
no presente ningun dafio. Durante el transporte,
la bateria debe estar asegurada contra un posi-
ble contacto con otros objetos, un cortocircuito y
un desplazamiento accidental. En caso de envio
por parte de terceros (p. €j. a través de una com-
pafiia de transportes o por transporte aéreo), se
debe prestar atencion a determinados requisitos
sobre embalaje y etiquetado.

Se debera consultar a un especialista en mer-
cancias peligrosas para preparar el envio. Envie
baterias Gnicamente si la carcasa no presenta
dafios. Pegue los contactos abiertos y embale la
bateria de modo que no se pueda mover dentro
del embalaje.

Tenga en cuenta también otras disposiciones na-
cionales secundarias.

7 ALMACENAMIENTO

{PELIGRO!
Peligro por explosiones e incendios.

Pueden morir personas o resultar grave-

mente heridas si la bateria explota debi-

do a que se almacena delante de llamas

abiertas o fuentes de calor.

= Almacene la bateria en un lugar
fresco y seco pero no delante de
fuentes de calor ni llamas abiertas.

Posible causa Solucién

Retire el enchufe y deje
que la bateria y el car-
gador se enfrien. Deje
libre las ranuras de
ventilacién del carga-
dor.

La bateria o el carga-
dor estan demasiado
calientes.

No hay tensién de red.  Introduzca el enchufe y
compruebe si hay ten-

sion de red.

Véanse las medidas
anteriores.

Error en la bateria o en
el cargador (véase la
causa anterior).

NOTA
La bateria esta protegida frente a sobre-

carga durante la carga en el cargador ya
que el estado de carga se detecta auto-

maticamente; la bateria puede permane-
cer en el cargador algin tiempo pero no

de manera permanente.

= Almacene la bateria en un lugar seco y sin
riesgo de heladas a una temperatura am-
biente entre 0 °C y +25 °C y con un estado
de carga de aprox. 40-60%.

®  Recargue la bateria cada 3 meses aproxima-
damente.

8 ELIMINACION DEL PRODUCTO

Indicaciones sobre la ley alemana de equipos
eléctricos y electronicos (ElektroG)

e

Los aparatos eléctricos y electrénicos
antiguos no pertenecen a la basura do-
méstica y deben eliminarse por sepa-
rado.

®  |as baterias o pilas gastadas que no sean fi-
jas deben retirarse antes del aparato. La ley
alemana de baterias rige su eliminacion.

= El propietario o usuario de equipos eléctricos
y electrénicos estan obligados por ley a de-
volverlas tras su uso.

= El usuario final asume la responsable propia
de borrar los datos personales del equipo an-
tiguo que quiere eliminar.

El simbolo del contenedor tachado significa que

los aparatos eléctricos y electrénicos no se pue-

den tirar a la basura doméstica.
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Servicio de atencion al cliente/servicio técnico

ALKO

Los aparatos eléctricos y electrénicos pueden

depositarse en los siguientes puntos:

= Puntos de recogida y eliminacion publicos
(p. €j. recintos municipales)

= Puntos de venta de electrodomésticos (fisi-
cos y en linea) siempre que el comerciante
esté obligado a recoger aparatos u ofrezca el
servicio voluntariamente.

Estas afirmaciones solamente son vélidas para

aparatos que se instalen y se vendan en los pai-

ses de la Unién Europea y que estén sujetos a la

Directiva europea 2012/19/UE. En paises fuera

de la Unién Europea pueden estar vigentes unas

disposiciones diferentes a ésta en materia de eli-

minacioén de aparatos eléctricos y electrénicos

antiguos.

Indicaciones sobre la ley alemana de baterias

(BattG)

= Las pilas y baterias gastadas no perte-
K necen a la basura doméstica sino que
— deben eliminarse por separado.

= Consulte el resto de indicaciones del manual
de operacién y montaje para extraer con se-
guridad las baterias o pilas del aparato elec-
trénico y obtener informacion sobre el tipo y
el sistema quimico de las mismas.

= El propietario o usuario de pilas y baterias
estan obligados por ley a devolverlas tras su
uso. La devolucion se limita a la entrega de
cantidades normales.

Las baterias gastadas pueden contener sustan-

cias contaminantes y metales pesados que pue-

den perjudicar el medio ambiente y la salud. Re-

ciclar las baterias gastadas y aprovechar sus re-

cursos contribuye a proteger estos dos bienes

tan preciados.

El simbolo del contenedor tachado significa que

las baterias y las pilas no se puede tirar a la ba-

sura doméstica.

Si ademas del contenedor, debajo de este se en-

cuentran los simbolos Hg, Cd o Pb significa lo si-

guiente:

®  Hg: la bateria contiene mas de 0,0005% de
mercurio

®  Cd: la bateria contiene mas de 0,002% de
cadmio

= Pb: la bateria contiene mas de 0,004% de
plomo

Las pilas y las baterias pueden entregarse gratui-

tamente en los siguientes puntos:

= Puntos de recogida y eliminacién publicos
(p. €j. recintos municipales)

= Puntos de venta de pilas y baterias

= Puntos de recogida del sistema de recogida
comunitario para baterias gastadas de apa-
ratos

= Un punto de recogida del fabricante (en caso
de que no sea miembro del sistema de reco-
gida comunitario)

Estas afirmaciones solamente son validas para

las baterias y pilas que se instalen y se vendan

en los paises de la Unién Europea y que estén

sujetas a la Directiva europea 2006/66/CE. En

paises que no pertenezcan a la Unién Europea

pueden estar vigentes otras disposiciones dife-

rentes a esta en materia de eliminacion de bate-

rias y pilas.

9 SERVICIO DE ATENCIS‘)N AL
CLIENTE/SERVICIO TECNICO

Para cuestiones acerca de la garantia, reparacio-

nes o piezas de recambio, dirijase al punto de

servicio técnico de AL-KO mas cercano. Lo en-

contrara en la siguiente direccion electrénica:

www.al-ko.com/service-contacts
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E Garantia

10 GARANTIA

Durante el periodo legal de la garantia, nos comprometemos, a nuestra eleccion, a reparar o sustituir
el aparato en caso de defecto de fabricacion o material. El periodo de la garantia depende de la legis-
lacién del pais donde se compro el aparato.

Nuestra garantia solo tiene validez en los siguien- La garantia no tendra validez en los siguientes ca-

tes casos: sos:
= Se ha seguido el manual de instrucciones = Intentos de reparacion no autorizados
= Se manipula el aparato correctamente = Modificaciones técnicas sin autorizacion

= Se han utilizado piezas de repuesto originales ®  Un uso inadecuado

Quedan excluidos de la garantia:
®  |os dafios de pintura derivados del desgaste normal

® | as piezas de desgaste que estan identificadas con el marco | xxxxxx (x) en la ficha de piezas de
repuesto

El plazo de garantia comienza con la compra por parte del primer comprador final. La fecha del com-

probante de compra sera determinante. Dirijase al comercio donde compré el aparato o al servicio de

atencion al cliente autorizado mas cercano con esta declaracion y el comprobante de compra original.

De acuerdo con esta declaracion, los derechos del comprador permanecen intactos frente al vende-

dor.

11 TRADUCCION DE LA DECLARACION DE CONFORMIDAD CE ORIGINAL

Fabricante

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
89359 Kotz (Alemania)

Apoderado para la recopilacion de la do-
cumentacion

Andreas Hedrich

Ichenhauser Str. 14

89359 Kotz (Alemania)

Producto
Bateria de iones de litio

Numero de serie

G1990012

Tipo/modelo Directivas UE Normas armonizadas
B50 Li (ABP118L25) 2014/30/UE EN 62133:2013

B100 Li (ABP118L5) 2011/65/UE EN 55014-1:2006+A2:2011

Kétz, 24/05/2018

7 e
Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Traduccion de la Declaracion de conformidad CE original Mm

Las baterias B50 Li y B100 Li estan disefiadas para los equipos AL-KO que se menciona aqui y cum-
plen las directivas CE.

Aparato Numero de referencia
Recortabordes de bateria GT 2025 113535
Cortasetos de bateria HT 2050 113536
Soplador de hojas de bateria LB 2060 113537
Podadora de altura de bateria CSA 2020 113538
Cortasetos de altura de bateria HTA 2050 113539
Cortacésped de bateria 34.8 Li 113540
Cortasetos de bateria HT 2000 113700
Recortabordes de bateria GT 2000 113701
Limpiador de juntas de bateria MB 2010 113696
Pulverizador de plantas de bateria PS 2035* 113697
Radio de bateria WR 2000 113631
Serrucho de bateria HS 2015 113625
Foco de bateria WL 2020 113626

* solo la bateria B50 Li

442228 b 39



Traduzione del manuale per I'uso originale

TRADUZIONE DEL MANUALE PER L'USO ORIGINALE

B B P

1.1 Simboli sulla copertina

Simbolo Significato

Prima della messa in funzione, leg-
gere attentamente queste istruzioni
per l'uso. E il presupposto per lavo-
rare in modo sicuro e per una ge-
stione regolare.

Istruzioni per l'uso

Maneggiare con cura la batteria agli
ioni di litio In particolare, osservare
L| le avvertenze su trasporto, stoccag-

gio e smaltimento delle presenti i-
struzioni per I'uso!

1.2 Descrizione dei simboli e parole

segnaletiche

PERICOLO!

Mostra una situazione pericolosa immi-
nente che ha come conseguenza la
morte o una seria lesione se non viene
evitata.

ATTENZIONE!

Mostra una situazione potenzialmente
pericolosa che, se non viene evitata, ha
come conseguenza la morte o una seria
lesione.

CAUTELA!

Mostra una situazione potenzialmente
pericolosa che, se non viene evitata, ha
come conseguenza una leggera o media
lesione.

ATTENZIONE!

Mostra una situazione che, se non viene
evitata, potrebbe avere come conse-
guenza dei danni materiali.

AVVISO
Indicazioni speciali volte a migliorare la

comprensione e I'uso.

Sommario
1 Istruzioni per 'USO ......ccocvciveeiiciiiiice 40
1.1 Simboli sulla copertina ...........ccccceeennn 40
1.2 Descrizione dei simboli e parole se-
gnaletiche ..., 40
2 Descrizione del prodotto...........cccceeeenene 41
2.1 Utilizzo conforme alla destinazione.... 41
2.2 Possibile uso errato prevedibile ......... 41
2.3 Panoramica prodotto (01, 03) ............ 41
3 Indicazioni di sicurezza............cccccoueunnn 41
4  Messainfunzione..........c.cccoocovviriinnnnne 42
4.1 Disimballaggio della batteria............... 42
4.2 Caricare la batteria (02) ...........c......... 42
5 Supporto in caso di anomalie .................. 42
6 Trasporto .......ccccccceviiiiiiiiiiiceeccee 43
7 CONServazione.........c.cccocoevuncrcivcininiinnans 43
8 Smaltimento.........cccoooiiiiiiiiiiis 44
9 Servizio clienti/Assistenza ...................... 44
10 Garanzia .......ccccococvvvivieeccc 45
11 Traduzione della dichiarazione di confor-
mita CE originale ........ccccvevveiiiicinns 45
1 ISTRUZIONI PER L'USO
= Le istruzioni per l'uso originali sono quelle in
tedesco. Tutte le altri varianti linguistiche so-
no traduzioni delle istruzioni per I'uso origina-
li.
= Conservare le presenti istruzioni per I'uso in
maniera da potervi leggere, qualora si ren-
desse necessaria, un'informazione a proposi-
to dell'apparecchio.
= Consegnare |'apparecchio ad altre persone
solo insieme alle presenti istruzioni per I'uso.
= Attenersi alle indicazioni di sicurezza e alle
avvertenze contenute nelle presenti istruzioni
per l'uso.
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Descrizione del prodotto

ALKO

2 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

La batteria B50 Li e la batteria B100 Li sono bat-
terie agli ioni di litio con una tensione di uscita di
max. 20 V e una capacita di immagazzinaggio di
carica di 2,5 Ah o0 5 Ah. Non appena la batteria
viene spinta dentro il caricabatteria, questo rico-
nosce automaticamente lo stato di carica della
batteria. Inizia poi il processo di ricarica. Esso
termina automaticamente quando la batteria &
completamente carica.

La batteria pud essere utilizzata in qualsiasi stato
di carica a scelta. Un'interruzione della procedura
di ricarica non danneggia la batteria.

2.1 Utilizzo conforme alla destinazione

La batteria B50 Li e la batteria B100 Li sono de-
stinate ad apparecchi della ditta AL-KO che fun-
zionano a batteria. Sono destinate esclusivamen-
te all'uso nel giardinaggio e nell'hobbistica, ma
non per |'uso professionale.

Le batterie possono essere caricate esclusiva-
mente con i caricabatterie AL-KO C30 Li
(ACG18LD3) e TC30 Li (ACG18LD2).

Un uso diverso o che va oltre quello descritto nel-
le presenti istruzioni & da considerarsi non con-
forme alla destinazione d'uso.

2.2 Possibile uso errato prevedibile

L'apparecchio non deve essere utilizzato in am-
bienti a rischio di esplosione e di incendio.

2.3 Panoramica prodotto (01, 03)
Componente

Guida e contatti batteria
Pulsante di sblocco
Indicatore LED (B100 Li)

w N s Z

3 INDICAZIONI DI SICUREZZA

Questa sezione cita tutte le indicazioni di sicurez-

za e le avvertenze da tenere in considerazione

durante l'uso della batteria. Leggere le presenti

avvertenze!

= Utilizzare la batteria solo conformemente alla
sua destinazione d'uso, vale a dire per appa-
recchi a batteria della ditta AL-KO. Caricare
la batteria esclusivamente con il caricabatte-
ria previsto.

= Estrarre la batteria nuova dalla confezione o-
riginale solo in caso di imminente utilizzo.

®  Prima del primo utilizzo, caricare completa-
mente la batteria e utilizzare a tale fine sem-

pre il caricabatteria indicato. Rispettare sem-
pre le indicazioni contenute nelle presenti i-
struzioni d'uso per il caricamento della batte-
ria.
Utilizzare solo batterie e caricabatteria
AL-KO originali.
Non fare funzionare la batteria in ambienti a
rischio di esplosione o di incendio.
Durante I'uso dell'apparecchio, non esporre
la batteria all'acqua e all'umidita.
Proteggere la batteria da calore, da olio e da
fiamme libere, in maniera che non venga
danneggiato e che non possano fuoriuscire
vapori e liquidi elettrolitici.
Non urtare né scaraventare la batteria.
Non usare la batteria sporca o bagnata. Pri-
ma dell'utilizzo, pulire la batteria con un pan-
no asciutto e pulito ed asciugarla.
Tenere lontana la batteria carica e non usata
da oggetti metallici per non cortocircuitare i
contatti (ad es. graffette per ufficio, monete,
chiavi, aghi, viti). Un cortocircuito pud provo-
care ustioni o incendi.
Non aprire, disassemblare né triturare la bat-
teria. Pericolo di folgorazione e di cortocircui-
to.
In caso di uso improprio e di batteria danneg-
giata, possono fuoriuscire vapori e liquido e-
lettrolita. Aerare il locale in modo adeguato e
consultare un medico in caso di disturbi.
In caso di contatto con liquido elettrolita, la-
vare accuratamente e risciacquare abbon-
dantemente gli occhi. Consultare poi un me-
dico.
Questa batteria non deve venire utilizzata da
persone non autorizzate, ma cio non si appli-
ca se esse vengono supervisionate da una
persona addetta alla sicurezza o se hanno
ottenuto istruzioni su come utilizzare la batte-
ria. Con persone non autorizzate si intendono
ades.:
Persone (inclusi i bambini) con capacita
fisiche, sensoriali o mentali limitate
Persone che non possiedono esperienza
elo conoscenze sulla batteria.
Avvertenze di sicurezza.
Non lasciare la batteria nel caricabatteria
troppo a lungo. Per una migliore conservazio-
ne, rimuovere la batteria dal caricabatteria.
Rimuovere la batteria dagli apparecchi utiliz-
zati, se essi non vengono utilizzati.
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Messa in funzione

®  Quando non viene utilizzata, conservare la
batteria in un luogo chiuso e asciutto. Proteg-
gere dal calore e dalliirraggiamento diretto
del sole. E vietato consentire alle persone
non autorizzate e ai bambini l'accesso alla
batteria.

4 MESSA IN FUNZIONE

4.1 Disimballaggio della batteria

Disimballare una nuova batteria dalla sua confe-
zione originale solo se si desidera utilizzarla.

4.2 Caricare la batteria (02)

AVVISO
Caricare completamente la batteria pri-

ma del primo utilizzo. La batteria puo es-
sere utilizzata in qualsiasi stato di carica
a scelta. Un'interruzione della carica non
danneggia la batteria.

CAUTELA!
Pericolo di incendio durante la ricari-

cal

Pericolo di incendio per via dell'aumento

di temperatura del caricabatteria, se vie-

ne appoggiato su superfici facilmente in-

fiammabili e non ventilato adeguatamen-

te.

= Far funzionare il caricabatteria sem-
pre e solo su una superficie di ap-
poggio non infiammabile e in un am-
biente non esposto a pericolo di in-

cendio.
= Se presenti: tenere libere le fessure
di aerazione.
Difetti possibili Indi

La batteria non viene LED sul caricabatteria
caricata. = con luce rossa lam-
peggiante (C30 Li).
= acceso permanen-
temente a luce ros-
sa (TC30 Li).

1. Spingere la batteria (02/1) nel caricabatteria
(02/2) ed infilare la spina di rete (02/3) nella
presa elettrica.

Viene avviato il processo di caricamento.

2. Osservare il LED (02/4). Se il LED (02/4) si
accende permanentemente a luce verde, il
processo di ricarica & terminato. La durata
della batteria varia a seconda del tipo di bat-
teria e del caricabatterie.

Ca. 50 min con B50 Li (2,5 Ah) e 100 min
con B100 Li (5 Ah) con C30 Li.

Ca. 75 min con B50 Li (2,5 Ah) e 150 min
con B100 Li (5 Ah) con TC30 Li.

1. Sfilare la spina di rete (02/3) non appena il
LED (02/4) si accende permanentemente a
luce verde.

2. Premere il pulsante di sblocco (02/5) sul lato
inferiore della batteria e tenerlo premuto. E-
strarre ora la batteria (02/1) dal caricabatteria
(02/2).

5 SUPPORTO IN CASO DI ANOMALIE

AVVISO
In caso di guasti che non sono elencati

in questa tabella o che non si € in grado
di eliminare personalmente, rivolgersi al
nostro servizio clienti.

Possibile causa Soluzione

Inserire la batteria. Uti-
lizzare solo accessori
originali AL-KO.

La vita operativa della
batteria & terminata.

Batteria non inserita
completamente nel ca-
ricabatteria.

Contatti elettrici della
batteria o del caricabat-
terie sporchi.

Spingere la batteria
completamente nel ca-
ricabatteria.

Sfilare la spina elettrica
e pulire i contatti con un
panno asciutto. Se il di-
fetto persiste, rivolgersi
al punto di assistenza
AL-KO.
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Trasporto

ALKO

Difetti possibili Indi

LED sul caricabatteria

= con luce verde lam-
peggiante (C30 Li).

= con luce rossa lam-
peggiante (TC30
Li).

I LED del caricabatte-
ria non & attivo.

La batteria & stata e-
stratta dal caricabatte-
ria e non & carica.

6 TRASPORTO

La batteria agli ioni di litio & soggetta ai requisiti
della legge sui materiali pericolosi. La batteria
puo essere trasportata dall'utente privato sulle
strade pubbliche senza ulteriori obblighi. Traspor-
tare la batteria solo se non € danneggiata. In
questo caso la batteria deve essere protetta dal
contatto con altri oggetti, cortocircuito e scivola-
mento involontario. In caso di trasporto a cura di
terzi (ad. es. tramite spedizione oppure trasporto
aereo) & necessario attenersi a speciali requisiti
relativi all'imballaggio e alla marcatura.

Per la preparazione della spedizione & necessa-
rio consultare un esperto in materiali pericolosi.
Spedire batterie solo se I'alloggiamento non &
danneggiato. Coprire con nastro adesivo i contat-
ti aperti e imballare la batteria in modo tale che
all'interno dell'imballaggio non possa pit muover-
si.

Si prega di osservare anche eventuali ulteriori di-
rettive nazionali.

Possibile causa

Batteria o caricabatteria
guasti.

La batteria o il carica-
batteria sono troppo
caldi.

Tensione di rete assen-
te.

Guasto alla batteria o al
caricabatteria (vedere
le cause riportate so-
pra).

Soluzione

Inserire la batteria. Uti-
lizzare solo accessori
originali AL-KO.

Sfilare la spina di rete e
lasciare raffreddare la
batteria. Tenere libere
le fessure di aerazione
del caricabatteria.

Infilare la spina di rete
e controllare se & pre-
sente tensione elettrica.

Vedere le misura sopra
riportate.

7 CONSERVAZIONE

PERICOLO!
Pericolo di esplosione e di incendio!

Se la batteria dovesse esplodere perché
& stata conservata in prossimita di fiam-
me libere o di fonti di calore, & possibile
che delle persone vengano uccise o se-

riamente ferite.

= Conservare la batteria al fresco e
all'asciutto, ma non davanti a fiam-
me libere o a fonti di calore.

AVVISO
A causa del riconoscimento automatico

dello stato di carica, la batteria € protetta
da sovraccarica e pud dunque rimanere
per un certo tempo nel caricabatteria,
ma non in maniera continua.

= Conservare la batteria in un luogo asciutto e
senza gelo, ad una temperatura ambiente
compresa tra 0 °C e +25 °C e con uno stato
di carica di circa 40 — 60%.

= Dopo ca. 3 mesi. ricaricare la batteria.
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Smaltimento

8 SMALTIMENTO
Note sulla legge sulle apparecchiature
elettriche ed elettroniche (ElektroG)

= |e apparecchiature elettriche ed elet-
ﬁ: troniche non appartengono ai rifiuti do-
— mestici, ma devono essere portati

presso una raccolta o smaltimento dei
rifiuti separati!

®  Prima della consegna devono essere rimossi
pile o batterie usati che non sono installati in
modo permanente sulla vecchia unita! Lo
smaltimento & regolato dalla legge sulle bat-
terie.

= | proprietari o gli utilizzatori di apparecchiatu-
re elettriche ed elettroniche sono tenuti per
legge alla restituzione dopo l'uso.

= E responsabilita dell'utente finale cancellare i
propri dati personali presenti sul vecchio ap-
parecchio da smaltire!

Il simbolo del cestino barrato significa che le ap-

parecchiature elettriche ed elettroniche non pos-

sono essere smaltite insieme ad altri rifiuti.

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche pos-

sono essere depositate gratuitamente nei se-

guenti punti:

= Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)

= Rivenditori di apparecchiature elettriche (fissi
oppure online), se i gestori sono obbligati ad
accettarli oppure volontariamente il servizio.

Queste affermazioni valgono solo per apparecchi

installati e venduti nei Paesi dell'Unione Europea

e che sono soggetti alla direttiva europea

2012/19/UE. Nei Paesi al di fuori dell'Unione Eu-

ropea possono valere disposizioni differenti per lo

smaltimento di apparecchi elettrici ed elettronici.

Istruzioni sulla legge sulla batterie (BattG)
= |e batterie usate non appartengono ai
ﬁ: rifiuti domestici, ma devono essere por-

— tate presso una raccolta o smaltimento
dei rifiuti separati!

= Per la rimozione sicura delle batterie dal di-
spositivo elettrico e per informazioni sul tipo o
sul sistema chimici, tenere presenti le infor-

mazioni supplementari contenute nelle istru-
zioni d'uso o di installazione.
= | proprietari o gli utilizzatori di batterie sono
tenuti per legge alla restituzione dopo I'uso.
La restituzione si limita alla consegna di pic-
cole quantita.
Le batterie usate possono contenere sostanze
nocive o metalli pesanti che possono danneggia-
re 'ambiente e la salute. Un riciclaggio di batterie
usate e l'uso delle risorse in esse contenute con-
tribuisce alla protezione di questi due beni impor-
tanti.
Il simbolo del cestino barrato significa che le bat-
terie non possono essere smaltite insieme ad altri
rifiuti.
Sotto il cestino sono presenti inoltre dei simboli
Hg, Cd o Pb, con il significato seguente:
= Hg: La batteria contiene oltre lo 0,0005% di

mercurio

®  Cd: La batteria contiene oltre lo 0,002 % di
cadmio

®  Pb: La batteria contiene oltre lo 0,004 % di
piombo

Le batterie possono essere depositate gratuita-

mente nei seguenti punti:

= Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)

= rivenditori di batterie

= punto di conferimento del sistema comune di
restituzione per batterie esauste di apparec-
chi

= punto di conferimento del produttore (se non
membro del sistema comune di restituzione)

Queste affermazioni valgono solo per batterie

vendute nei Paesi dell'Unione Europea e che so-

no soggetti alla direttiva europea 2006/66/CE.

Nei Paesi al di fuori dell'Unione Europea possono

valere disposizioni differenti per lo smaltimento

delle batterie.

9 SERVIZIO CLIENTI/ASSISTENZA

In caso di domande sulla garanzia, la riparazione
0 i pezzi di ricambio, rivolgersi al centro di assi-
stenza AL-KO piu vicino. Per reperirlo, consultare
il sito Internet all’indirizzo:
www.al-ko.com/service-contacts
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10 GARANZIA

Elimineremo - a nostra discrezione tramite riparazione o consegna sostitutiva - eventuali difetti di pro-
duzione o del materiale dell'apparecchio entro i termini di prescrizione previsti dalla legge per i diritti di
ricorso per vizi della cosa. | termini di prescrizione dipendono dalla normativa in vigore nel paese in
cui I'apparecchio & stato acquistato.

| termini della garanzia valgono solo nei casi se-  La garanzia decade nei casi seguenti:

guenti: = Tentativi di riparazione in proprio
®  Osservare le presenti istruzioni per l'uso = Modifiche tecniche eseguite in proprio
= Trattamento corretto = Uso non conforme alla destinazione

= Utilizzare parti di ricambio originali

Sono esclusi dalla garanzia:

= danni della vernice da ricondurre alla normale usura

= Parti usurabili che sono contraddistinte sulla scheda ricambi | xxxxxx (x) con telaio

Il periodo di garanzia inizia con |'acquisto da parte del primo consumatore finale. Fondamentali sono la
data e la ricevuta di acquisto. Rivolgersi al proprio rivenditore o al centro di assistenza autorizzato piu
vicino presentando la presente garanzia e la ricevuta di acquisto originale. La presente dichiarazione
di garanzia non altera i diritti derivanti da vizi del prodotto spettanti per legge all'acquirente nei con-
fronti del venditore.

11 TRADUZIONE DELLA DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE ORIGINALE

Prodotto
Batteria agli ioni di litio

Costruttore
AL-KO Gerate GmbH

Rappresentante autorizzato della docu-
mentazione

Ichenhauser Str. 14

Numero seriale D-89359 Kotz

G1990012

Tipo/Modello Direttive UE
B50 Li (ABP118L25) 2014/30/UE
B100 Li (ABP118L5) 2011/65/UE

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Norme armonizzate
EN 62133:2013
EN 55014-1:2006+A2:2011

Kotz, 24/05/2018
oy et

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Traduzione della dichiarazione di conformita CE originale

Le batterie B50 Li e B100 Li sono destinate ai rispettivi apparecchi AL-KO e sono conformi alle diretti-

ve CE.

Apparecchio
Trimmer a batteria GT 2025
Tagliasiepi a batteria HT 2050
Soffiatore di fogliame a batteria LB 2060
Motosega telescopica a batteria CSA 2020
Tagliasiepi telescopica a batteria HTA 2050
Tosaerba a batteria 34.8 Li
Tagliasiepi a batteria HT 2000
Trimmer a batteria GT 2000
Puliscipavimento a batteria LB 2010
Spruzzatore piante a batteria PS 2035*
Radio a batteria WR 2000
Sega a mano a batteria HS 2015
Luce a batteria WR 2020

* soltanto batteria B50 Li

Codice articolo
113535
113536
113537
113538
113539
113540
113700
113701
113696
113697
113631
113625
113626
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Prevod originalnih navodil

PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL
Kazalo vsebine

1 Ktem navodilom za uporabo................... 47
1.1 Simboli na naslovnici...............cccc.c..... 47
1.2 Razlaga znakov in opozorilne besede 47

2 Opisizdelka .......ccooceeiiriiiiiiiieiiiee 47
2.1 Namenska uporaba...........ccccccceururnnne 48

2.2 Mozna predvidljiva napa¢na raba
2.3 Pregled izdelka (01, 03).

3 Varnostni napotki...........cccoeviiiiiiiiienns 48

4.1 Razpakirajte akumulatorsko baterijo.. 49
4.2 Napolnite akumulatorsko baterijo (02) 49

5 Pomo¢ pri motnjah ..o 49
6 TranSPOrt ......ocoeeiviveiiiiiieieeeeeeee e 50
7 SKIadiSCENJE...c.ecvveverieeieeeee e 50
8 Odstranjevanje............cccccoeiiiiiicinnnnnns 50
9 Servisna sluzba/servis ............cccccoouennn 51
10 Garancija . 51
11 Prevod originalne izjave ES o skladnosti. 52

1 KTEM NAVODILOM ZA UPORABO

= Nemska razli¢ica je izvirnik navodil za upora-
bo. Razli¢ice v vseh drugih jezikih so prevodi
originalnih navodil za uporabo.

= Navodila za uporabo vedno hranite tako, da
jih lahko uporabite, kadar boste potrebovali
informacije o napravi.

= Napravo izrocite drugim osebam samo sku-
paj s temi navodili za uporabo.

= Preberite in upo$tevajte varnostne napotke in
opozorila v teh navodilih za uporabo.

1.1 Simboli na naslovnici

Simbol

(g

Pomen

Pred zagonom obvezno temeljito
preberite ta navodila za uporabo.
To je pogoj za varno delo in nemo-
teno delovanje.

Simbol

Pomen

Navodila za uporabo

terijami delajte previdno! UpoStevaj-

LI te zlasti napotke za transport, skla-
dis¢enje in odstranjevanje v teh na-
vodilih za uporabo!

ﬁ ’ Z litij-ionskimi akumulatorskimi ba-

1.2 Razlaga znakov in opozorilne besede

NEVARNOST!

Oznacuje neposredno nevarno situacijo,
ki bo ob neupostevanju opozorila
povzrocila smrt ali hude telesne poskod-
be.

OPOZORILO!
Oznaduje mozno nevarno situacijo, ki
lahko ob neupostevanju opozorila

povzrodi smrt ali hude telesne poskod-
be.

PREVIDNO!

Oznacuje mozno nevarno situacijo, ki
lahko ob neupostevanju opozorila
povzro¢i manj$e ali zmerne telesne po-
Skodbe.

POZOR!
Oznacduije situacijo, ki lahko ob neupo-

Stevanju opozorila povzro¢i materialno
Skodo.

NAPOTEK

Posebni napotki za bolj$e razumevanje
in ravnanje.

2 OPIS IZDELKA

Akumulatorski bateriji B50 Li in B100 Li sta litij-
ionski akumulatorski bateriji z izhodnim napaja-
njem najvec 20 V in kapaciteto shranjevanja

2,5 Ah oz. 5 Ah. Ko vstavite akumulatorsko bate-
rijo v polnilnik, le-ta samodejno prepozna stanje
napolnjenosti akumulatorske baterije. Nato se
zacne postopek polnjenja. Ko je akumulatorska
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Varnostni napotki

baterija napolnjena, se polnjenje samodejno kon-
ca.

Akumulatorsko baterijo lahko polnite v poljubnem
stanju napolnjenosti. Prekinitev postopka polnje-
nja ne $koduje akumulatorski bateriji.

2.1 Namenska uporaba

Akumulatorski bateriji BS0 Li in B100 Li sta pred-
videni za naprave podjetja AL-KO, ki se napajajo
prek akumulatorja. Namenjeni sta izklju¢no rabi
za vrtna opravila in hobi in ne poklicni uporabi.
Akumulatorski bateriji polnite samo s polnilniko-
ma AL-KO C30 Li (ACG18LD3) in TC30 Li
(ACG18LD2).

Uporaba, ki ni v skladu s tukaj opisano uporabo,
velja za neustrezno.

2.2 Mozna predvidljiva napacna raba
Naprave ni dovoljeno uporabljati v okolju z nevar-
nostjo eksplozij ali pozarov.

2.3 Pregled izdelka (01, 03)

St.  Sestavni del

1 Vodila in kontakti akumulatorske baterije
2 Zaskocni gumb

3 LED-indikatorji (B100 Li)

3 VARNOSTNI NAPOTKI

V tem razdelku so navedeni vsi osnovni varnostni

napotki in opozorila, ki jih je treba upostevati pri

uporabi akumulatorske baterije. Preberite te na-

potke!

= Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo na-
mensko, tj. za akumulatorske naprave podje-
tja AL-KO. Akumulatorsko baterijo polnite sa-
mo s predvidenim polnilnikom.

= Novo akumulatorsko baterijo vzemite iz origi-
nalne embalaZe $ele, ko jo boste uporabili.

= Pred prvo uporabo v celoti napolnite akumu-
latorsko baterijo z navedenim polnilnikom. Za
polnjenje akumulatorske baterije vedno upo-
Stevajte napotke v teh navodilih za uporabo.

= Uporabljajte samo originalne akumulatorske
baterije in polnilnike AL-KO.

= Akumulatorske baterije ne uporabljajte v oko-
ljih, v katerih obstaja nevarnost eksplozij in
pozarov.

= Vlazne ali mokre akumulatorske baterije ne
namescajte na napravo.

Zascitite akumulatorsko baterijo pred vro¢ino,
oljem in plameni, da se ne poskoduje in da
ne pride do uhajanja hlapov ter iztekanja ele-
ktrolitske tekocine.
Akumulatorja ne mecite in ne tolcite.
Akumulatorske baterije ne uporabljajte, ¢e je
umazana ali vlazna. Pred uporabo s suho,
Cisto krpo oéistite in osusite akumulatorsko
baterijo.
Napolnjeno in neuporabljeno akumulatorsko
baterijo hranite stran od kovinskih predmetov,
da ne pride do premostitve kontaktov (npr. pi-
sarni$kih sponk, kovancev, klju¢ev, Zebljev,
vijakov). Zaradi kratkega stika lahko pride do
vZiga ali pozara.
Akumulatorske baterije ne odpirajte, ne raz-
stavljajte in ne drobite. Obstaja nevarnost
elektricnega udara in kratkega stika.
Pri neustrezni uporabi in poSkodovani aku-
mulatorski bateriji lahko pride do uhajanja
hlapov in iztekanja elektrolitske tekocine.
Ustrezno prezracite prostor in v primeru te-
Zav poiscite zdravnisko pomoc.
Pri stiku z elektrolitsko tekocino le-to temeljito
sperite in takoj temeljito izperite oci. Nato poi-
$¢ite zdravniSko pomoc.
Nepooblaséene osebe ne smejo uporabljati
akumulatorske baterije, razen ¢e jih nadzoru-
je ali jih je o uporabi akumulatorske baterije
poucila oseba, ki je pristojna za njihovo var-
nost. Nepooblas¢ene osebe so npr.:
osebe (vklju¢no z otroki) z omejenimi te-
lesnimi, ¢utilnimi in duSevnimi sposob-
nostmi,
osebe brez izkusenj in/ali znanja o aku-
mulatorski bateriji.
Nadzorujte otroke, da se z akumulatorsko ba-
terijo ne bi igrali.
Akumulatorske baterije ne puscajte trajno v
polnilniku. Za dalj$e shranjevanje odstranite
akumulatorsko baterijo iz polnilnika.
Ce uporabliene naprave ne potrebujete veg,
iz nje odstranite akumulatorsko baterijo.
Neuporabljeno akumulatorsko baterijo hranite
na suhem in zaprtem mestu. Za&¢itite jo pred
vro¢ino in neposredno sonéno svetlobo. Ne-
pooblaséenim osebam in otrokom preprecite
dostop do akumulatorske baterije.
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Vstavite akumulatorsko baterijo (02/1) v pol-
nilnik (02/2) in prikljucite omrezni vti¢ (02/3) v
vtiénico.

Polnjenje se za¢ne.

Preverite LED (02/4). Ko LED-indikator (02/4)
sveti zeleno, je postopek polnjenja zakljucen.
Cas polnjenja je odvisen od vrste akumula-

4 ZAGON 1.

4.1 Razpakirajte akumulatorsko baterijo

Novo akumulatorsko baterijo vzemite iz original-
ne embalaze $ele, ko jo Zelite uporabiti. 2.

4.2 Napolnite akumulatorsko baterijo (02)

NAPOTEK

Akumulatorsko baterijo pred prvo upora-
bo do konca napolnite. Akumulatorsko
baterijo lahko polnite v poljubnem stanju
napolnjenosti. Prekinitev polnjenja ne
Skoduje akumulatorski bateriji.

PREVIDNO!
Nevarnost pozara med polnjenjem!

Zaradi segrevanja polnilnika obstaja ne-

varnost pozara, kadar stoji na lahko

vnetljivi podlagi in ni zadostnega prezra-

Gevanja.

= Polnilnik vedno uporabljajte na nev-
netljivi podlagi oz. v nevnetljivem
okolju.

= Ce so na voljo: Ohranjajte prezrade-
valne reze proste.

Napaka Prikaz
LED na polnilniku

= ytripa rdece (C30
Li).

Akumulatorska baterija
se ne polni.

= trajno utripa rdece
(TC30 Li).

torske baterije in polnilnika.
Pri B50 Li (2,5 Ah) traja pribl. 50 min in
100 min pri B100 Li (5 Ah) s polnilnikom

C30 Li.

Pri B50 Li (2,5 Ah) traja pribl. 75 min in
150 min pri B100 Li (5 Ah) s polnilnikom

TC30 Li.

1. Ko LED (02/4) neprekinjeno sveti zeleno,
izvlecite omrezni vti¢ (02/3).

2. Pritisnite in drzite zasko¢ni gumb (02/5) na
spodnji strani akumulatorske baterije. Nato
izvlecite akumulatorsko baterijo (02/1) iz pol-

nilnika (02/2).

5 POMOC PRI MOTNJAH

NAPOTEK
Pri motnjah, ki niso navedene v tej tabeli

ali ki jih ne morete sami odpraviti, se
obrnite na naso servisno sluzbo.

Mozen vzrok

Cas polnjenja akumula-
torske baterije se je iz-
tekel.

Akumulatorska baterija
ni v celoti potisnjena v
polnilnik.

Vtiéni kontakti na aku-
mulatorski bateriji ali na
polnilniku so umazani.

Akumulatorska baterija
ali polnilnik sta pokvar-
jena.

Resitev

Zamenjajte akumulator-
sko baterijo. Uporabite
samo originalni pribor
AL-KO.

Potisnite akumulator-
sko baterijo v celoti v
polnilnik.

Izvlecite omrezni vti¢ in
s suho krpo ocistite
vtiéne kontakte. Ce se
napaka ponovi, obiscite
servisno delavnico AL-
KO.

Zamenjajte akumulator-
sko baterijo. Uporabite
samo originalni pribor
AL-KO.
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Transport

Napaka Prikaz

LED na polnilniku

= utripa zeleno (C30
Li).

= utripa rdece (TC30
Li).

LED na polnilniku ne
deluje.

Akumulatorska baterija
je odstranjena iz polnil-
nika in se ne polni.

6 TRANSPORT

PriloZena litij-ionska akumulatorska baterija je
predmet zakona o nevarnih snoveh. Akumulator-
sko baterijo lahko zasebni uporabnik brez doda-
tnih zahtev prevaza po cesti. Akumulatorsko ba-
terijo prevazajte le, e je nepoSkodovana. Pri tem
je treba akumulatorsko baterijo zavarovati pred
stikom z drugimi predmeti, kratkim stikom in ne-
namernim premikom. Ce jo odpremljajo tretje
osebe (npr. $pedicija ali zraéni transport), je treba
upostevati posebne zahteve, navedene na emba-
lazi in oznaki.

Za to je treba med pripravo poSiljke vkljuciti stro-
kovnjaka za nevarne snovi. Akumulatorske bate-
rije posiljajte le, e je ohije neposkodovano. Pre-
lepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-
sko baterijo tako, da se v embalaZzi ne more ve¢
premikati.

Upostevajte tudi morebitne dodatne nacionalne
predpise.

7 SKLADISCENJE

NEVARNOST!
Nevarnost eksplozij in pozarov!

Ce akumulatorska baterija eksplodira

zaradi shranjevanja na mestih z odprtim

plamenom ali viri toplote, lahko pride do

smrti ali hudih telesnih poskodb oseb.

= Hranite akumulatorsko baterijo na
hladnem in suhem mestu, vendar ne
pred odprtim plamenom ali ob virih
toplote.

Mozen vzrok Resitev

Akumulatorska baterija  Izvlecite omrezni vti¢ in
ali polnilnik sta pregre-  pocakajte, da se aku-
ta. mulatorska baterija in
polnilnik ohladita. Pre-
zraCevalne reze polnil-
nika morajo biti proste.
Prikljucite omrezni vti¢
oz. preverite, ali je pri-
sotna omrezna nape-
tost.

Ni omreZne napetosti.

Na akumulatorski bate-
riji ali polnilniku je prislo
do napake (glejte zgor-
nje vzroke).

NAPOTEK
Samodejno prepoznavanje stanja napol-

njenosti varuje akumulatorsko baterijo
pred ¢ezmernim polnjenjem v polnilniku,
zato lahko Se nekaj ¢asa ostane v njem,
vendar ne trajno.

Glejte zgornje ukrepe.

= Akumulatorsko baterijo shranite na suhem
mestu, zaS¢itenem pred zmrzovanjem, pri
temperaturi okolice med 0 in +25 °C; akumu-
latorska baterija mora biti napolnjena pribl.
40-60 %.

®  Po pribl. 3 mesecih napolnite akumulatorsko
baterijo.

8 ODSTRANJEVANJE

Napotki k Uredbi o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi

o

Stara elektri¢na in elektronska oprema
ne sodi med gospodinjske odpadke,
temvec jo je treba odstraniti lo¢eno!

®  Stare baterije ali akumulatorje, ki niso fiksno
vgrajeni v staro napravo, je treba pred oddajo
odstraniti iz naprave! Njihovo odstranjevanje
urejajo predpisi za baterije.

= Lastniki oz. uporabniki elektri¢nih in elektron-
skih naprav jih morajo po uporabi skladno z
zakonom vrniti.

= Konéni uporabnik nosi odgovornost za izbris
osebnih podatkov s stare naprave za odstra-
nitev!

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke po-

meni, da se odpadne elektricne in elektronske
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Servisna sluzba/servis

ALKO

opreme ne sme odvre¢i med gospodinjske od-

padke.

Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo lahko

brezpla¢no oddate na naslednjih mestih:

®  javna komunalna oz. zbirna mesta (npr. ko-
munalni objekti);

®  prodajna mesta elektri¢nih naprav (fizina in
spletna), kjer so prodajalci obvezani sprejeti
vracila oziroma kjer to storitev prostovoljno
ponujajo.

Te izjave veljajo samo za naprave, ki so name-

§¢ene in kupliene v Evropski uniji in za katere ve-

lja evropska Direktiva 2012/19/EU. V drzavah iz-

ven Evropske unije lahko veljajo drugac¢na doloci-

la za odstranjevanje stare elektricne in elektron-

ske opreme.

Napotki k Uredbi o ravnanju z baterijami in
akumulatorji ter odpadnimi baterijami in
akumulatorji

o

Stare baterije in stari akumulatorji ne
sodijo med gospodinjske odpadke,
temvec jih je treba odstraniti loceno!

®  Zavarno odstranitev baterij ali akumulatorjev
iz elektri¢nih naprav in za informacije o njiho-
vi vrsti oz. kemi¢nem sistemu upos$tevajte na-
daljnje podatke v navodilih za uporabo in
montaZzo.

®  Lastniki oz. uporabniki baterij in akumulator-
jev jih morajo po uporabi skladno z zakonom
vrniti. Vradilo je omejeno na oddajo koli¢in,
obicajnih za gospodinjstva.

Stare baterije lahko vsebujejo Skodljive snovi ali

tezke kovine, ki lahko Skodujejo okolju in zdravju.

10 GARANCIJA

Uporaba starih baterij in v njih vsebovanih virov

prispeva k za$¢iti teh pomembnih dobrin.

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke po-

meni, da se baterij in akumulatorjev ne sme

odvreci med gospodinjske odpadke.

Ce so pod zabojnikom za smeti tudi oznake Hg,

Cd ali Pb, velja naslednje:

= Hg: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,0005 % Zivega
srebra

= Cd: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,002 % kadmija

= Pb: Baterija vsebuje vec¢ kot 0,004 % svinca

Akumulatorje in baterije lahko brezplaéno oddate

na naslednjih mestih:

®  javna komunalna oz. zbirna mesta (npr. ko-
munalni objekti);

= prodajna mesta baterij in akumulatorjev;

= zbirna mesta skupnega zbirnega sistema za
stare baterije za naprave;

= zbirna mesta proizvajalca (e ni ¢lan skupne-
ga zbirnega sistema).

Te izjave veljajo samo za akumulatorje in bateri-

je, ki so kupljene v Evropski uniji in za katere ve-

lja evropska Direktiva 2006/66/ES. V drzavah iz-

ven Evropske unije lahko veljajo druga¢na doloci-

la za odstranjevanje akumulatorjev in baterij.

9 SERVISNA SLUZBA/SERVIS

V primeru vprasanj glede garancije, popravil ali
nadomestnih delov se obrnite na najblizjo ser-
visno delavnico AL-KO. Najdete jo na naslednjem
naslovu:

www.al-ko.com/service-contacts

Morebitne napake materiala ali proizvodne napake na napravi bomo znotraj zakonskega obdobja ve-
liavnosti, ki velja za garancijske zahtevke, po nasi izbiri opravili s popravilom ali nadomestilom. Obdob-
je veljavnosti garancije je odvisno od veljavne zakonodaje v drzavi, v kateri je bila naprava kupljena.

Nas$a garancija velja samo, ¢e:

®  so ta navodila za uporabo upostevana,

= je bila naprava strokovno uporabljena,

®  so bili uporabljeni originalni nadomestni deli.

Garancija ne velja za:

Garancija preneha veljati, ce:

® 5o bili izvedeni samovoljni poskusi popravila,

® 50 bile izvedene samovoljne tehni¢ne spre-
membe,

= naprava ni bila uporabljena v skladu z name-
nom uporabe.

= poskodbe laka, ki so posledica normalne uporabe,

= obrabne dele, ki so na kartici nadomestnih delov oznageni z okvirjem [ xxxxxx (x) ].
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Prevod originalne izjave ES o skladnosti

Garancija zacne veljati, ko napravo kupi prvi konéni uporabnik. Velja datum na racunu. S to izjavo in
originalnim potrdilom o nakupu se obrnite na vasega prodajalca ali na najblizjo pooblas¢eno servisno
sluzbo. Ta izjava ne vpliva na zakonske garancijske zahtevke, ki jih ima kupec do prodajalca.

11 PREVOD ORIGINALNE IZJAVE ES O SKLADNOSTI

lzdelek Proizvajalec
Litij-ionska akumulatorska  AL-KO Gerate GmbH
baterija Ichenhauser Str. 14

D-89359 Kotz
Serijska Stevilka

G1990012

Tip/model Direktive EU
B50 Li (ABP118L25) 2014/30/EU
B100 Li (ABP118L5) 2011/65/EU

Akumulatorski bateriji BS0 Li in B100 Li sta pred-
videni za navedene naprave AL-KO in ustrezata
direktivam CE.

Naprava

Akumulatorski obrezovalnik trave GT 2025
Akumulatorske Skarje za Zivo mejo HT 2050
Akumulatorski puhalnik za listje LB 2060
Akumulatorski visinski obvejevalnik CSA 2020
Akumulatorske Skarje za visoko Zivo mejo HTA 2050
Akumulatorska kosilnica 34.8 Li

Akumulatorske Skarje za Zivo mejo HT 2000
Akumulatorski obrezovalnik trave GT 2000
Akumulatorsko strgalo za ¢is¢enje fug MB 2010
Akumulatorski razprsilnik za rastline PS 2035*
Akumulatorski radio WR 2000

Akumulatorska ro¢na Zaga HS 2015
Akumulatorska svetilka WL 2020

* samo akumulatorska baterija B50 Li

Oseba, odgovorna za pripravo dokumen-
tacije

Andreas Hedrich

Ichenhauser Str. 14

D-89359 Kotz

Usklajeni standardi
EN 62133:2013
EN 55014-1:2006+A2:2011

Koétz, 24. 5. 2018

Dr. Wolfgang Hergeth,
generalni direktor

Stevilka izdelka
113535
113536
113537
113538
113539
113540
113700
113701
113696
113697
113631
113625
113626
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Prijevod originalnih uputa za uporabu

ALKO
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1 INFORMACIJE O UPUTAMA ZA
UPORABU

= Kod njemacke verzije radi se o originalnim
uputama za uporabu. Sve ostale jezi¢ne ver-
Zije prijevodi su originalnih uputa za uporabu.

= Ove Upute za uporabu drzite na lako dostu-
pnom mjestu kako bi vam bile pri ruci kada
vam zatrebaju informacije o uredaju.

®  Uredaj prosljedujte drugim osobama samo s
ovim Uputama za uporabu.

= Procitajte i slijedite sigurnosne napomene i
upozorenja iz ovih Uputa za uporabu.

1.1 Simboli na naslovnoj stranici

Simbol

Znacenje

Prije prvog koristenja obavezno pa-
Zljivo procitajte ove Upute za upora-
bu. To je preduvjet sigurnog rada i
rukovanja bez smetnji.

Upute za uporabu

vim baterijama! Posebice napome-

L| ne o transportu, skladistenju i zbri-
njavanju koje se navode u ovim
Uputama ua uporabu!

ﬁ ’ Oprezno rukuijte litij-ionskim punji-

-

.2 Objasnjenja oznaka i signalnih rijeci

OPASNOST!

Pokazuje neposrednu opasnost koja —
ako se ne izbjegne — uzrokuje smrt ili
tesku ozljedu.

UPOZORENJE!

Pokazuje potencijalnu opasnost koja bi —
ako se ne izbjegne — mogla uzrokovati
smrt ili teSku ozljedu.

OPREZ!

Pokazuje potencijalnu opasnost koja bi —
ako se ne izbjegne — mogla uzrokovati
manju ili umjerenu ozljedu.

POZOR!

Pokazuije situaciju koja bi — ako se ne
izbjegne — mogla uzrokovati materijalnu
Stetu.

NAPOMENA
Posebne napomene za bolju razumlji-

vost i rukovanje.

2 OPIS PROIZVODA

Akumulatori B50 Li i B100 Li su litij-ionski akumu-
latori s izlaznim nazivnim naponom od maks.

20 V i kapacitetom pohrane energije kod punjenja
od 2,5 Ah ili 5 Ah. Cim se akumulator gurne u pu-
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Sigurnosne napomene

nja¢, punja¢ ¢e automatski prepoznati razinu na-
punjenosti akumulatora. Zatim pocinje punjenje.
Automatski se zavrSava kada se akumulator pot-
puno napuni.

Akumulator se moze puniti u bilo kojem stanju
napunjenosti. Prekidanje punjenja ne $teti aku-
mulatoru.

2.1 Namjenska uporaba

Akumulatori B50 Li i B100 Li predviden su za ure-
daje tvrtke AL-KO na akumulatorski pogon. Isklju-
¢ivo su namijenjeni uporabi u vrtlarstvu i za hobi-
je, no nije profesionalni uredaj.

Akumulatore se smije puniti samo AL-KO punja-
¢ima C30 Li (ACG18LD3) i TC30 Li (ACG18LD2).
Nepravilna je svaka druga uporaba koja odstupa
od uporabe koja se navodi u ovim uputama.

2.2 Moguca predvidiva nepravilna uporaba
Uredaj se ne smije koristiti u eksplozivnom i za-
paljivom okruZenju.

2.3 Pregled proizvoda (01, 03)

Br. Dio

1 Vodilice i kontakti akumulatora
2 Gumb za uglavljivanja

3  LED indikator (B100 Li)

3 SIGURNOSNE NAPOMENE

Ovaj odjeljak navodi sve temeljne sigurnosne na-

pomene i upozorenja koja se moraju uzeti u obzir

prilikom koriStenja akumulatora. Procitajte napo-

mene!

= Akumulator koristite samo u skladu s namje-
nom, odnosno s uredajima AL-KO na akumu-
latorski pogon. Akumulator punite samo pred-
videnim punjagem.

= Novi akumulator otpakirajte iz originalne am-
balaZe neposredno prije njegova koristenja.

= Akumulator potpuno napunite prije prve upo-
rabe i pritom uvijek koristite navedeni punjac.
Uvijek se pridrzavajte navedenih Uputa za
uporabu akumulatora.

= Upotrijebite samo originalne akumulatore i
punjace tvrtke AL-KO.

= Akumulator nemojte pogoniti u okruZenju u
kojem moze doci do eksplozije ili pozara.

= Akumulator ne izlaZite vodi i vlazi kada se ne
koristi na uredaju.

= Zastitite akumulator od visoke topline, ulja i
vatre kako se ne bi ostetio i kako ne bi mogle
izaci pare i tekucina elektrolita.

= Nemojte udarati ni bacati akumulator.

= Akumulator nemojte koristiti kada je zaprljan
ili mokar. Prije uporabe ocistite i osuSite aku-
mulator suhom i ¢istom krpom.

= Napunjeni i nekoristeni akumulator drzite po-
dalje od metalnih predmeta kako se ne bi
premostili kontakti (npr. uredske spojnice, ko-
vanice, kljucevi, ¢avli, vijci). Zbog kratkog
spoja moze doci do opeklina ili vatre.

= Akumulator nemojte otvarati, rastavljati ni
smanjivati. Postoji opasnost od strujnog uda-
ra i kratkog spoja.

®  Kod nepravilnog koristenja i oSte¢enog aku-
mulatora moze do¢i do propustanja para i te-
kucine elektrolita. Prostoriju dovoljno prozra-
Cite, a u slucaju tegoba posjetite lije€nika.

U slucéaju kontakta s tekuéinom elektrolita,
potpuno je uklonite vodom i odmah temeljito
isperite oci. Zatim posjetite lijecnika.

= Ovaj akumulator ne smiju koristiti neovlaste-
ne osobe, odnosno, one ga smiju koristiti ako
ih nadzire osoba koja se brine za njihovu si-
gurnost ili ako prime upute o nacinu koriste-
nja: NeovlaStene osobe su npr.:

osobe (ukljuéujuci djecu) s ograni¢enim

fizickim, osjetilnim ili duSevnim sposob-

nostima

osobe koje nemaju iskustva i/ili ne znaju
dovoljno o akumulatoru.

= Djeca moraju biti pod nadzorom i treba im za-
braniti da se igraju akumulatorom.

= Akumulator nemojte ostaviti trajno unutar pu-
njaca. Kod dugotrajnog skladistenja izvadite
akumulator iz punjaca.

= |zvadite akumulator iz pogonjenih uredaja
ako se ne koriste.

= Nekoristeni akumulator osusite i drZite na za-
tvorenom mjestu. Zastitite ga od vrucine i
izravnog suncéevog zracenja. Neovlastene o-
sobe i djeca ne smiju imati pristup akumula-
toru.

4 PUSTANJE U RAD

4.1 Raspakiranje akumulatora

Novi akumulator raspakirajte iz originalne amba-
laZe neposredno prije njegovog koristenja.
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Pomo¢ u slu¢aju smetnji

ALKO

4.2 Punjenje akumulatora (02)

NAPOMENA

Akumulator potpuno napunite prije prve
uporabe. Akumulator se moze puniti u
bilo kojem stanju napunjenosti. Prekida-
nje punjenja ne $teti akumulatoru.

OPREZ!
Opasnost od pozara prilikom punje-

nja!

Zbog zagrijavanja punjaca postoji opa-

snost od poZara kada se stavi na lako

zapaljivu podlogu i nedovoljno se proz-

raci.

= Punjac koristite samo na nezapalji-
voj podlozi i u nezapaljivom okruze-
nju.

= Ako postoji: Ventilacijske otvore drzi-
te slobodne.

1.

Ugurajte akumulator (02/1) u punja¢ (02/2) i
ukopcajte mrezni utika¢ (02/3) u uti¢nicu.
Pocinje postupak punjenja.
Promatrajte LED-lampicu (02/4). Ako LED-
lampica (02/4) trajno svijetli zeleno, punjenje
je zavr$eno. Trajanje punjenja ovisi o vrsti
akumulatora i punjacu.

Otpr. 50 min kod B50 Li (2,5 Ah) i

100 min kod B100 Li (5 Ah) s C30 Li.

Otpr. 75 min kod B50 Li (2,5 Ah) i

150 min kod B100 Li (5 Ah) s TC30 Li.
Iskopcaijte mrezni utika¢ (02/3) ako LED-lam-
pica (02/4) trajno svijetli zeleno.
Pritisnite uglavni gumb (02/5) na donjoj strani
akumulatora i drZite ga pritisnutog. Zatim
izvucite akumulator (02/1) iz punjaca (02/2).

POMOC U SLUCAJU SMETNJI

NAPOMENA
Kod smetniji koje nisu navedene u ovoj

tablici ili koje ne moZete ukloniti sami,
obratite se na$oj servisnoj sluzbi.

Greska

Akumulator se ne puni.

indikatori

LED na punjacu

= trepce crveno (C30
Li).

= stalno svijetli crve-
no (TC30 Li).

LED na punjacu

= trepce zeleno (C30
Li).

= frepce crveno
(TC30 Li).

LED-lampica na punja-

&u ne svijetli.

Moguci uzrok

Istekao je vijek trajanja
akumulatora.

Akumulator nije do kra-
ja gurnut u punjac.
Zaprljani su uti¢ni kon-
takti akumulatora ili pu-
njaca.

Akumulator ili punja¢ u

kvaru.

Akumulator ili punja¢ je
pregrijan.

Nema mreznog napo-
na.

Rjesenje
Zamijenite akumulator.

Koristite samo original-
ni pribor tvrtke AL-KO.

Akumulator do kraja
gurnite u punjac.

Izvucite mrezni utikac i
odistite uticne kontakte
suhom krpom. Ako se
greska i dalje javlja,
obratite se servisnoj
sluzbi tvrtke AL-KO.

Zamijenite akumulator.
Koristite samo original-
ni pribor tvrtke AL-KO.

Izvucite mrezni utikac i
akumulator i pricekajte
da se punjac rashladi.
Ventilacijske otvore pu-
njaca drzite slobodne.

Ukopc¢aijte mrezni uti-
kac ili provjerite postoji
li mrezni napon.
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Transport

Greska indikatori

Akumulator je izvaden
iz punjaca i nije napu-
njen.

6 TRANSPORT

Litij-ionski akumulator podlijeze zahtjevima zako-
na o opasnom teretu. Privatni korisnik moze pre-
voziti akumulator na javnoj prometnici bez dodat-
nih zahtjeva. Akumulator transportirajte samo ako
je neostecen. Pritom akumulator treba zaétititi od
kontakta s drugim predmetima, kratkog spoja i
nehoti¢nog proklizavanja. Kod slanja preko tre¢e
strane (npr. Spedicije ili zraénim transportom) tre-
ba uzeti u obzir posebne zahtjeve i oznaku.
Ovdje se kod pripreme za slanje mora angazirati
struénjak za opasni teret. Akumulator Saljite sa-
mo ako je njegovo kuciste neosteceno. Zalijepite
otvorene kontakte i zapakirajte akumulator tako
da se ne moze pomicati unutar ambalaze.

Uvazite i eventualne dodatne nacionalne propise.

7 SKLADISTENJE

OPASNOST!
of od eksplozija i pozaral

Osobe smrtno stradaju ili zadobiju teSke

ozljede kada akumulator eksplodira jer

se nalazio ispred otvorenog plamena ili

izvora topline.

= Akumulator ¢uvajte na hladnom i su-
hom mjestu, no ne ispred otvorenog
plamena ili izvora topline.

NAPOMENA
Akumulator je kod punjenja u punjacu

zasti¢en od prepunjavanja automatskim
prepoznavanjem razine napunjenosti i
zbog toga neko vrijeme moze ostati u
punjadu, ali ne trajno.

= Akumulator ¢uvajte na suhom mjestu zastice-
nom od smrzavanja pri okolnoj temperaturi
izmedu 0 °C i +25 °C uz razinu napunjenosti
od oko 40 — 60 %.

= Dodatno punite akumulator nakon otprilike. 3
mjeseca.

Moguci uzrok Rjesenje

Greska na akumulatoru = Pogledajte navedene
ili punjacu (pogledajte  mijere.

navedene uzroke).

8 ZBRINJAVANJE

Napomene o zakonu za elektri¢ne i
elektronicke uredaje (ElektroG)

o

Elektricni i elektronicki stari uredaji ne
smiju se bacati u ku¢ni otpad, nego ih
treba predati na zasebnu obradu i zbri-
njavanje!

= Stare baterije ili akumulatori koji nisu fiksno
ugradeni u stari uredaj, moraju se izvaditi pri-
je predaje! Njihovo zbrinjavanje regulira se
putem zakona o baterijama.

= Vlasnike ili korisnike elektri¢nih ili elektronic-
kih uredaja zakon obvezuje na povrat.

= Krajnji korisnik snosi vlastitu odgovornost za
brisanje osobnih podataka navedenih na sta-
rom uredaju koji se zbrinjava u otpad!

Simbol prekrizene kante za smece znaci da se

elektricni i elektroni¢ki uredaji ne smiju zbrinjavati

putem kuénog otpada.

Elektricni i elektronicki uredaji mogu se besplatno

predati na sliede¢im mjestima:

®  javna, zakonski definirana mjesta za zbrinja-
vanje ili prikupljanje otpada (npr. komunalne
sluzbe)

= prodavaonice elektri¢nih uredaja (stacionarna
ili internetska), dok god se trgovca obvezuje
za povrat ili je ta usluga dobrovoljno ponude-
na.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se instali-

raju i prodaju u zemljama Europske unije i na ko-

je se primjenjuje europska direktiva 2012/19/EU.

U zemljama izvan Europske unije mogu se pri-

mjenjivati neke druge odredbe za zbrinjavanje

elektricnih i elektronickih starih uredaja.

Napomene zakona o baterijama (BattG)

o

Stare baterije i akumulatori ne smiju se
bacati u kuéni otpad, nego ih treba pre-
dati na zasebnu obradu i zbrinjavanje!

= Radi sigurnog vadenja baterija ili akumulato-
ra iz elektri¢cnog uredaja te informiranja o nji-
hovom tipu ili kemijskom sustavu, uzmite u
obzir sliede¢e podatke navedene u uputama
za uporabu i montazu.

56

B50 Li | B100 Li



Korisnicka sluzba/Servis

ALKO

= Vlasnike ili korisnike baterija ili akumulatora
zakon obvezuje na povrat. Povrat se ograni-
¢ava na predaju koli¢ina uobi¢ajenih za do-
macdinstva.

Stare baterije mogu sadrzavati opasne tvari ili

teSke metale koji mogu $tetiti okolisu i zdravlju

ljudi. Reciklaza starih baterija i iskoristenje njiho-

vih resursa doprinose zastiti tih dvaju vaznih ele-

menata.

Simbol prekrizene kante za smece znaci da se

baterije i akumulatori ne smiju zbrinjavati putem

kuénog otpada.

Oznaka Hg, Cd ili Pb ispod kante za smece

oznacava sljedece:

= Hg: baterija sadrzi preko 0,0005% Zzive

= Cd: baterija sadrzi preko 0,002% kadmija

= Pb: baterija sadrzi preko 0,004% olova

Akumulatori i baterije mogu se besplatno predati

na sljede¢im mjestima:

®  javna, zakonski definirana mjesta za zbrinja-
vanje ili prikupljanje otpada (npr. komunalne
sluzbe)

10 JAMSTVO

= prodavaonice baterija i akumulatora

= mijesta povrata u sklopu zajednic¢kog sustava
povrata starih baterija za uredaje

= mjesto povrata proizvodaca (ako nije ¢lan za-
jednickog sustava povrata)

Ove izjave vrijede samo za akumulatore i baterije

koji se prodaju u zemljama Europske unije i na

koje se primjenjuje europska direktiva 2006/66/

EZ. U zemljama izvan Europske unije mogu se

primjenjivati neke druge odredbe za zbrinjavanje

akumulatora i baterija.

9 KORISNICKA SLUZBA/SERVIS

Kod pitanja o jamstvu, popravku ili zamjenskim
dijelovima obratite se obliznjoj servisnoj lokaciji
tvrtke AL-KO. One su navedene na internetskoj
stranici:

www.al-ko.com/service-contacts

MozZebitne greske u materijalu ili proizvodnji na uredaju uklonit éemo tijekom zakonskoga roka zastare
za jamstvo na nedostatke prema vlastitom izboru popravljanjem ili zamjenskom dostavom. Rok zasta-
re odreduje se prema pravu drzave u kojoj je uredaj kupljen.

Nasa jamstvena izjava vrijedi samo u slu¢aju:
= postivanja ovih Uputa za uporabu

= npamjenskog rukovanja

®  uporabe originalnih rezervnih dijelova

Jamstvo ne obuhvaca:

Jamstvo prestaje vrijediti u slu¢aju:

samovoljnih pokusaja popravaka
samovoljnih tehnickih izmjena
nenamjenske uporabe

= ostecenja laka koja proizlaze iz normalnog troSenja

= potro$ne dijelove koji su na kartici zamjenskih dijelova oznaceni okvirom | xxxxxx (x)

Jamstveni rok pocinje teéi s datumom kupnje od strane prvog krajnjeg korisnika. Mjerodavan je datum
na rac¢unu. Obratite se svom trgovcu ili najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi zajedno s ovom jamstve-
nom izjavom i originalnim ra¢unom. Ova izjava ne utje¢e na zakonska prava koja kupac ima prema
prodavacu u slu¢aju nedostataka.
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m Prijevod originalne EZ izjave o sukladnosti

11 PRIJEVOD ORIGINALNE EZ IZJAVE O SUKLADNOSTI

Proizvod Proizvodac¢ Opunomocenik za dokumentaciju
Litij-ionski akumulator AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
Serijski broj D-89359 Kotz D-89359 Kotz
G1990012
Tip/model Direktive EU-a Uskladene norme
B50 Li (ABP118L25) 2014/30/EU EN 62133:2013
B100 Li (ABP118L5) 2011/65/EU EN 55014-1:2006+A2:2011

Kétz, 24.5.2018.

i Haget
Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director

Akumulatori B50 Li i B100 Li predvideni za ovdje
navedene AL-KO uredaje ispunjavaju zahtjeve

CE-direktiva.
Uredaj Broj artikla
Akumulatorski §isac trave GT 2025 113535
Akumulatorske $kare za Zivicu HT 2050 113536
Baterijski uredaj za puhanje lis¢a LB 2060 113537
Akumulatorska pila za grane CS 2020 113538
Akumulatorske $kare za Zivicu HTA 2050 113539
Akumulatorske kosilice 34.8 Li 113540
Akumulatorske $kare za Zivicu HT 2000 113700
Akumulatorski $iSac trave GT 2000 113701
Akumulatorski ¢ista¢ fuga MB 2010 113696
Akumulatorska prskalica za biljke PS 2035* 113697
Akumulatorski radiouredaj WR 2000 113631
Akumulatorska ru¢na pila HS 2015 113625
Akumulatorska svijetilika WL 2020 113626

* samo akumulator B50 Li
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Tiumaczenie oryginalnej instrukcji obstugi

ALKO
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1 INFORMACJE DOTYCZACE
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI OBSLUGI

= Wersja niemieckojezyczna jest oryginalng in-
strukcja obstugi. Wszystkie pozostate wersje
jezykowe sa tlumaczeniami oryginalnej in-
strukcji obstugi.

®  Ponizsza instrukcja obstugi winna by¢ prze-
chowywana zawsze w sposéb umozliwiajacy
jej wykorzystanie w celu uzyskania informacji
dotyczacych urzadzenia.

= Urzadzenie moze by¢ przekazywane wytacz-
nie wraz z instrukcjg obstugi.

= Nalezy stosowac sig do wskazéwek dot. bez-
pieczenstwa i ostrzegawczych zawartych
W niniejszej instrukcji obstugi.

1.1 Symbole na stronie tytutowej

Znaczenie

Symbol

Przed uruchomieniem nalezy do-
ktadnie przeczyta¢ niniejsza instruk-
cje eksploatacji. Jest to konieczne
dla zapewnienia bezusterkowej pra-
cy i bezpiecznej obstugi.

Instrukcja obstugi

wac ze szczegolng ostroznoscia!

L| W szczegdlnoéci przestrzegac
wskazoéwek dotyczacych transportu,
sktadowania i utylizacji zawartych
W niniejszej instrukcji obstugi!

ﬁ ’ Akumulatory litowo-jonowe obstugi-

1.2 Objasnienia rysunkowe i stowa
ostrzegawcze

2 NIEBEZPIECZENSTWO!

Oznacza niebezpieczenstwo prowadza-
ce do $mierci lub ciezkich obrazen ciata.

OSTRZEZENIE!
Oznacza potencjalne niebezpieczenstwo

mogace prowadzi¢ do $mierci lub cigz-
kich obrazen ciata.

OSTROZNIE!
Oznacza potencjalne niebezpieczeristwo

mogace prowadzi¢ do srednich lub lek-
kich obrazen ciata.

UWAGA!

Oznacza potencjalne niebezpieczenstwo
mogace prowadzi¢ do szkéd rzeczo-
wych.

WSKAZOWKA

Szczegolne wskazowki utatwiajace zro-
zumienie instrukcji i obstugi.

2 OPIS PRODUKTU

Akumulatory B50 Li i B100 to akumulatory litowo-
jonowe o maksymalnym znamionowym napigciu
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Zasady bezpieczenstwa

wyjsciowym 20 V i pojemnosci 2,5 Ah lub 5 Ah.
Wiozenie akumulatora do tadowarki spowoduje
automatyczne rozpoznanie stanu natadowania.
Nastepnie rozpoczynane jest tadowanie. tado-
wanie jest zatrzymywane automatycznie po osiag-
gnigciu stanu petnego natadowania.

Akumulator mozna tadowa¢ w dowolnym stanie
jego natadowania. Przerwanie procesu fadowania
nie powoduje uszkodzenia akumulatora.

2.1 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Akumulatory B50 Li i B100 Li sg przeznaczone
do zasilanych akumulatorowo urzadzen firmy AL-
KO. Sa one przeznaczone wytacznie do zastoso-
wania w ogrodnictwie i hobbistycznego. Urzadze-
nie nie jest przewidziane do zastosowania profe-
sjonalnego.

Akumulatory powinny by¢ tadowane tylko przy
uzyciu tadowarek C30 Li (ACG18LD3) i TC30 Li
(ACG18LD2) firmy AL-KO.

Wszelkie inne zastosowanie jest uwazane za nie-
zgodne z przeznaczeniem.

2.2 Mozliwe przewidywane nieprawidtowe
uzycie

Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane w strefach

zagrozenia wybuchem i pozarem.

2.3 Przeglad produktu (01, 03)

Nr elementu

1 Szyny i styki akumulatora
2 Przycisk blokowania

3 Wskaznik LED (B100 Li)

3 ZASADY BEZPIECZENSTWA

Rozdziat ten zawiera wszystkie, podstawowe

wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa oraz

wskazowki ostrzegawcze, istotne w trakcie eks-

ploatacji akumulatora. Nalezy koniecznie zapo-

znac sie z trescig tych wskazowek!

= Akumulator wolno stosowa¢ wytacznie zgod-
nie z jego przeznaczeniem, tzn. do zasilania
akumulatorowych urzadzen firmy AL-KO. ta-
duj akumulatory wytacznie w przeznaczonych
do nich tadowarkach.

= Wyja¢ akumulator z oryginalnego opakowa-
nia bezposrednio przed rozpoczeciem eks-
ploataciji.

= Przed pierwszym zastosowaniem catkowicie
natadowa¢ akumulator. Zawsze stosowac od-
powiedni typ tadowarki. Zawsze stosowac sie

do danych i wymagan zamieszczonych w in-
strukcji obstugi.
Stosowac¢ wytacznie oryginalne akumulatory i
tadowarki firmy AL-KO.
Nie uzytkowa¢ akumulatora w strefach zagro-
Zzenia wybuchem i pozarem.
W trakcie eksploatacji nie wystawia¢ akumu-
latora na dziatanie wilgoci i wody.
W celu uniknigcia wystapienia uszkodzen
oraz wydostania sig oparéw i elektrolitu chro-
ni¢ akumulator przed wysoka temperatura,
olejem i ogniem.
Nie uderzac ani nie rzuca¢ akumulatorem.
Nie uzytkowac¢ zabrudzonego lub mokrego
akumulatora. Przed rozpoczeciem pracy
oczys$ci¢ akumulator za pomoca suchej, czy-
stej tkaniny.
Natadowane i nieuzywane akumulatory chro-
ni¢ przed kontaktem z metalowymi przedmio-
tami w celu uniknigcia zwarcia stykéw (np.
poprzez zetknigcie ze zszywkami biurowymi,
monetami, kluczami, igtami, $rubami). Zwar-
cie moze spowodowac oparzenia lub pozar.
Nie otwiera¢, nie demontowac ani nie roz-
drabnia¢ akumulatora. Zachodzi niebezpie-
czenstwo porazenia elektrycznego i zwarcia.
Nieprawidtowa eksploatacja i eksploatacja
uszkodzonego akumulatora moze spowodo-
wac powstanie duzej ilosci oparéw i wydosta-
wanie sig elektrolitu. Przewietrzy¢ dostatecz-
nie pomieszczenie i w przypadku dolegliwo-
$ci udac sie do lekarza.
W przypadku kontaktu z elektrolitem doktad-
nie go sptukac i niezwtocznie przeptukac
oczy. Nastepnie skontaktowac sie z leka-
rzem.
Ten akumulator nie moze by¢ uzywany przez
osoby nieupowaznione. Nie dotyczy to sytu-
acji, gdy osoby takie sa nadzorowane przez
osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo
lub otrzymaty od niej instrukcje dotyczace
prawidiowej eksploatacji akumulatora. Oso-
bami nieupowaznionymi sg m.in.:

osoby (takze dzieci) o ograniczonych

mozliwosciach fizycznych lub umysto-

wych,

osoby bez odpowiedniego doswiadczenia

i/lub wiedzy o akumulatorach.
Wykorzystywanie akumulatora przez dzieci
do zabawy musi by¢ wykluczone poprzez ich
poinstruowanie i zapewnienie odpowiedniej
opieki.
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Uruchomienie
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= Nie zostawia¢ akumulatora w fadowarce
przez dtugi czas. W przypadku dtugiego skia-
dowania wyja¢ akumulator z tadowarki.

= Jedli urzadzenie nie bedzie uzywane przez
diuzszy czas, wyjac z niego akumulator.

= Akumulatory, ktére nie sg eksploatowane,
nalezy magazynowa¢ w suchym i zamknie-
tym miejscu. Chroni¢ urzadzenie przed wyso-
ka temperaturg i bezposrednim promieniowa-
niem stonecznym. Dzieci lub osoby nie-
uprawnione nie moga mie¢ dostgpu do aku-
mulatora.

4 URUCHOMIENIE

4.1 Rozpakowanie akumulatora

Wyja¢ akumulator z oryginalnego opakowania
bezposrednio przed rozpoczeciem uzytkowania.

4.2 Ltadowanie akumulatora (02)

WSKAZOWKA

Przed pierwszym uzyciem nalezy catko-
wicie natadowaé akumulator. Akumula-
tor mozna tadowa¢ w dowolnym stanie
jego natadowania. Przerwanie tadowa-
nia nie powoduje uszkodzenia akumula-
tora.

OSTROZNIE!
Zagrozenie pozarem w trakcie tado-

wania!

Nagrzewanie sie tadowarki powoduje

zagrozenie pozarem w przypadku

umieszczenia jej na tatwopalnym podto-

zu i przy niewystarczajacej wentylacji.

= ftadowarki nalezy uzywaé wytacznie
na niepalnym podiozu lub w niepal-
nym otoczeniu.

= Jesli wystepuja: nie zastania¢ szcze-
lin wentylacyjnych.

1. Wiéz akumulator (02/1) do tadowarki (02/2) i
wiacz wtyczke (02/3) do gniazda zasilania.
Rozpocznie sig proces tadowania.

2. Obserwuj wskazania diody LED (02/4). Kiedy
dioda LED (02/4) $wieci ciagle na zielono,
proces fadowania jest zakonczony. Czas fa-
dowania rozni sie w zaleznosci od typu aku-
mulatora i tadowarki.

Okoto 50 minut w przypadku B50 Li

(2,5 Ah) i 100 minut w przypadku B100 Li
(5 Ah) przy uzyciu tadowarki C30 Li.
Okoto 75 minut w przypadku B50 Li

(2,5 Ah) i 150 minut w przypadku B100 Li
(5 Ah) przy uzyciu tadowarki TC30 Li.

1. Gdy dioda (02/3) $wieci ciagtym zielonym
$wiattem, wyciagnij wtyczke (02/4) z gniazda
zasilania.

2. Nacisnij i przytrzymaj przycisk blokowania
(02/5) w dolnej czesci akumulatora. Wycig-
gnij akumulator (02/1) z tadowarki (02/2).

5 POMOC W PRZYPADKU USTEREK

WSKAZOWKA

W przypadku zaktdcen, ktére nie zostaty
wymienione w tej tabeli, lub takich, kto-
rych nie mozna usung¢ we wiasnym za-
kresie, nalezy skontaktowac sig z na-
szym dziatem obstugi klienta.

Btedy i usterki

Akumulator nie jest ta-
dowany.

Wskazanie

Dioda LED na tadowar-

ce

= miga na czerwono
(C30 Li).

= Swieci cigglym
czerwonym $wia-
tlem (TC30 Li).

Mozliwa przyczyna

Uplynat czas eksploata-
cji akumulatora.

Akumulator nie jest pra-
widtowo zamontowany
do tadowarki.

Rozwiazanie

Wymien akumulator.
Stosowac wytacznie
oryginalne wyposaze-
nie dodatkowe AL-KO.

Prawidtowo wsun aku-
mulator do tadowarki.
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Transport

Btedy i usterki Wskazanie

Dioda LED na tadowar-

ce

B miga na zielono
(C30 Li).

= miga na czerwono
(TC30 Li).

Dioda LED tadowarki
nie $wieci.

Po wyjeciu z tadowarki
akumulator jest wyczer-
pany.

6 TRANSPORT

Akumulator litowo-jonowy podlega przepisom do-
tyczacym substancji niebezpiecznych. Akumula-
tor moze by¢ przewozony po drogach publicz-
nych przez osoby prywatne bez koniecznosci po-
dejmowania szczegdlnych krokéw. Transporto-
wanie jest dopuszczalne tylko wtedy, gdy akumu-
lator nie jest uszkodzony. W trakcie transportu
akumulator musi by¢ zabezpieczony przed kon-
taktem z innymi przedmiotami, zwarciem oraz sa-
moczynnym przesunieciem. W przypadku prze-
sykki z zaangazowaniem innych podmiotéw (np.
logistyka lub transport lotniczy), konieczne jest
zastosowanie si¢ do odpowiednich wymagan za-
mieszczonych na opakowaniu.

Przygotowanie przesytki musi odby¢ si¢ z zaan-
gazowaniem specjalisty ds. logistyki. Akumulato-
ry mogaq by¢ przesytane wytacznie wtedy, gdy ich
obudowa nie jest uszkodzona. Zaklej otwarte sty-
ki i tak zapakuj akumulator, aby nie mégt on po-
rusza¢ sie wewnatrz opakowania.

Zastosuj sie do ewentualnie obowigzujacych
przepisow krajowych.

Mozliwa przyczyna

Styki akumulatora lub
tadowarki sg zanie-
czyszczone.

Uszkodzenie akumula-
tora lub tadowarki.

Zbyt wysoka tempera-
tura akumulatora lub ta-
dowarki.

Brak zasilania.

Usterka akumulatora
tub tadowarki (patrz wy-
mienione powyzej przy-
czyny).

Rozwigzanie

Wyciagnij wtyczke zasi-
lania i oczy$¢ styki su-
cha tkaning. W przy-
padku ponownego po-
jawienia sie tego btedu,
skontaktuj sie z serwi-
sem AL-KO.

Wymien akumulator.
Stosowaé wytacznie
oryginalne wyposaze-
nie dodatkowe AL-KO.

Wyciagnij wtyczke zasi-
lania i odczekaj do
schtodzenia sie akumu-
latora i tadowarki. Za-
pewnij drozno$¢ szcze-
lin wentylacyjnych tado-
warki.

Ponownie wtéz wtyczke
zasilania lub sprawdz,
czy zasilanie jest obec-
ne.

Patrz wymienione po-
wyzej sposoby rozwig-
Zzania.

7 PRZECHOWYWANIE

NIEBEZPIECZENSTWO!
Zagrozenie wybuchem i pozarem!
Wybuch akumulatora w wyniku wystawie-
nia na dziatanie ognia lub zetknigcia sig
ze zrédtem wysokiej temperatury grozi
$miercia lub cigzkimi obrazeniami ciata.
= Akumulatory nalezy sktadowac w
chtodnym i suchym miejscu, z dala
od otwartych ptomieni lub zrédet wy-
sokiej temperatury.

WSKAZOWKA

W zwiazku z zastosowaniem funkcji au-
tomatycznego rozpoznawania stanu na-
tadowania, umieszczony w fadowarce
akumulator jest zabezpieczony przed
przetadowaniem. W zwigzku z tym, moz-
liwe jest jego pozostawienie w tadowar-
ce przez pewien okres czasu. Czas ten
nie moze by¢ zbyt diugi.
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Utylizacja

ALKO

= Akumulator nalezy przechowywa¢ w suchym,
chronionym od mrozu miejscu w temperatu-
rze otoczenia od 0°C do +25°C przy stanie
natadowania od ok. 40% do 60%.

= Akumulator nalezy dotadowywacé co okoto 3
miesigce.

8 UTYLIZACJA

Wskazowki dotyczace ustawy o zuzytym
sprzecie elektrycznym i elektronicznym
(ElektroG)

7"

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elek-

tronicznie nie moga by¢ utylizowane

z odpadami z gospodarstwa domowe-

go, lecz nalezy przekazac je do osob-

nej zbidrki lub utylizacji.

®  Zuzyte baterie lub akumulatory, ktére nie sg
na state wbudowane w zuzytym urzadzeniu,
nalezy wyciagna¢ przed oddaniem urzadze-
nia! Ich utylizacja jest regulowana przez usta-
we o zuzytych bateriach.

= Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych sg prawnie zobo-
wigzani do ich oddania po zuzyciu.

®  Uzytkownik koncowy odpowiada za usuniecie
danych osobowych z utylizowanego urzadze-
nia!

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady

oznacza, ze zuzyte urzadzenia elektryczne i elek-

troniczne nie moga by¢ utylizowane razem z od-

padami z gospodarstwa domowego.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne

mozna nieodptatnie odda¢ w nastepujacych

punktach zbiorki:

= publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpa-
dow (np. komunalne punkty sktadowania od-
padow);

®  punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych
(stacjonarne i online), o ile sprzedawcy sa
zobowigzani do odbioru lub oferuje te ustuge
dobrowolnie.

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wylacz-

nie w odniesieniu do urzadzen sprzedawanych i

instalowanych na terenie Unii Europejskiej i obje-

tych dyrektywa 2012/19/UE. W krajach nienale-

zacych do Unii Europejskiej obowiazywaé moga

inne przepisy dotyczace utylizacji urzadzen elek-

trycznych i elektronicznych.

Wskazowki dotyczace ustawy o zuzytych
bateriach (BattG)

o

Zuzyte baterie i akumulatory nie moga
by¢ utylizowane z odpadami z gospo-
darstwa domowego, lecz nalezy przeka-
zac¢ je do osobnej zbidrki lub utylizacii.

= |nformacje na temat bezpiecznego wyciagania
baterii lub akumulatoréw z urzadzenia elek-
trycznego oraz informacje na temat ich typu
lub systemu chemicznego sg zawarte w odpo-
wiedniej instrukcji obstugi lub montazu.

= Wiadciciele lub uzytkownicy baterii i akumula-
toréw sg prawnie zobowigzani do ich oddania
po zuzyciu. Zwrot ogranicza si¢ do przekaza-
nia standardowych ilo$ci wystepujacych
w gospodarstwach domowych.

Zuzyte baterie moga zawiera¢ szkodliwe sub-

stancje lub metale cigzkie, ktére moga powodo-

wac powazne szkody dla $rodowiska naturalnego

i zdrowia. Recykling zuzytych baterii i wykorzy-

stanie zawartych w nich zasobéw przyczynia sie

do ochrony tych obu waznych débr.

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady

oznacza, ze zuzyte baterie i akumulatory nie mo-

ga by¢ utylizowane razem z odpadami z gospo-

darstwa domowego.

Jezeli pod symbolem pojemnika na odpady znaj-

duja sie dodatkowo oznaczenia Hg, Cd lub Pb,

oznacza to:

= Hg: Bateria zawiera wigcej niz 0,0005% rteci

= Cd: Bateria zawiera wiecej niz 0,002% ka-
dmu

= Pb: Bateria zawiera wiecej niz 0,004% otowiu

Zuzyte akumulatory i baterie mozna nieodptatnie

oddaé w nastgpujacych punktach zbidrki:

= publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpa-
déw (np. komunalne punkty sktadowania od-
padoéw);

= punkty sprzedazy baterii i akumulatorow;

= punkty odbioru zuzytych akumulatoréw i ba-
terii;

= punkt odbioru producenta (jezeli nie nalezy
on do systemu odbioru zuzytych akumulato-
réw i baterii).

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytacz-

nie w odniesieniu do akumulatoréw i baterii

sprzedawanych na terenie Unii Europejskiej i ob-

jetych dyrektywa 2006/66/WE. W krajach niena-

lezacych do Unii Europejskiej obowigzywaé¢ mo-

ga inne przepisy dotyczace utylizacji akumulato-

réw i baterii.
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Obstuga klienta/Serwis

9 OBSLUGA KLIENTA/SERWIS blizszego punktu sgrwi§oyvegq AL-KO. Moipa go
Wszelkie pytania dotyczace gwarancii, naprawy znalez¢ w nastepujgce] witrynie internetowej:
lub czeséci zamiennych nalezy kierowa¢ do naj- www.al-ko.com/service-contacts

10 GWARANCJA

Ewentualne wady materiatowe lub produkcyjne w urzadzeniu usuwamy przed uptywem ustawowego
okresu przedawnienia roszczen z tytutu rekojmi za wady fizyczne, dokonujac wedle naszego uznania
naprawy lub wymiany produktu. Okres przedawnienia ustalany jest zgodnie z prawem obowiazujacym
w kraju, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Gwarancja obowigzuje tylko w przypadku: Gwarancja wygasa w przypadku:
= zastosowania sig do tresci niniejszej instrukcji ®  samodzielnych préb naprawy,
obstugi = samodzielnych zmian technicznych,
= prawidlowego postgpowania, = zastosowania niezgodnie z przeznaczeniem.

= stosowania oryginalnych cze$ci zamiennych.

Gwarancja nie obejmuje:
= uszkodzen lakieru spowodowanych zwyktym zuzyciem

®  czesci zuzywalnych, oznaczonych na wykazie cze$ci zamiennych ramka | xxxxxx () |.

Okres gwarancji rozpoczyna sie od momentu nabycia przez pierwszego uzytkownika koricowego. De-
cydujace znaczenie ma tutaj data dokumentu zakupu. Nalezy zwrdci¢ sig do dystrybutora lub najbliz-
szego autoryzowanego punktu serwisowego, przedktadajac niniejsza deklaracje gwarancyjng oraz do-
wod zakupu. Niniejsza deklaracja nie narusza ustawowych roszczen nabywcy w stosunku do sprze-
dawcy z tytutu wad.

11 TLUMACZENIE ORYGINALNEJ DEKLARACJI ZGODNOSCI WE

Produkt Producent Osoba sporzadzajaca dokumentacje
Akumulator litowo-jonowy  AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
Numer seryjny D-89359 Kotz D-89359 Kotz
G1990012
Typ/model Dyrektywy UE Normy zharmonizowane
B50 Li (ABP118L25) 2014/30/UE EN 62133:2013
B100 Li (ABP118L5) 2011/65/UE EN 55014-1:2006+A2:2011

Kétz, 24.05.2018 r.

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Tiumaczenie oryginalnej deklaracji zgodnosci WE Mm

Akumulatory B50 Li i B100 Li sg przeznaczone do wyszczegdlnionych tutaj urzadzen firmy AL-KO i
spetniajg wymagania dyrektyw CE.

Urzadzenie Numer produktu
Akumulatorowa podkaszarka do trawy GT 2025 113535
Akumulatorowe nozyce do zywoptotu HT 2050 113536
Akumulatorowa dmuchawa do lisci LB 2060 113537
Akumulatorowa podkrzesywarka GT 2020 113538
Akumulatorowe nozyce do zywoptotu HTA 2050 113539
Akumulatorowa kosiarka do trawy 34.8 Li SP 113540
Akumulatorowe nozyce do zywoptotu HT 2000 113700
Akumulatorowa podkaszarka do trawy GT 2000 113701
Akumulatorowe urzadzenie do czyszczenia fug MB 2010 113696
Akumulatorowy spryskiwacz do roslin PS 2035* 113697
Akumulatorowe radio WR 2000 113631
Akumulatorowa pita reczna HS 2015 113625
Akumulatorowa lampa WL 2020 113626

* tylko akumulator B50 Li
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Preklad originalniho navodu k pouziti

PREKLAD ORIGINALNIHO NAVODU K POUZITi
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1 K TOMUTO NAVODU K POUZITi

® U némecké verze se jedna o origindlni navod
k pouziti. VSechny ostatni jazykové verze
jsou preklady originalniho navodu k pouZiti.

= Uchovavejte tento navod vzdy tak, abyste si
ho mohli precist, kdyz budete potiebovat in-
formace o stroji.

= Predavejte dalSim osobam pouze vyrobek s
timto navodem k pouziti.

= Predtéte a dodrzujte bezpe¢nostni pokyny a
varovani uvedena v tomto navodu.

1.1 Symboly na titulni strané

Symbol

(g

Vyznam

Pred uvedenim do provozu si bez-
podminecné peclivé prectéte tento
navod k pouziti. To je pfedpokla-
dem pro bezpecénou préaci a bezpro-
blémovou manipulaci.

Symbol

Vyznam

Navod k pouZziti

opatrné! Obzvlasté dodrzujte poky-

LI ny k pfepravé, skladovani a likvida-
ci, které jsou vedené v tomto navo-
du k pouziti!

ﬁ ’ S akumulatory Li-lon zachazejte

1.2 Vysvétleni symbol a signalnich slov

NEBEZPECI!

Oznacuje bezprostiedné hrozici nebez-
pecnou situaci, kterd — pokud se ji nevy-
hnete — ma za nasledek smrt nebo vaz-
né zranéni.

VYSTRAHA!
Oznacduje moznou nebezpecénou situaci,
ktera — pokud se ji nevyhnete — mize

mit za nasledek smrt nebo vazné zrané-
ni.

OPATRNE!

Oznacuje moznou nebezpecnou situaci,
ktera by mohla mit za nasledek mensi
nebo stfedné tézké zranéni, pokud se ji
nevyhnete.

POZOR!

Oznacduije situaci, kterd by mohla mit za
nasledek vécné Skody, pokud se ji nevy-
hnete.

UPOZORNENI
Specialni pokyny pro lepsi srozumitel-
nost a manipulaci.

2 POPIS VYROBKU

Akumulatory B50 Li a B100 Li jsou lithium-ionto-
vé akumulatory s vystupnim jmenovitym napétim
max. 20 V a nabijeci akumulaéni schopnosti

2,5 Ah, popf. 5 Ah. Jakmile je akumulator viozen
do nabijece, nabije¢ automaticky detekuje stav
nabiti akumulatoru. Poté se spusti nabijeni.
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Bezpecnostni pokyny

ALKO

Ukonéi se automaticky, kdyz je akumulator piné
nabit.

Akumulator je mozné skladovat v jakémkoli stavu
nabiti. Pferuseni nabijeni akumulator neposkozu-
je.

2.1 Pouziti v souladu s uréenym tcelem
Akumulator B50 Li a B100 Li je uréen pro vyrobky
spole¢nosti AL-KO, které jsou napdjeny akumula-
tory. Jsou uréeny vyhradné pro pouziti v zahradé
a domacnosti, nikoliv pro profesionalni pouZiti.
Akumulatory smi byt nabijeny jen nabijeci AL-KO
C30 Li (ACG18LD3) a TC30 Li (ACG18LD2).
Jiné, nez v tomto dokumentu uvedené pouZziti ne-
bo pouziti nad moZnosti vyrobku je povazovano
za pouziti mimo uréeny ucel.

2.2 Mozné predvidatelné chybné pouziti

PFistroj nesmi byt pouzivan v oblastech ohrozZe-
nych vybuchem a poZarem.

2.3 Piehled vyrobku (01, 03)
Soucast

Vodice a vyvody akumulatoru
Zajistovaci tladitko

LED displej (B100 Li)

w N O

3 BEZPECNOSTNIi POKYNY

Tento odstavec obsahuje vSechny zakladni bez-

pecnostni pokyny a varovani, které je treba dodr-

Zovat pfi pouzivani akumulatoru. Prectéte si tyto

pokyny!

= Akumulator pouzivejte pouze tak, jak bylo za-
mysleno, to znamena pro vyrobky spole¢nos-
ti AL-KO s akumulatorovym napajenim. Nabi-
jejte akumulator pouze pomoci dodané nabi-
jecky.

= Vybalte novy akumulator z originalniho obalu,
kdy je tfeba jej pouzit.

= Pred prvnim pouzitim akumulator pIné nabijte
a vzdy pouzivejte k tomu uréenou nabijecku.
Vzdy nasledujte informace uvedené v tomto
navodu k obsluze pro nabijeni akumulatoru.

= Pouzivejte pouze originalni akumulatory a
nabijecky spolec¢nosti AL-KO.

= Neprovozujte akumulator v prostfedi s ne-
bezpe¢im vybuchu a vzniku pozaru.

= Nevystavujte akumulator béhem provozu ve
vyrobku desti a vihkosti.

= Chrarite akumulator pfed horkem, olejem a
ohném, aby se neposkodil a neunikly z né&j
zplodiny a elektrolyt.

= Akumulator neprorazejte a nehazejte s nim.

= Akumulator nepouzivejte znecistény anebo
mokry. Vycistéte akumulator pfed pouzitim
Sistym suchym hadfikem a ponechte
uschnout.

= Nabity a nepouzivany akumulator udrzujte v
dostate¢né vzdalenosti od kovovych predmé-
tu, aby nedoslo ke zkratovani kontakt (napf.
kancelafské spony, mince, klice, hiebiky,
Srouby). Maze dojit ke zkratu nebo pozaru.

= Akumulator neotvirejte, nedemontujte anebo
nedrtte. To mGze zpUsobit raz elektrickym
proudem nebo zkrat.

= Nespravné pouZiti a poSkozené akumulatory
mohou zpUsobit tvorbu vypart a Unik elektro-
lytu. Prostor dostatecné vétrejte a v pfipadé
obtizi vyhledejte Iékare.

Pfi styku s elektrolytem postizenou ¢ast da-
kladné omyjte a oci okamzité pofadné vy-
plachnéte. Poté vyhledejte lékare.

= Tento akumulator nesmi byt pouzivan neo-
pravnénymi osobami, pokud nejsou pod do-
hledem osoby zodpovédné za jejich bezpe¢-
nost, nebo pokud neziskaly instrukce o tom,
jak akumulator pouzivat. Neopravnéné osoby
jsou napt.:

osoby (véetné déti) se snizenymi fyzicky-
mi, smyslovymi nebo dusevnimi schop-
nostmi

osoby, které nemaji zkuSenosti anebo
znalosti o akumulatoru.

= Déti musi byt pod dozorem a vyskoleny tak,
Ze si nebudou s akumulatorem hrat.

= Akumulator neni trvale v nabijecce. Vyjméte
akumulator pro dlouhodobéjsi skladovani z
nabijecky.

= Akumulator vyndejte z vyrobku, pokud jej ne-
budete pouzivat.

= Nepouzivany vyrobek vysuste a uloZte v
uzaméeném misté. Chrarite pred teplem a
pfimym slunecnim zafenim. Neopravnéné
osoby a déti nesmi mit k akumulatoru pfi-
stup.

4 UVEDENI DO PROVOZU

4.1 Vybaleni akumulatoru

Vybalte novy akumulator z originalniho obalu
pouze tehdy, kdyz jej budete chtit pouzit.
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Pomoc pfi poruchach

4.2 Nabiti akumulatoru (02)

UPOZORNENI
Pred prvnim pouzitim akumulator tplné

nabijte. Akumulator je mozné skladovat
v jakémkoli stavu nabiti. Pferuseni nabi-
jeni akumulator neposkozuje.

OPATRNE!
Nebezpeéi pozaru pfi nabijeni!

Kvdli zahfivani nabijecky hrozi nebezpe-

¢&i pozaru, jestlize je postavena na hofla-

vy podklad a neni dostate¢né odvétrava-

na.

= Provozujte nabijecku vzdy na nehoi-
lavém povrchu, popf. v nehorlavém
prostiedi.

= Je-li k dispozici: Vétraci otvory udr-
Zujte volné.

1. Vlozte akumulator (02/1) do nabijece (02/2) a
zapojte zastrcku napajeciho kabelu (02/3) do
zasuvky.

Nabijeni zacina.

Priznaky chyby Ukazatele

Akumulator se nenabiji. LED na nabijecce

= blika Cervené (C30
Li).

= trvale Cervené sviti
(TC30 Li).

LED na nabijecce

= blika zelené (C30
Li).

= blika Cervene
(TC30 Li).

2. Sledujte LED (02/4). Jestlize trvale sviti zele-
na LED (02/4), je proces nabijeni ukoncen.
Doba nabijeni se lisi podle typu akumulatoru
a nabijece.

Piblizné 50 minut se nabiji B50 Li (2,5
Ah) a 100 minut B100 Li (5 Ah) na nabi-
jeci C30 Li.

Pfiblizné 75 minut se nabiji B50 Li (2,5
Ah) a 150 minut B100 Li (5 Ah) na nabi-
jeci TC30 Li.

1. Odpojte zastréku (02/3), kdyz LED (02/4) svi-
ti trvale zelené.

2. Stisknéte zajistovaci tlacitko (02/5) na spodni
strané akumulatoru a drzte jej stisknuté. Poté
vytahnéte akumulator (02/1) z nabijece
(02/2).

5 POMOC PRI PORUCHACH

UPOZORNENi
V pripadé poruch, které nejsou v této ta-

bulce uvedené nebo které nemizete sa-
mi odstranit, se obratte na nas zakaznic-
ky servis.

Mozna piiéina Reseni

Zivotnost akumulatoru
skongila.

Vymérite akumulator.
Pouzivejte pouze origi-
nalni pfisluSenstvi spo-
le¢nosti AL-KO.

Akumulator neni zcela
zasunut do nabijecky.

Zastrekové kontakty
akumulatoru nebo nabi-
jeCky znecistény.

Akumulator anebo na-
bijecka vykazuji vadu.

Akumulator anebo na-
bije¢ka jsou pfrili§ hor-
ké.

Akumulator zcela za-
surite do nabijecky.

Vytahnéte zastréku z
elektrické zasuvky a
ocistéte zastrckové
kontakty suchym hadfi-
kem. Pokud zavada
stale pretrvava, obratte
se na servisni stfedisko
spole¢nosti AL-KO.

Vymérite akumulator.
Pouzivejte pouze origi-
nalni pfislusenstvi spo-
leCnosti AL-KO.

Vytahnéte zastréku z
elektrické zasuvky a
nechte akumulator ane-
bo nabije¢ku zchladit.
Vétraci otvory nabije¢-
ky udrzujte volné.
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Preprava

ALKO

Pfiznaky chyby Ukazatele

LED na nabijecce neni
aktivni.

Akumulator byl vyjmut z
nabijecky a neni nabit.

6 PREPRAVA

Lithium-iontovy akumulator podléha zakontm o
nebezpecném zboZzi. Soukromi uzivatelé smi
akumulator transportovat po silnicich bez dal$ich
povinnosti. Pfepravujte akumulator pouze v pfi-
padé, Ze neni poskozeny. Akumulator musi byt
béhem prepravy zajistén tak, aby nepfisel do sty-
ku s ostatnimi pfredméty, nedoslo ke zkratu a sa-
movolnému pohybu. Pfi zasilani prostfednictvim
tetich stran (napf. spedice nebo letecka piepra-
va) dodrzujte zvlastni ustanoveni a znaceni uve-
dena na obalu.

V takovém pfipadé je nutné pfipravu transportu
konzultovat s odbornikem na nebezpecné zbozi.
Zasilejte pouze akumulatory, jejichZ plast neni
poskozeny. Obnazené kontakty prelepe a zabalte
akumulator tak, aby se v obalu nemohl pohybo-
vat.

DodrZzujte pfipadné dalsi predpisy dané zemé.

7 SKLADOVANI

NEBEZPECI!
Nebezpeci vybuchu a pozaru!

Osoby budou usmrceny nebo tézce zra-

nény, jestlize akumulator vybuchne, pro-

toZe byl skladovan u otevieného ohné

nebo zdroje tepla.

= Akumulator skladujte v chladu a su-
chu, nikdy v8ak ne u otevieného
ohné nebo zdroje tepla.

UPOZORNENI
Akumulator je v prabéhu nabijeni chra-

nén vuci prebijeni automatickym rozpo-
znanim stavu nabiti akumulatoru, a ma-
Ze tak urcitou dobu zustat v nabijecce,
ne vsak dlouhodobé.

= Akumulator skladuje na suchém misté chra-
néném pred mrazem pfi teploté okoli mezi 0
°C a +25 °C a nabity na asi 40-60 %.

®  Po cca 3 mésicich akumulator dobijejte.

Mozna pFigina Reseni
Sitové napéti neni pfi-
tomno.

Zasurite zastréku popf.
zkontrolujte, zda je pfi-
tomno sitové napéti.

Chyba na akumulatoru
anebo nabijecce (viz
vyse uvedené pficiny).

Viz vy$e uvedena opat-
feni.

8 LIKVIDACE

pokyny k zakonu o elektrickych a
elektronickych zafizenich (ElektroG)

N

Elektricka a elektronicka zafizeni nepa-
tfi do domaciho odpadu, ale odvazeji
se k roztfidéni, pfip. k ekologické likvi-
daci!

= Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou
zabudovany do stroje pevné, je nezbytné
pfed odevzdanim vyjmout! Jejich likvidace se
fidi zakonem o bateriich.

= Vlastnik, pfip. uZivatel elektrickych a elektro-
nickych zafizeni maji zakonnou povinnost je
po pouziti vratit.

= Konecny uZivatel ma vlastni odpovédnost za
smazani svych osobnich dat na likvidovaném
starém stroji!

Symbol preskrtnutého kontejneru na odpadky

znamena, Ze se elektricka a elektronicka zarizeni

nesmi likvidovat prostrednictvim komunalniho od-

padu.

Elektricka a elektronicka zafizeni Ize bezplatné

odevzdat na nasledujicich mistech:

= Vefejnopravni sbérné nebo likvidaéni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)

= Prodejny elektrospotfebici (stale a online),
pokud ma obchodnik povinnost zpétného od-
béru, anebo ho nabizi dobrovolné.

Tato prohlaseni plati pouze pro zafizeni, ktera

jsou instalovana a prodavana v zemich Evropské

unie a podléhaji evropské pravni smérnici

2012/19/EU. V zemich mimo Evropskou unii mo-

hou platit odliSna ustanoveni o likvidaci elektric-

kych a elektronickych zafizeni.

Pokyny k zakonu o likvidaci baterii (BattG)

N

Staré baterie a akumulatory nepatfi do
domaéciho odpadu, ale odvazeji se k
roztfidéni, pFip. k ekologické likvidaci!

= KvUli bezpeénému vyjmuti baterii nebo aku-
mulatortl z elektropfistroje a pro informace o
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Zakaznicky servis/servis

jeho typu, resp. o chemickém systému dbejte
na nasledujici Udaje v navodu na pouziti,
pfip. montaznim navodu.

= Vlastnik, pfip. uzivatel baterii nebo akumula-
tor(i maji zakonnou povinnost je po pouZiti
vratit. Odevzdavani se omezuje na bézné
mnozstvi v doméacnosti.

Staré baterie mohou obsahovat $kodliviny nebo

tézké kovy, které mohou poskozovat Zivotni pro-

stfedi a zdravi. Zuzitkovani starych baterii a vyu-

Ziti v nich obsazenych zdroju pfispiva k ochrané

obou téchto dulezitych statkd.

Symbol preskrtnutého kontejneru na odpadky

znamena, Ze se baterie a akumulatory nesmi lik-

vidovat prostfednictvim komunalniho odpadu.

Pokud se pod odpadkovym kontejnerem nacha-

zeji nadto znaky Hg, Cd nebo Pb, oznacuje se

tim nasledujici:

= Hg: Baterie obsahuje vic nez 0,0005 % rtuti

= Cd: Baterie obsahuje vic nez 0,002 % kad-
mia

= Pb: Baterie obsahuje vic nez 0,004 % olova

10 ZARUKA

Baterie a akumulatory Ize bezplatné odevzdat na

nasledujicich mistech:

= Vefejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice
(napt. komunalni sbérné dvory)

= Prodejni mista baterii a akumulatord

® Ve sbérnych zafizenich spole¢ného systému
odbéru pouzitych baterii a nepotfebnych zafi-
zeni

® Ve sbérnych zafizenich vyrobce (pokud je
¢lenem spole¢ného systému zpétného odbé-
ru)

Tato prohlaseni plati pouze pro baterie a akumu-

latory, které se prodavaji v zemich Evropské unie

a podléhaji evropské pravni smérnici 2006/66/

ES. V zemich mimo Evropskou unii mohou platit

odlisna ustanoveni o likvidaci baterii a akumula-

tord.

9 ZAKAZNICKY SERVIS/SERVIS
Mate-li néjaké dotazy k zaruce, opravé nebo na-
servis AL-KO. Najdete je na internetu pod nasle-
dujici adresou:

www.al-ko.com/service-contacts

Pfipadné vady na materialu ¢i vyrobni zavady na vyrobku odstranime béhem zakonné Ihity pro rekla-
maci nedostatkd, a to dle naseho uvazeni bud opravou, nebo dodanim nahradniho vyrobku. Lhata pro
reklamaci nedostatk( se fidi pravnimi ustanovenimi zemé, ve které byl vyrobek zakoupen.

Nase zaruka plati jen v nasledujicich pfipadech:
= Dodrzujte tento navod k obsluze

= Radné zachazeni

= Pouziti originalnich nahradnich dilG

Ze zaruky jsou vylouceny:

Zaruka zanika v nasledujicich pfipadech:

Svévolné pokusy o opravu
Svévolné technické zmény
Pouzivani v rozporu s uréenym ucelem

= Skody na laku, které jsou zpisobeny normalnim opotfebenim.

= Opotiebované dily, které jsou na karté nahradnich dilt | xxxxxx (x) oznaceny rameckem.

Zaruéni doba zac¢ina dnem nakupu prvnim koncovym uzivatelem. Rozhodujici je datum na nakupnim
dokladu. S timto zaruénim listem a originalem nékupniho dokladu se obratte na svého prodejce nebo

prodavajicimu zustavaji timto prohlasenim nedotéeny.

70 B50 Li | B100 Li



Preklad originalniho prohlaseni o shodé ES

ALKO

11 PREKLAD ORIGINALNIHO PROHLASENI O SHODE ES

Vyrobek Vyrobce

Lithium-iontovy akumulator ~ AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14

Vyrobni &islo D-89359 Kotz

G1990012

Typ/model Smérnice EU
B50 Li (ABP118L25) 2014/30/EU
B100 Li (ABP118L5) 2011/65/EU

Akumulatory B50 Li a B100 Li jsou uréeny pro

zde uvedené pfistroje AL-KO a odpovidaji smér-

nicim CE.

Vyrobek

Akumulatorova strunovéa sekacka GT 2025
Akumulatorové zahradni ntizky HT 2050
Akumulatorovy foukac listi LB 2060
Akumulatorova vyvétvovaci pila CSA 2020
Akumulatorové nGizky na Zivy plot HTA 2050
Akumulatorova sekacka 34.8 Li
Akumulatorové zahradni ntzky HT 2000
Akumulatorova strunova sekacka GT 2000
Akumulatorovy &isti¢ spar MB 2010
Akumulatorovy postfikovac rostlin PS 2035*
Akumulatorové radio Radio WR 2000
Akumulatorova ruéni pila HS 2015
Akumulatorova svitiina WL 2020

* pouze akumulator B50 Li

Osoba zplnomocnéna za dokumentaci

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Harmonizované normy
EN 62133:2013
EN 55014-1:2006+A2:2011

Kétz, 24.5.2018

i Haget
Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director

Cislo vyrobku
113535
113536
113537
113538
113539
113540
113700
113701
113696
113697
113631
113625
113626
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Preklad originalneho navodu na pouZitie
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1 O TOMTO NAVODE NA POUZITIE

® U nemeckej verzie sa jedna o origindlny na-
vod na pouzitie. V8etky ostatné jazykové ver-
zie su preklady originalneho navodu na pou-
Zitie.

= Navod na obsluhu si uschovajte vzdy tak,
aby ste si ho mohli precitat, ked budete po-
trebovat nejaku informéciu k zariadeniu.

®  Zariadenie postupujte dalSim osobam len
spolu s tymto navodom na obsluhu.

= Preditajte si a dbajte na bezpe¢nostné a vy-
strazné pokyny v tomto navode na pouZzitie.

11

Symbol

-

VAN
VA
VAN

Symboly na titulnej strane

Vyznam

Je bezpodmienecne potrebné, aby
ste si pred uvedenim zariadenia do
prevadzky starostlivo precitali tento
navod na pouzitie. Je to predpoklad
pre bezpeénu pracu a bezporucho-
vé zaobchéadzanie.

Navod na pouZzitie

’ Litium-iénové batérie likvidujte opa-

trne! DodrZiavajte najméa pokyny pre
dopravu, skladovanie a likvidaciu v
tejto prirucke!

.2 Vysvetlenie symbolov a signalne slova

NEBEZPECENSTVO!

Upozornenie na bezprostredne hroziacu
nebezpedénu situaciu, ktora ma — v pripa-
de, Ze sa jej nepredide — za nasledok
smrt alebo tazké zranenie.

VAROVANIE!

Upozornenie na potencialne hroziacu
nebezpecnu situaciu, ktora by mohla
mat — v pripade, Ze sa jej nepredide —
za nasledok smrt alebo tazké zranenie.

POZOR!

Upozornenie na potencialne hroziacu
nebezpednu situéciu, ktora by mohla
mat — v pripade, Ze sa jej nepredide —
za nasledok lahké alebo stredne tazké
zranenie.

POZOR!

Upozornenie na situaciu, ktora by mohla
mat — v pripade, Ze sa jej nepredide —
za nasledok vecné $kody.

UPOZORNENIE
Specialne pokyny pre lepsiu zrozumitel-
nost a zaobchadzanie.
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Popis vyrobku

ALKO

2 POPIS VYROBKU

Akumulatory B50 Li a B100 Li su litiovo-iénové
akumulatory s vychodzim menovitym napatim
max. 20 V a kapacitou 2,5 Ah, resp. 5 Ah. Akona-
hle sa akumulator vlozi do nabijacky, tato auto-
maticky rozpozna stav nabitia akumulatora. Po-
tom zaéne nabijanie. Skonéi sa automaticky, ked
je akumulator plne nabity.

Akumulator sa méze nabijat v akomkolvek stave
nabitia. Preru$enie nabijania akumulatoru nesko-
di.

2.1 Pouzivanie v stlade s uréenim
Akumulatory B50 Li a B100 Li st uréené pre pri-
stroje firmy AL-KO, ktoré st pohariané akumula-
torom. Su uréené vyhradne na pouZzitie v oblasti
zahradkarstva alebo hobby, nie v§ak na profesio-
nalne pouZzitie.

Akumulatory sa smu nabijat len nabijackami AL-
KO C30 Li (ACG18LD3) a TC30 Li (ACG18LD2).
Iné pouzivanie ako tu popisané pouzivanie v su-
lade s uréenim, alebo pouzivanie mimo uréeny
rozsah sa povazuje za pouzivanie v rozpore s ur-
cenim.

2.2 Mozné predvidatelné chybné pouzitie
Zariadenie sa nesmie pouzivat v prostredi ohro-
zenom vybuchom a poziarom.

2.3 Prehfad vyrobku (01, 03)
Konstrukéna cast’

Kolajni¢ky a kontakty akumulatora
Zaistovaci gombik

LED signalizécia (B100 Li)

w N O

3 BEZPECNOSTNE POKYNY

Tato ¢ast navodu predstavuje véetky zakladné

bezpecnostné a vystrazné pokyny, ktoré musia

byt dodrzané pri pouzivani akumulatora. Precitaj-

te si tieto pokyny!

= Akumulator pouzivajte len v sulade s urce-
nim, tzn. do pristrojov firmy AL-KO, ktoré su
pohanané akumulatorom. Akumulator nabi-
jajte len na to uréenou nabijackou.

= Novy akumulator vybalte z originalneho bale-
nia az vtedy, ked sa ma pouzit.

®  Pred prvym pouzitim akumulator Gplne nabite
a vzdy pouzivajte na to uré¢ent nabijacku.
Vzdy dodrziavajte pokyny k nabijaniu akumu-
latora uvedené v tomto navode na pouZzitie.

Pouzivajte iba originalne akumulatory a nabi-
jacky od firmy AL-KO.
Nepouzivajte akumulator v prostrediach s ne-
bezpecenstvom vybuchu a poziaru.
Pri pouzivani akumulatora v pristroji nevysta-
vujte akumulator mokrému a vihkému pros-
trediu.
Chrarite akumulator pred hortuc¢avou, olejom
a ohriom, aby sa nepo$kodil a aby z neho ne-
mohli uniknGt pary a elektrolyt.
Nevystavujte akumulator narazom a ne-
hadzte s nim.
Nepouzivajte znecisteny alebo mokry akumu-
lator. Pred pouzitim akumulator ocistite a
osuste suchou, Cistou handrou.
Nabity a nepouzivany akumulator chrarite
pred stretom s kovovymi predmetmi, aby sa
neporusili kontakty (napr. kancelarske spinky,
mince, klUée, klince, skrutky). Skrat méze
sposobit popaleniny alebo moéze vzniknat po-
Ziar.
Akumulator neotvarajte, nerozkladajte ani ne-
rozoberajte. Hrozi nebezpecenstvo zasiahnu-
tia elektrickym prudom a nebezpec&enstvo
vzniku skratu.
Pri nespravnom pouzivani a v pripade posko-
denia akumulatora z neho mézu uniknut pary
alebo elektrolyt. Priestor dostatocne vyvetraj-
te a v pripade tazkosti vyhladajte lekara.
V pripade kontaktu s kvapalinou elektrolytu
tento dokladne umyte a dokladne si vyplach-
nite o¢i. Potom vyhladajte lekara.
Nepovolané osoby smu tento akumulator po-
uzivat iba v pripade, Ze si pod dozorom oso-
by, ktoré zodpoveda za ich bezpe¢nost, ale-
bo ak im tato osoba vysvetlila, ako sa ma
akumulator pouzivat. Neopravnené osoby su
napr.:
osoby (vratane deti) s obmedzenymi fy-
zickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami
osoby, ktoré nemaju s akumulatorom
Ziadne skusenosti a/alebo nedisponuju
Ziadnymi znalostami o fiom.
Deti musia byt pod dozorom a musia byt po-
ucené o tom, Ze akumulator nie je na hranie.
Nenechavajte akumulator neustéle v nabijac-
ke. Ak si chcete akumulator na dihsi ¢as
uschovat, vytiahnite ho z nabijacky.
Vytiahnite akumulator z poharianych pristro-
jov, ak sa tieto uz nebudu nepouzivat.
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Uvedenie do prevadzky

= Nepouzivany akumulator vysuste a uskladni-
te na zamknutom mieste. Chrarite ho pred
horti¢avou a priamym slne¢nym Ziarenim.
Neopravnené osoby a deti nesmu mat’ ku
akumulatoru pristup.

4 UVEDENIE DO PREVADZKY

4.1 Vybalenie akumulatora
Novy akumulator vybalte z originalneho balenia
az vtedy, ked ho chcete pouzit.

4.2 Nabitie akumulatora (02)

UPOZORNENIE
Pred prvym pouzitim akumulator tplne

nabite. Akumulator sa méZe dat nabijat
v akomkolvek stave nabitia. Prerusenie
nabijania akumulatoru neskodi.

POZOR!
Nebezpeéenstvo poziaru pri nabijani!

Na zaklade ohriatia nabijacky vznika ne-

bezpecenstvo vzniku poZiaru, ak sa po-

stavi na lahko zapalny podklad a nie je

dostatocne vetrana.

= Nabijacku umiestnite vzdy na ne-
horfavy podklad a pouzivajte ju v
nehorfavom prostredi.

= Ak je k dispozicii: UdrZujte vetraciu
dréZku volnd.

Indikacia
LED kontrolka na nabi-

Vzniknuta chyba

Akumulator sa nenabi-

ja. jacke
= blika na ¢erveno
(C30 Li).

= trvalo svieti na cer-
veno (TC30 Li).

1. Vlozte akumulator (02/1) do nabijacky (02/2)
a zapojte sietovu zastr¢ku (02/3) do elektric-
kej zasuvky.

Zacne sa proces nabijania.

2. Sledujte LED kontrolku (02/4). Ak LED kon-
trolka (02/4) trvalo svieti na zeleno, je nabija-
nie ukoncené. Doba nabijania sa li$i v zavis-
losti od typu akumulatora a nabijacky.

Cca 50 min. v pripade B50 Li (2,5 Ah) a
100 min. v pripade B100 Li (5 Ah) pri po-
uziti nabijacky C30 Li.

Cca 75 min. v pripade B50 Li (2,5 Ah) a
150 min. v pripade B100 Li (5 Ah) pri po-
uziti nabijacky TC30 Li.

1. Ked LED kontrolka (02/4) svieti stale na zele-
no, sietovu zastréku (02/3) odpojte.

2. Stlacte zaistovacie tlacidlo (02/5) na spodnej
strane akumulatora a podrzte ho stlacené.
Potom vyberte akumulator (02/1) z nabijacky
(02/2).

5 POMOC PRI PORUCHACH

UPOZORNENIE
Pri poruchéch, ktoré nie st uvedené v

tejto tabulke alebo ktoré nemézete od-
stranit sami, sa obréatte na nas zékaz-
nicky servis.

Mozna pri¢ina Riesenie
Zivotnost batérie uply-
nula.

Vymerite akumulator.
Pouzivajte len original-
ne prisluSenstvo od fir-
my AL-KO.

Akumulator nie je ce-
lym objemom vlozZeny
do nabijacky.

Zastrékové kontakty na
akumulatore alebo na
nabijacke su zneciste-
né.

Akumulator alebo nabi-
jacka su pokazené.

Vlozte akumulator ce-
lym objemom do nabi-
jacky.

Vytiahnite sietovu za-
stréku a zastrékove
kontakty odistite su-
chou handrou. Pokial
sa chyba este stéle ob-
javuje, vyhladajte ser-
vis firmy AL-KO.

Vymerite akumulator.
Pouzivajte len original-
ne prislusenstvo od fir-
my AL-KO.
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Preprava

ALKO

Vzniknuta chyba Indikacia
LED kontrolka na nabi-
jacke
= blikéa na zeleno
(C30 Li).
= blika na ¢erveno
(TC30 Li).

LED kontrolka na nabi-
jacke nie je aktivna.

Akumulator bol vytiah-
nuty z nabijacky a nie
je nabity.

6 PREPRAVA

Litium-iénovy akumulator podlieha pozZiadavkam
Eurdpskej dohode o cestnej preprave nebezpe¢-
nych veci. Sukromny pouzivatel méze akumula-
tor prepravovat po ceste bez akychkolvek dal-
Sich zavazkov. Akumulator prepravujte iba vtedy,
ked nie je poskodeny. Pritom musi byt akumula-
tor zabezpeceny proti kontaktu s inymi predmet-
mi, skratu a neimyselnému zo$myknutiu. Pri pre-
prave tretou osobou (napr. $pediciou alebo letec-
kou prepravou) je potrebné dbat na Specialne po-
Ziadavky na balenie a oznacenie.

V tomto pripade sa ku priprave zasielky musi pri-
volat odbornik na cestnu prepravu nebezpecénych
veci. Akumulatory odosielajte iba vtedy, ked je
kryt neposkodeny. Oblepte otvorené kontakty a
zabalte akumulator tak, aby sa v baleni viac ne-
mohol pohybovat.

Zohladnite tieZ pripadné dalSie vnutrostatne
predpisy.

7 SKLADOVANIE

NEBEZPECENSTVO!
Nebezpecenstvo vybuchu a poziaru!
K usmrteniu alebo vaZznemu zraneniu
osob dojde vtedy, ked akumulator vy-
buchne, pretoZe bol uskladneny pri otvo-
renom plameni alebo zdrojoch tepla.
= Akumulator skladujte v chlade a v
suchu, nie v8ak pri otvorenom pla-
meni alebo zdrojoch tepla.

Mozna pri¢ina Riesenie

Akumulator alebo nabi-
jacka su prili$ horuce.

Vytiahnite sietovt za-
stréku a nechajte aku-
mulator, ako aj nabijac-
ku vychladnit. Neza-
kryvajte vetraci otvor
nabijacky.

Ziadne sietové napétie. Zapojte sietovu zastré-
ku resp. skontrolujte, ¢i
je sietové napatie opat
aktivne.

Pozri horeuvedené
opatrenia.

Chyba v akumulatore
alebo v nabijacke (pozri
horeuvedené priciny).

UPOZORNENIE
Akumulator je po¢as nabijania v nabija¢-

ke na zaklade automatického rozpozna-
nia stavu nabitia chraneny pred prebija-
nim a méze tak nejaky ¢as, nie v8ak na-
stalo, ostat v nabijacke.
= Akumulator skladujte na suchom, nezamfza-
jucom mieste, pri teplote okolia medzi 0 °C a
+25 °C a v stave nabitia na cca 40 - 60%.
= Akumulator po cca 3 mesiacoch dobite.

8 LIKVIDACIA

Pokyny k zékonu o elektrickych a
elektronickych pristrojoch (ElektroG)

o

Elektrické a elektronické staré zariade-
nia nepatria do domového odpadu, ale
je potrebné ich likvidovat samostatne!

= Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie st
pevne zabudované v starom pristroji, sa mu-
sia pred odovzdanim na likvidaciu vybrat! Ich
likvidacia je regulovana zakonom o batériach.

= Majitelia, resp. pouzivatelia elektrickych a
elektronickych pristrojov st povinni po ich
pouZziti odovzdat' ich na recyklaciu.

®  Koncovy pouzivatel je sdm zodpovedny za
vymazanie Udajov o svojej osobe z likvidova-
ného starého pristroja!

Symbol preciarknutého smetiska znamena, ze

elektrické a elektronické pristroje sa nesmu likvi-

dovat do domového odpadu.
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Zakaznicky servis

Elektrické a elektronické pristroje bezodplatne

odovzdajte na nasledovnych miestach:

= verejné miesta likvidacie, resp. zberu s
opravnenim (napr. komunalne stavebné dvo-
ry)

= predajné miesta elektrickych pristrojov (sta-
tické a online), pokial st obchodnici povinni
prevziat pristroj alebo ho z vlastnej véle po-
nuknut.

Tieto nariadenia platia len pre pristroje, ktoré boli

indtalované a predané v krajinach Eurépske Unie

a ktoré podliehaju Eurépskej smernici 2012/19/

EU. V krajinach mimo Eurépskej Ginie mozu pre

likvidaciu elektrickych a elektronickych starych

zariadeni platit' odlisné predpisy.

Pokyny k zakonu o batériach (BattG)

= Staré batérie a akumulatory nepatria
K do domového odpadu, ale je potrebné
— ich likvidovat samostatne!

= Pre bezpe¢né odobratie batérii alebo akumu-
latorov z elektrického pristroja a za informa-
cie o ich type, resp. chemickom systéme, do-
drzujte, prosim, dal$ie udaje v rdmci navodu
na obsluhu, resp. montaz.

= Majitelia, resp. pouzivatelia batérii a akumu-
latorov su povinni po ich pouziti odovzdat ich
na recyklaciu. Prevzatie sa obmedzuje na
odovzdanie obvyklého mnoZstva pre domac-
nost.

Staré batérie méZu obsahovat skodlivé latky ale-

bo tazké kovy, ktoré by mohli spésobit Skody na

Zivotnom prostredi a zdravi. Zhodnotenie starych

batérii a vyuZzitie v nich obsiahnutych zdrojov pri-

spieva k ochrane tychto oboch délezitych materi-

alov.

Symbol preciarknutého smetiska znamena, Ze sa

batérie a akumulatory nesmu likvidovat do domo-

vého odpadu.

Ak sa okrem toho pod smetiskom nachadza

znacka Hg, Cd alebo Pb, znamena to nasledov-

né:

= Hg: Batéria obsahuje viac ako 0,0005 % ortu-
te

= Cd: Batéria obsahuje viac ako 0,002 % kad-
mia

= Pb: Batéria obsahuje viac ako 0,004 % olova

Akumulatory a batérie bezodplatne odovzdajte na

nasledovnych miestach:

= verejné miesta likvidacie, resp. zberu s
opravnenim (napr. komunalne stavebné dvo-
ry)

= Miesta likvidacie batérii a akumulatorov

®  Zberné miesta tzv. spolo¢ného systému spat-
ného odberu starych spotrebicov a batérii.

= Zberné miesto u vyrobcu (v pripade, Ze nie je
¢lenom spolo¢ného systému spatného odbe-
ru).

Tieto nariadenia platia len pre akumulatory a ba-

térie, ktoré boli predané v krajinach Europskej

Unie a ktoré podliehaju Europskej smernici

2006/66/ES. V krajinach mimo Eurépskej Unie

moézu pre likvidaciu akumulatorov a batérii platit

odli$né predpisy.

9 ZAKAZNICKY SERVIS

V pripade otazok k zaruke, oprave alebo nahrad-
nym dielom sa obratte, prosim, na najbliz8i ser-
vis AL-KO. Tento najdete na internete na nasle-
dovnej adrese:

www.al-ko.com/service-contacts
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Zaruka M m

10 ZARUKA

Pripadné chyby materidlu alebo vyrobné chyby na zariadeni odstranime pocas zakonnej premic¢ace;j
lehoty pre narok na nahradu $kody podla nasho vyberu opravou alebo vymenou. Premli¢acia lehota sa
uréuje vzdy podla pravnych predpisov krajiny, v ktorej bolo zariadenie zakupené.
Narok na uplatnenie zaruky akceptujeme len pri: ~ Narok na uplatnenie zaruky zanika ak:
®  dodrziavate pokyny tohto navodu na pouzitie. ® sa svojvolne pokusate o opravu
= odbornom zaobchadzani so zariadenim = svojvolne vykonate na zariadeni technické
®  pouzivani originalnych nahradnych dielov zmeny
®  pouzivate zariadenie v rozpore s uréenim

Zo zéruky su vylucené:
= poskodenia laku, ktoré vyplyvaju z normalneho opotrebovania
= diely podliehajuce opotrebeniu, ktoré su na karte nahradnych dielov oznagené raméekom

XXXXXX (X)
Zaruéna doba zacina plynut odo diia zakupenia zariadenia prvym koncovym odberatefom. Rozhodu-
juci je datum na doklade o zakupeni zariadenia. S tymto vyhlasenim o zaruke a s originalnym dokla-
dom o zakupeni zariadenia sa obratte na svojho predajcu alebo na najblizsi autorizovany zakaznicky
servis. Zakonné naroky kupujuceho voéi predavajucemu vyplyvajlce z chyb vyrobku zostavaju tymto
vyhlasenim nedotknuté.

11 PREKLAD ORIGINALU ES VYHLASENIA O ZHODE

Vyrobok Vyrobca Dokumentacia - opravnena osoba
Litium-iénovy akumulator  AL-KO Geréate GmbH Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
Sériové &islo D-89359 Kotz D-89359 Kotz
G1990012
Typ/Model Smernice EU Harmonizované normy
B50 Li (ABP118L25) 2014/30/EU EN 62133:2013
B100 Li (ABP118L5) 2011/65/EU EN 55014-1:2006+A2:2011

Kétz, diia 24. 05. 2018

g Ao
Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Preklad originalu ES vyhlasenia o zhode

Akumulatory B50 Li und B100 Li st uréené pre tu uvedené zariadenia AL-KO a su v zhode so smerni-

cami CE.

Pristroj
Akumulatorovy orezava¢ GT 2025
Akumulatorové noznice na Zzivy plot HT 2050
Akumulatorovy fukaé na listie LB 2060
Akumulatorova vyvetvovacia pila CSA 2020
Akumulatorové vyskové noznice na plot HTA 2050
Akumulatorova kosacka na travu 34.8 Li
Akumulatorové noznice na Zzivy plot HT 2000
Akumulatorovy orezava¢ GT 2000
Akumulatorovy &isti¢ na $pary MB 2010
Akumulatorovy rozprasovac na rastliny PS 2035*
Akumulatorové radio WR 2000
Akumulatorova ruéna pila HS 2015
Akumulatorové svietidlo WL 2020
* len akumulator B50 Li

Cislo vyrobku
113535
113536
113537
113538
113539
113540
113700
113701
113696
113697
113631
113625
113626
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Az eredeti kezelési Utmutaté forditasa

AZ EREDETI KEZELESI UTMUTATO FORDITASA

Tartalomjegyzék

1 Ehhez a kezelési utmutatdhoz................. 79
1.1 Acimlapon talalhaté szimbolumok..... 79
1.2 Jelmagyarazatok és jelzészavak........ 79

2 Termékleiras 80
2.1 Rendeltetésszerii haszndlat............... 80
2.2 Lehetséges el6re lathato hibas hasz-

nalat .........oooiiis 80
2.3 Termékattekintés (01, 03) ......cccoeueuee 80

3 Biztonsagi utasitasok..........cc.ccceiiinins 80

4 Uzembe helyezés ...........cccoovvuvverereerennn. 81
4.1 Az akkumulator kicsomagolasa.......... 81
4.2 Az akku feltdltése (02)..........ccccoeenenee 81

5 Hibaelharitds.........ccoeviiiiiiiiiiiie 81

6 SZAIlItAS ..o 82

7 TArOI&S ..o 82

8  Artalmatlanitas..........ccooooovrrinrioninis 83

9 Ugyfélszolgalat/Szerviz............ccccoouurennn. 83

10 Garancia 84

11 Az eredeti EK megfeleléségi nyilatkozat

forditasa.......c.oovvveciicccce 84

1 EHHEZ A KEZELESI UTMUTATOHOZ

= A német valtozat esetében az eredeti lize-
meltetési utmutatorol van sz6. Minden mas
nyelvi valtozat az eredeti lizemeltetési utmu-
tato forditasa.

= Téarolja mindig ugy ezt a kezelési utmutatot,
hogy barmikor beleolvashasson, ha a beren-
dezéssel kapcsolatos informéciora van szlk-
sége.

®  Masik személynek csak ezzel a kezelési Ut-
mutatéval egyitt adja tovabb a késziiléket.

®  Olvassa el és tartsa be a jelen kezelési tmu-
taté biztonsagi tudnivaléit és figyelmeztetése-
it.

1.1 Acimlapon talalhaté bél k
Szimbé- Jelentés
lum

Uzembe helyezés elétt feltétlendil
olvassa el gondosan ezt a kezelési
Utmutatét. Ez a zavarmentes mun-
kavégzés és a hibamentes kezelés
feltétele.

Uzemeltetési utmutatd

A Li-ion akkumulatorokat kezelje
’ dvatosan! Kiildndsen a jelen utmu-
L| taté szallitasra, tarolasra és artal-

matlanitasra vonatkozé utasitasait
tartsa be!

1.2 Jelmagyarazatok és jelz6szavak

ha nem keriilik el — halalos vagy sulyos
sériiléseket eredményez.

FIGYELMEZTETES!

Olyan potencidlisan veszélyes helyzetet
jelez, amely — ha nem keriilik el — hala-
los vagy sulyos sériiléseket eredmé-
nyezhet.

VIGYAZAT!
Olyan potencidlisan veszélyes helyzetet

jelez, amely — ha nem kertilik el — kisebb
vagy kézepesen sulyos sériiléseket
eredményezhet.

VESZELY!
Olyan veszélyes helyzetet jelez, amely —

FIGYELEM!

Olyan helyzetet jelez, amely — ha nem
kertilik el — anyagi karokat eredményez-
het.

TUDNIVALO
Az érthet6séget és a hasznalatot seqitd,

kilonleges tudnivalok.
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Termékleiras

2 TERMEKLEIRAS

A B50 Li és a B100 Li tipust akkumulatorok liti-
um-ion akkumulatorok max. 20 V névleges kime-
neti fesziiltséggel és 2,5 Ah, ill. 5 Ah toltéstarold
kapacitassal rendelkeznek. Amikor az akkumula-
tort a toltékészlilékbe helyezi, a toltékésziilék au-
tomatikusan felismeri az akkumulator toltottségi
szintjét. Ezutan megkezddédik a toltési folyamat. A
folyamat automatikusan befejezédik, ha az akku-
mulator teljesen feltéItédott.

Az akkumulator barmilyen toltéttségi allapotban
tolthetd. A toltési folyamat megszakitasa nem ka-
rositja az akkumulatort.

2.1 Rendeltetésszerii hasznalat

A B50 Li és B100 Li akkumulatorok az AL-KO
cég akkumulatorral miikodé késziilékeihez ké-
sziiltek. Kizarélag kertészeti és hobbi teriiletek-
hez alkalmasak, professziondlis felhasznalasuk
nem lehetséges.

Az akkumulatorokat csak C30 Li (ACG18LD3) és
TC30 Li (ACG18LD2) tipusu AL-KO toltokésziilé-
kekkel lehet feltolteni.

Az itt ismertetett hasznélattdl eltérd alkalmazasa
vagy az ezen tulmutaté hasznalata nem el6iras
szerinti hasznalatnak mindsdil.

2.2 Lehetséges elére lathato hibas
hasznalat

A késziilék robbanas- és tlizveszélyes kornyeze-

tekben nem hasznalhato.

2.3 Termékattekintés (01, 03)

Sz. Alkatrész

1 Vezet6sinek és az akkumulator érintke-
z6i

2 Bepattinthatd gomb

3 LED-kijelz6 (B100 Li)

3 BIZTONSAGI UTASITASOK

Ez a rész azokat az alapveté biztonsagi tudniva-

l6kat és figyelmeztetéseket ismerteti, amelyeket

az akku hasznalata kozben be kell tartani. Olvas-

sa el ezeket a tudnivalokat!

= Az akkumulatort csak rendeltetésszer(ien
hasznalja, vagyis az AL-KO cég akkumulato-
ros készllékeihez. Az akkumulatort csak a
megfelel toltokészulékkel toltse fel.

= Az 0 akkumulatort csak akkor vegye ki az
eredeti csomagolasbdl, ha azt hasznalni ki-
vanja.

Az akkumulatort az els6é hasznalat el6tt telje-
sen fel kell télteni, és ezt mindig a hozza tar-
tozé toltékésziilékkel kell végezni. Mindig
tartsa be ennek az utmutaténak azokat az
utasitasait, amelyek az akkumulator feltolté-
sére vonatkoznak.
Csak az AL-KO cég eredeti akkumulatorait
és toltokészllékeit hasznalja.
Ne lzemeltesse az akkumulatort robbanas-
és tlizveszélyes kdrnyezetben.
Uzemelés kdzben ne tegye ki az akkumula-
tort a nyirkossag és nedvesség hatasanak.
Az akkumulatort h6tél, olajtol és tliztdl dvni
kell, hogy ne karosodhasson és ne tavozhas-
sanak belSle g6zok és folyékony elektrolitok.
Ne Utdgesse és ne dobadlja az akkumulatort.
Ne hasznalja az akkumulatort, ha szennye-
zett vagy nedves. Az akkumulatort hasznalat
elétt szaraz, tiszta ruhaval tisztitsa meg és
szaritsa meg.
A feltoltétt és nem hasznalt akkumulatort fé-
mes targyaktol tartsa tavol, hogy az érintke-
z6k ne zarédhassanak rovidre (pl. irodai
gemkapocs, pénzérme, kulcsok, szegek, csa-
varok miatt). A rovidzarlat égési sériiléseket
vagy tlizet okozhat.
Az akkumulatort nem szabad kinyitni, szét-
szedni vagy 6sszenyomni. Aramiités és ro-
vidzarlat veszélye all fenn.
Szakszer(tlen hasznalat kdzben és az akku-
mulator sérlilt allapotaban g6zok és folyé-
kony elektrolitok tavozhatnak az akkumula-
torbél. A helyiséget megfeleléen szell6ztesse
ki és sérlilés esetén forduljon orvoshoz.
Elektrolit-folyadékkal valo érintkezés esetén
a folyadékot alaposan le kell mosni és a sze-
met azonnal alaposan ki kell ébliteni. Ezutan
forduljon orvoshoz.
Ezt az akkumulatort illetéktelen személyek
nem hasznalhatjak, kivéve, ha ezeknek a
személyeknek a biztonsagat egy masik, al-
landoan jelen lévé személy felligyeli, vagy ha
megfelel6 utasitasokat kaptak az akkumula-
tor hasznalatara vonatkozoan. llletéktelen
személyek példaul:
olyan személyek (a gyerekeket is beleért-
ve), akik megvaltozott fizikai, érzékeld
vagy szellemi képességekkel rendelkez-
nek
olyan személyek, akik semmilyen tapasz-
talattal és/vagy ismerettel nem rendel-
keznek az akkumulatorral kapcsolatban.
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Uzembe helyezés

ALKO

= Figyelni kell a gyerekekre és meg kell tanitani
nekik, hogy ne jatsszanak az akkumulatorral.

= Az akkumulatort ne tartsa hosszu ideig a tol-
tokésziilékben. Hosszabb tarolashoz az ak-
kumulatort vegye ki a toltékészulékbdl.

® Az akkumulatort a miikédtetett készulékbol
vegye ki, ha a késziilék nincs hasznalatban.

® A nem hasznalt akkumulatort szaraz és zart
helyen kell térolni. Az akkumulatort 6vja a for-
résagtol és a kozvetlen napsugarzastdl. llle-
téktelen személyek és gyerekek ne férhesse-
nek hozza az akkumulatorhoz.

4 UZEMBE HELYEZES

41 Az akkt 4 kicsc gola

Az Uj akkumulatort csak akkor vegyen ki az ere-
deti csomagolasabol, ha hasznalni szeretné.

4.2 Az akku feltoltése (02)

TUDNIVALO

Az akkumulatort az els6 hasznalat el6tt
teljesen toltse fel. Az akkumulator barmi-
lyen toltottségi allapotban tolthetd. A tol-
tés megszakitasa nem karositja az ak-
kumulatort.

VIGYAZAT!
Tlizveszély toltés kozben!

A toltékésziilék felmelegedése miatt tliz-

veszély all fenn, ha a toltékésziiléket

gyulékony feliiletre helyezik, és nem

megfeleld a szell6ztetés.

= A toltékésziiléket mindig nem gyul-
ékony fellileten, ill. nem gyulékony
kornyezetben hasznalja.

= Ha vannak: A szell6zéréseket hagy-
ja szabadon.

Eléfordul6 hibak

Az akku nem toltédik.

Kijelzések

LED a toltokésziiléken

= pirosan villog (C30
Li).

= folyamatos piros
szinnel vilagit
(TC30 Li).

1. Tolja be az akkumulatort (02/1) a téltékészu-
lékbe (02/2), majd dugja be a haldzati csatla-
kozét (02/3) az elektromos aljzatba.

A toltés elkezdddik.

2. Figyelje a LED-et (02/4). Ha a LED (02/4) fo-
lyamatosan zélden vilagit, akkor a toltési fo-
lyamat befejezddott. A toltési idétartam az
akkumulator tipusatdl és a toltékészuléktol
fugg.

Kb. 50 perc B50 Li (2,5 Ah) és 100 perc
B100 Li (5 Ah) akkumulator esetén

C30 Li toltckésziilékkel.

Kb. 75 perc B50 Li (2,5 Ah) és 150 perc
B100 Li (5 Ah) akkumulator esetén
TC30 Li toltokésziilékkel.

1. Huzza ki a halézati csatlakozot (02/3), ha a
LED (02/4) folyamatosan zélden vilagit.

2. Az akkumulator als6 oldalan lévé bepattintha-
t6 gombot (02/5) nyomja meg és tartsa meg-
nyomva. Huzza ki az akkumulatort (02/1) a
toltokésziilékbol (02/2).

5 HIBAELHARITAS

TUDNIVALO
Olyan hibak esetében, amelyek nem

szerepelnek ebben a tablazatban, vagy
amelyeket sajat maga nem tudja kijavi-
tani, forduljon vevészolgalatunkhoz.

Megoldas

Cserélje ki az akkumu-
latort. Csak az AL-KO
eredeti tartozékait
hasznalja.

Lehetséges ok

Az akkumulator élettar-
tama végére ért.

Tolja be teljesen az ak-
kumulatort a toltké-
sziilékbe.

Az akkumulator nincs
teljesen betolva a télts-
késziilékbe.
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Szallitas

El6fordul6 hibak Kijelzések

LED a toltékésziiléken

= z0lden villog (C30
Li).

= pirosan villog
(TC30 Li).

A toltékésziiléken 1évd
LED nem miikéodik.

Az akkumulatort kivet-
ték a toltékészulékbal,
de nincs feltéltve.

6 SZALLITAS

A litium-ion akkumulatorra a veszélyes aruk szal-
litasarol szold torvény vonatkozik. Az akkumula-
tort a maganfelhasznald tovabbi feltételek nélkl
szallithatja. Csak akkor szallitsa az akkumulatort,
ha az sérlilésmentes. Emellett mas targyakkal
valo érintkezés révidzarlat és véletlen elcsuszas
ellen biztositani kell az akkumulatort. Harmadik
fél altali szallitas esetén (pl. szallitmanyozas
vagy légi szallitas) esetén ligyeljen a csomago-
lasra és a jel6lésre vonatkozo kildnleges kdve-
telmények betartasara.

llyen esetben a szallitasi el6készileteket veszé-
lyes aru szallitasi szakemberrel kell végeztetni.
Csak akkor adja fel az akkumulatort, ha sértetlen
a burkolata. Ragassza le a fedetlen érintkez6ket
és Ugy csomagolja az akkumulatort, hogy ne mo-
zoghasson a csomagolason beliil.

Kérjiik, hogy ligyeljen a tovabbi nemzeti el6ira-
sok betartasara.

Lehetséges ok

Az akkumulator vagy a
toltékészulék duga-
szérintkez6i szennye-
zettek.

Az akkumulator vagy a
toltékészilék hibas.

Az akkumulator vagy a
toltokésziilék tul forro.

Nincs hélézati feszilt-
ség.

Hiba az akkumulatornal
vagy a toltékésziléknél
(lasd az elébbi okokat).

7 TAROLAS

Megoldas

Huzza ki a halézati
csatlakozot és az érint-
kezOket szaraz kend6-
vel tisztitsa meg. Ha a
hiba tovabbra is fennall,
forduljon egy AL-KO
szervizhez.

Cserélje ki az akkumu-
latort. Csak az AL-KO
eredeti tartozékait
hasznalja.

Huzza ki a halozati
csatlakozot és hagyja
az akkumulatort és a
toltékésztiléket lehdini.
Tartsa szabadon a tol-
tokésziilék szell6zényi-
lasait.

Dugja be a halézati
csatlakozét, ill. elle-
nérizze, hogy van-e
aram.

Lasd az el6z6 intézke-
déseket.

VESZELY!
Robbanas- és tlizveszély!

Haldlos vagy sulyos sériilés torténhet,

ha az akkumulatort nyilt lang vagy héfor-

rasok kozelében tarolja.

® Az akkumulatort hiivos, szaraz he-
lyen, nyilt langtél vagy héforrasoktol
tavol kell tarolni.

TUDNIVALO
Az akkumulator feltoltés kdzben a tolt6-

késziilékben a toltési szint automatikus
észlelése miatt a taltoltés ellen védett,
és ezért egy ideig, azonban nem tarté-
san, a toltékésziilékben maradhat.

® Az akkumulatort tarolja szaraz, fagymentes
helyen, 0° C és +25° C kdzétti kdrnyezeti h-
mérsékleten és kb. 40-60%-os feltdltottség-

gel.

= Kb. 3 honap eltelte utan toltse fel az akkumu-

latort.
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Artalmatlanitas

ALKO

8 ARTALMATLANITAS

Tudnival6k az elektromos és elektronikus

késziilékekre vonatkozé torvényrél (ElektroG)
= A hasznalt elektromos és elektronikus

ﬁ: késziilékek nem tartoznak a haztartasi

— hulladékhoz, hanem valogatott begy(ij-
tése, ill. artalmatlanitasuk sziikséges!

= Arégi elemeket vagy akkumulatorokat, ame-
lyek nincsenek a régi készllékbe rogzitve, le-
adas elétt el kell tavolitani! Ezek artalmatlani-
tasat az akkumulatorokra vonatkozoé térvény
szabalyozza.

= Az elektromos és elektronikus késziilékek tu-
lajdonosai, ill. hasznaldi kételesek a késziilé-
keket hasznalatuk befejeztével visszaszolgal-
tatni.

® A végfelhasznalo kizarolagos feleldssége,
hogy torélje az artalmatlanitandé régi készu-
léken 1év6 személyes jellegli adatait!

Az athuzott hulladéktarold edény szimbolum azt

jelenti, hogy az elektromos és elektronikus ké-

sziilékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal

artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus késziilékek a ko-

vetkezd helyeken dijtalanul leadhatok:

= Nyilvanos térvényes artalmatlanitd, ill. gy(jt6-
pontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)

= Elektromos készllékeket forgalmazé tzletek
(helyhez kotétt és online), valamint kereske-
dék kételesek ezeket atvenni, ill. ezt. Onként
felajanlani.

Ezek az allitasok csak azokra a készllékekre ér-

vényesek, amelyeket az Eurdpai Uni6 orszagai-

ban telepitettek és vasaroltak, és amelyek a

2012/19/EU sz. europai iranyelv hatalya ala tar-

toznak. Az Eurdpai Unién kiviili orszagokban

ezektdl eltérd rendelkezések lehetnek érvényben

a hasznalt elektromos és elektronikus készllékek

artalmatlanitasara vonatkozoéan.

Tudnivalék az akkumulatorokra vonatkozé
torvénnyel kapcsolatban (BattG)

® A hasznalt elemek és akkumulatorok
ﬁ: nem tartoznak a haztartasi hulladék-

— hoz, hanem valogatott begydjtése, ill.
artalmatlanitasa sziikséges!

= Az elektromos készllékekbdl szarmazo ele-
mek vagy akkumulatorok biztonsagos kivéte-
léhez és a tipusra, ill. a kémia rendszerre vo-
natkozo informéaciok a kezelési és szerelési

utmutatéban talalhatd tovabbi adatok kézott
talalhatok.
Az elemek és akkumulatorok tulajdonosai, ill.
hasznaléi kotelesek a késziilékeket haszna-
latuk befejeztével visszaszolgaltatni. A visz-
szaadas a haztartasban eléforduld mennyisé-
gek atvételére vonatkozik.
A hasznalt elemek karos anyagokat vagy ne-
hézfémeket tartalmazhatnak, amelyek karosithat-
jak a kornyezetet és az egészséget. A hasznalt
elemek értékesitése és a bennik megtalalhatéd
eréforrasok hasznositasa hozzajarul mind a kor-
nyezet, mind az egészség védelméhez.
Az athuzott hulladéktarolé edény szimboélum azt
jelenti, hogy az elemeket és akkumulatorokat
nem szabad a haztartasi hulladékkal artalmatla-
nitani.
Ha ezenkiviil a hulladéktarolé edény alatt Hg, Cd
vagy Pb jelzés lathato, akkor a kévetkez6 helyzet
all fenn:
= Hg: Az elem tébb mint 0,0005 % higanyt tar-

talmaz

®  Cd: Az elem tébb mint 0,002 % kadmiumot
tartalmaz

®  Pb: Az elem tobb mint 0,004 % 6lmot tartal-
maz

Az elemek és akkumulatorok a kévetkez helye-

ken dijtalanul leadhatok:

= Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill. gyijté-
pontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)

= Elemeket és akkukat arusitd helyeken

= Akészillékekhez hasznalt régi elemek gy(ij-
tését végzé kozos visszavételi rendszerek
barmelyik atvételi pontjan

= A gyarto visszavételi helyén (ha a kdz0s visz-
szavételi rendszer nem all rendelkezésre)

Ezek az allitasok csak azokra az elemekre és ak-

kumulatorokra érvényesek, amelyeket az Eurépai

Unié orszagaiban telepitettek és vasaroltak, és

amelyek a 2006/66/EK sz. eurépai irdnyelv hata-

lya ala tartoznak. Az Eurépai Unién kiviili orsza-

gokban ezektdl eltéré rendelkezések lehetnek ér-

vényben az elemek és akkumulatorok artalmatla-

nitasara vonatkozoan.

9 UGYFELSZOLGALAT/SZERVIZ

A garanciaval, javitassal vagy potalkatrészekkel
kapcsolatos kérdések esetén kérjlk, forduljon a
legkdzelebbi AL-KO szervizhez. Ezeket megtalal-
ja az interneten a kovetkez6 oldalon:
www.al-ko.com/service-contacts

442228 b
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10 GARANCIA

A berendezés esetleges anyag- és gyartasi hibainak elharitasa javitassal vagy alkatrészcserével torté-
nik a torvényben eldirt jotallasi idén belll. A jotallasi hataridét azon orszag jogrendszere hatarozza
meg, ahol a berendezést vasaroltak.

A garancia kizarélag akkor érvényes, ha: A garancia nem érvényes

®  betartjdk ezt az lizemeltetési utasitast ®  Onhatalmu javitasi probalkozas
= szakszer(ien hasznaljak a berendezést = onhatalmd miiszaki médositasok
®  csak eredeti potalkatrészeket hasznalnak ®  nem rendeltetésszerii hasznalat esetén

A garancia nem vonatkozik:
® g hasznalatbdl eredd festékhibakra,

= akopo alkatrészekre, amelyek a potalkatrész-katalégusban be vannak keretezve | xxxxxx (x)

A garancia az els6 végfelhasznalé vasarlasatol [ép életbe. Az idépont meghatarozasakor a fizetési bi-
zonylaton szereplé datum a mérvadé. A garanciajeggyel és az eredeti fizetési bizonylattal forduljon a
szakkereskedéshez vagy a legkdzelebbi hivatalos ligyfélszolgalathoz. A vevé eladéval szembeni kel-
lékszavatossagi jogainak torvényes érvényesitési lehetéségeit a jelen nyilatkozat nem befolyasolja.

11 AZ EREDETI EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT FORDITASA

Termék Gyarté A dokt t felelés ély

Litium-ion akkumulator AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

Sorozatszam D-89359 Kotz D-89359 Kétz

G1990012

Tipus/Modell EU-iranyelvek Harmonizalt szabvanyok
B50 Li (ABP118L25) 2014/30/EU EN 62133:2013

B100 Li (ABP118L5) 2011/65/EU EN 55014-1:2006+A2:2011

Koétz, 2018.05.24.

Dr. Wolfgang Hergeth
Ugyvezets igazgato
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Az eredeti EK megfeleléségi nyilatkozat forditasa M m

A B50 Li és B100 Li tipusu akkumulatorok az itt megnevezett AL-KO készlilékekhez hasznalhatok és
megfelelnek a CE-iranyelveknek.

Késziilék Cikkszam
Akkumulatoros fliszegélynyiré GT 2025 113535
Akkumulatoros sévényvagé HT 2050 113536
Akkumulatoros lombfavé LB 2060 113537
Akkumulatoros magassagi agnyesé CSA 2020 113538
Akkumulatoros magassagi sévényvagé HTA 2050 113539
Akkumulatoros pazsitnyird 34.8 Li 113540
Akkumulatoros sévényvagé HT 2000 113700
Akkumulatoros fliszegélynyiré GT 2000 113701
Akkumulatoros fugatisztité MB 2010 113696
Akkumulatoros névénypermetez6 PS 2035* 113697
Akkumulatoros radi6 WR 2000 113631
Akkumulatoros kézifirész HS 2015 113625
Akkumulatoros ldmpa WL 2020 113626

* csak B50 Li akkumulator

442228 b 85



Overseettelse af den originale brugsanvisning

OVERSATTELSE AF DEN ORIGINALE BRUGSANVISNING

Indholdsfortegnelse

1 Om denne brugsanvisning............cccccce.... 86
1.1 Symboler pa forsiden ............cccoeueeee. 86
1.2 Symboler og signalord ..............cccc..... 86

2 Produktbeskrivelse ...............ccccocoviiiininnns 86
2.1 Tilsigtet brug.......cccooveiiiiiiiiiis 87

2.2 Forudsigelig forkert brug .
2.3 Produktoversigt (01, 03)..

3 Sikkerhedsanvisninger.............cccccooeuunn. 87
4 lbrugtagning........ccccooveiiiciiic 87
4.1 Udpakning af batteriet
4.2 Opladning af batteri (02) .

5 Hijeelp ved fejl ... 88
6 TranSPOrt ......ocoeecviviieiiiieieeieiese e 89
7 OPbEVANING oo 89
8 Bortskaffelse .........ccooiiiiiiiiiiiis 89
9 Kundeservice/service.............cccoceununinnns 90
10 Garanti

11 Overszettelse af den originale EF-over-

ensstemmelseserklaering...........c.cccceee. 91

1 OM DENNE BRUGSANVISNING

= Den tyske udgave er den originale driftsvej-
ledning. Alle andre sprog er overszettelser af
den originale driftsvejledning.

= Opbevar denne brugsanvisning, sa du altid
kan sla op i den, nar du har brug for informa-
tioner om maskinen.

= Overdrag kun maskinen til andre personer
sammen med denne brugsanvisning.

®  Laes og overhold sikkerhedsanvisningerne og
advarslerne i denne brugsanvisning.

1.1 Symboler pa forsiden

Symbol

(g

Betydning

Laes denne brugsanvisning omhyg-
geligt, for du tager apparatet i brug.
Dette er en forudseetning for, at du
kan arbejde sikkert og handtere ap-
paratet uden forstyrrelser.

Symbol

Betydning

Brugsanvisning

Overhold isaer anvisningerne i naer-

LI veerende brugsanvisning vedreren-
de transport, opbevaring og bort-
skaffelse!

ﬁ ’ Handter li-ion batterier forsigtigt!

1.2 Symboler og signalord

FARE!

Indikerer en umiddelbar farlig situation,
som, hvis den ikke undgas, er livsfarlig
eller medferer alvorlige kvaestelser.

ADVARSEL!
Indikerer en potentiel farlig situation,

som, hvis den ikke undgas, kan veere
livsfarlig eller medfgre alvorlige kveestel-
ser.

FORSIGTIG!

Indikerer en potentiel farlig situation,
som, hvis den ikke undgas, kan medfere
mindre eller moderate kvaestelser.

OBS!
Indikerer en situation, som, hvis den ikke
undgas, kan medfere tingsskade.

BEMARK
Specielle anvisninger, der ger dig i stand

til at forsta og handtere maskinen bedre.

2 PRODUKTBESKRIVELSE

Batterierne B50 Li og B100 Li er lithium-ion-batte-
rier med en nominel udgangsspaending pa maks.
20 V og en ladekapacitet pa 2,5 Ah eller 5 Ah.
Opladeren registrerer automatisk batteriets lade-
tilstand, nar det seettes ind i opladeren. Derefter
starter opladningen. Opladningen stopper auto-
matisk, nar batteriet er helt opladet.

Batteriet kan oplades efter behag i alle ladetil-
stande. Batteriet tager ikke skade, hvis opladnin-
gen afbrydes.
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Sikkerhedsanvisninger

ALKO

2.1 Tilsigtet brug

Batterierne B50 Li og B100 Li er beregnet til AL-
KO-maskiner, der drives af et batteri. De er be-
regnet til brug inden for have og hobby og ma ik-
ke bruges til erhvervsmaessige formal.
Batterierne ma kun oplades med AL-KO-oplader-
ne C30 Li (ACG18LD3) og TC30 Li (ACG18LD2).
En anden brug end beskrevet her eller en mere
vidtgaende brug er ikke tilsigtet.

2.2 Forudsigelig forkert brug

Apparatet ma ikke anvendes i eksplosions- og
brandfarlige omgivelser.

2.3 Produktoversigt (01, 03)

Nr. Komponent

1 Skinner og batterikontakter
2 Laseknap

3 LED-display (B100 Li)

3 SIKKERHEDSANVISNINGER

Dette afsnit indeholder alle de grundleeggende

sikkerheds- og advarselsforskrifter, som skal

overhoveds ved anvendelse af batteriet. Laes dis-

se anvisninger!

= Brug kun batteriet som tilsigtet, dvs. i batte-
ridrevne apparater fra firmaet AL-KO. Oplad
kun batteriet med den dertil beregnede opla-
der.

= Pak forst det nye batteri ud af den originale
emballage, nar det skal bruges.

= Oplad batteriet helt, inden det bruges forste
gang, og brug altid den hertil beregnede op-
lader. Folg altid anvisningerne i denne brugs-
anvisning, nar du oplader batteriet.

= Brug kun originale batterier og opladere fra
AL-KO.

= Brug ikke batteriet i eksplosions- og brandfar-
lige omgivelser.

= Udseet ikke batteriet for vand og fugt, nar det
eribrug.

= Beskyt batteriet mod varme, olie og ild, sa
det ikke beskadiges, og der ikke kommer
dampe og elektrolytveeske ud.

= Sla ikke pa batteriet, og kast ikke med det.

= Brug ikke batteriet, hvis det er snavset eller
vadt. Renger og ter batteriet med en ter og
ren klud, for det bruges.

®  Hold opladede batterier, der ikke anvendes,
pa afstand af genstande af metal for ikke at
kortslutte kontakterne (f.eks. clips, mgnter,
nagler, sem, skruer). Kortslutning kan medfe-
re forbreendinger eller brand.
= Abn, demonter eller adskil ikke batteriet. Der
er fare for elektrisk sted og kortslutning.
= Hvis batteriet bruges forkert og er beskadi-
get, kan der komme dampe og elektrolytvae-
ske ud. Udluft rummet godt, og ops@g leege
ved symptomer.
Ved kontakt med elektrolytveeske skal du va-
ske kontaktstedet grundigt og straks skylle
ojnene grundigt. Ga derefter til laegen.
= Dette batteri ma ikke bruges af uautoriserede
personer, medmindre disse er under opsyn af
en person, der er ansvarlig for deres sikker-
hed, eller de af dig har modtaget anvisninger
pa, hvordan batteriet skal anvendes. Uautori-
serede personer er f.eks.:
Personer (inklusive bgrn) med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner
Personer som ingen erfaring og/eller vi-
den har om batteriet.
= Bgrn skal holdes under opsyn og instrueres,
sa de ikke leger med batteriet.
= Batteriet ma ikke sidde permanent i oplade-
ren. Tag batteriet ud af opladeren, nar det ik-
ke skal bruges i lzengere tid.
= Fjern batteriet fra redskabet, nar redskabet
ikke er i brug.
= Batterier, der ikke bruges, skal opbevares pa
et tort sted og i et aflast rum. Beskyt batteriet
mod varme og direkte solstraler. Uautorisere-
de personer og bern ma ikke have adgang til
batteriet.

4 IBRUGTAGNING

4.1 Udpakning af batteriet

Pak forst det nye batteri ud af den originale em-
ballage, nar du vil bruge det.

4.2 Opladning af batteri (02)

BEMARK

Oplad batteriet helt, inden apparatet bru-
ges forste gang. Batteriet kan oplades
efter behag i alle ladetilstande. Batteriet
tager ikke skade, hvis opladningen af-
brydes.
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Hijeelp ved fejl

FORSIGTIG!
Brandfare under opladning!

Pa grund af opladerens opvarmning er
der risiko for brand, hvis den star pa et
let anteendeligt underlag, og der ikke er

nok ventilation.

= Brug altid kun opladeren pa et ikke-
braendbart underlag eller i ikke-
braendbare miljger.

= Huvis disse forefindes: Hold ventilati-
onsabningerne frie.

Ca. 50 min for B50 Li (2,5 Ah) og

100 min for B100 Li (5 Ah) med C30 Li.

Ca. 75 min for B50 Li (2,5 Ah) og

150 min for B100 Li (5 Ah) med TC30 Li.
Traek netstikket (02/3) ud, nar LED'en (02/4)
lyser gront permanent.
Tryk pa laseknappen (02/5) pa undersiden af
batteriet og hold den nedtrykket. Traek sa
batteriet (02/1) ud af opladeren (02/2).

HJALP VED FEJL

1. Seet batteriet (02/1) ind i opladeren (02/2), og

saet netstikket (02/3) i stikdasen.
Opladningen starter.

Hold gje med LED'en (02/4). Nar LED'en
(02/4) lyser konstant grent, er opladningspro-
cessen afsluttet. Opladningstiden varierer alt

efter batteritype og oplader.

Opstaet fejl

Batteriet oplades ikke.

Batteriet er taget ud af
opladeren og er ikke
opladet.

Visning

LED pa oplader

= blinker redt
(C30 Li).

= lyser konstant radt
(TC30 Li).

LED pa oplader
= blinker grent
(C30 Li).
= blinker rgdt
(TC30 Li).

LED'en pa opladeren er
ikke aktiv.

BEMARK
Ved forstyrrelser, der ikke er anfert i

denne tabel, eller som du ikke selv kan
afhjeelpe, bedes du henvende dig til vo-
res kundeservice.

Mulig arsag

Batteriets levetid er ud-
labet.

Batteriet er ikke sat helt
ind i opladeren.

Stikkontakterne pa bat-
teriet eller opladeren er
snavsede.

Batteriet eller oplade-
ren er defekt.

Batteriet eller oplade-
ren er for varm(t).

Ingen netspaending.

Fejl pa batteriet eller
opladeren (se ovensta-
ende arsager).

Afhjalpning

Udskift batteriet. Brug
kun originalt tilbeher fra
AL-KO.

Batteriet er sat helt ind i
opladeren.

Treek netstikket ud, og
renger stikkontakterne
med en tor klud. Hvis
fejlen stadig opstar, be-
des du kontakte AL-
KO-service.

Udskift batteriet. Brug
kun originalt tilbeher fra
AL-KO.

Treek netstikket ud, og
lad batteriet og oplade-
ren kole af. Bloker ikke
opladerens luftabnin-
ger.

Seet netstikket i, og
kontroller, om der er
strgm.

Se ovenstaende foran-
staltninger.
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Transport

ALKO

6 TRANSPORT

Li-ion-batteriet er omfattet af lovgivningen om far-
lige stoffer. Batteriet kan transporteres af private
brugere uden yderligere paleeg. Transporter kun
batteriet, safremt det er ubeskadiget. Pas pa, at
batteriet ikke bergrer andre genstande, at det ik-
ke kortsluttes, og at det ikke rutsjer frem og tilba-
ge, nar du transporterer det. Nar batteriet forsen-
des (f.eks. af en spediter eller med fly), skal seer-
lige krav til emballage og meerkning overholdes.

| dette tilfeelde skal der seges professionel hjeelp,
der kender reglerne om forsendelse af farlige
stoffer. Batterier ma kun sendes, hvis huset er
ubeskadiget. Daek abne kontakter til med tape,
og pak batteriet ind, sa det ikke ligger lost i em-
ballagen.

Overhold ogsa eventuelle supplerende nationale
forskrifter.

7 OPBEVARING

FARE!
Fare for eksplosion og brand!

Hvis batteriet eksploderer, fordi det op-

bevares i naerheden af flammer eller var-

mekilder, vil personer blive draebt eller

alvorligt saret.

= Opbevar batteriet pa et keligt og tert
sted og ikke i naerheden af flammer
eller varmekilder.

BEMARK
Den automatiske registrering af ladetil-
standen beskytter batteriet mod overop-
ladning, nar det sidder i opladeren. Bat-
teriet kan derfor blive siddende i oplade-
ren et stykke tid, men ikke permanent.
= Batteriet skal opbevares pa et tort, frostfrit
sted ved en temperatur mellem 0 °C og +25
°C og med en ladetilstand pa ca. 40-60 %.
= Batteriet skal genoplades efter ca. 3 mane-
der.

8 BORTSKAFFELSE
Henvisninger til loven om elektrisk og

elektronisk udstyr (EEE)
= Elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke
ﬁ: smides ud med det almindelige hus-
— holdningsaffald, men skal bortskaffes
saerskilt!

= Udtjente batterier samt udtjente genopladeli-
ge batterier, som ikke er fast monteret i det
brugte redskab, skal tages ud, for redskabet
smides ud! Bortskaffelsen af batterier er re-
guleret af loven.

= Ejeren eller brugeren af elektrisk og elektro-
nisk udstyr er forpligtet til at tilbagesende red-
skabet efter brug iht. loven.

= Slutbrugeren er selv ansvarlig for at slette al-
le personlige data pa det gamle redskab!

Symbolet pa en overstreget affaldsspand bety-

der, at elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma

smides ud med det almindelige husholdningsaf-

fald.

Elektrisk og elektronisk udstyr kan afleveres uden

vederlag de falgende steder:

= Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser)

= Forretninger, der saelger elektrisk udstyr (sta-
tionaere og online), hvis forhandleren er for-
pligtet til at tage redskabet retur eller hvis for-
handleren tilbyder dette selv.

Disse informationer geelder kun for udstyr, der er

installeret og solgt i EU-lande, hvor EU-direktivet

2012/19/EU er geeldende. | lande uden for den

Europzeiske Union kan der vaere andre bestem-

melser for bortskaffelse af elektrisk og elektronisk

udstyr.

Henvisninger til batteriloven

}-{ = Udtjente batterier og genopladelige
batterier ma ikke smides ud med det

— almindelige husholdningsaffald, men
skal bortskaffes szerskilt!

= Fplg anvisningerne i betjenings- eller monte-
ringsvejledningen om sikker udtagning af bat-
terier eller genopladelige batterier fra det
elektriske udstyr samt for informationer om
deres type eller kemiske system.

= Ejeren eller brugeren af batterier og genopla-
delige batterier er forpligtet til at tilbagesende
redskabet efter brug iht. loven. Returneringen
er begreenset til en normal husholdnings-
maengde.

Udtjente batterier kan indeholde skadelige stoffer

eller tungmetaller, som skader miljget samt men-

neskers sundhed. Genbruges udtjente batterier

samt de indeholdte ressourcer, er dette med til at

beskytte vigtige ressourcer.

Symbolet pa en overstreget affaldsspand bety-

der, at batterier og genopladelige batterier ikke
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Kundeservice/service

ma smides ud med det almindelige husholdnings-
affald.

Star tegnene Hg, Cd eller Pb under affaldsspan-
den, betyder dette falgende:

= Hg: Batteriet indeholder mere end 0,0005 %

kviksalv

®  Cd: Batteriet indeholder mere end 0,002 %
cadmium

= Pb: Batteriet indeholder mere end 0,004 %
bly

Batterier og genopladelige batterier kan afleveres

uden vederlag de felgende steder:

= Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser)

= Forretninger, der szelger batterier og genop-
ladelige batterier

= |ndsamlingssteder, der tager brugte batterier
tilbage

®  Producentens indsamlingssteder (hvis denne
ikke er medlem af den kollektive tilbagetagel-
sesordning)

Disse informationer gaelder kun batterier og gen-

opladelige batterier, der er solgt i EU-lande, og

hvor EU-direktivet 2006/66/EU er gaeldende. |

lande uden for den Europaeiske Union kan der

vaere andre bestemmelser for bortskaffelse af

batterier og genopladelige batterier.

9 KUNDESERVICE/SERVICE

Henvend dig til neermeste AL-KO servicevaerk-
sted ved spgrgsmal til garanti, reparation eller re-
servedele. Serviceveerksteder findes pa internet-
tet pa adressen:

www.al-ko.com/service-contacts

10 GARANTI

Inden for den lovbestemte reklamationsperiode reparerer eller udskifter vi efter eget sken eventuelle
materiale- eller fabrikationsfejl pa apparatet. Reklamationsperioden bestemmes af loven i det land,
hvor maskinen er kabt.

Vores garanti geelder kun, hvis: Garantien bortfalder ved:

= brugsanvisningen folges = egenhzendige forseg pa reparation
= apparatet behandles korrekt = egenhaendige tekniske aendringer
= der bruges originale reservedele = ukorrekt brug

Folgende er ikke omfattet af garantien:
= |akskader, der skyldes normal slitage

= Sliddele, der er markeret med ramme pa reservedelslisten

Garantiperioden begynder med kebet foretaget af den forste slutforbruger. Datoen pa kebskvitterin-
gen er gaeldende. Kontakt forhandleren, hvor apparatet er kabt, eller den naermeste autoriserede kun-
deservice. Medbring denne erklaering og den originale kabskvittering. Denne erklaering berarer ikke
kebers lovbestemte rettigheder over for saelger pa grund af mangler.
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Overszettelse af den originale EF-overensstemmelseserklaering M m

11 OVERSATTELSE AF DEN ORIGINALE EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Produkt Producent Ansvarlig for dokumentationen
Lithium-ion-batteri AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich

Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
Serienummer D-89359 Kotz D-89359 Kotz
G1990012
Type/model EU-direktiver Harmoniserede standarder
B50 Li (ABP118L25) 2014/30/EU EN 62133:2013
B100 Li (ABP118L5) 2011/65/EU EN 55014-1:2006+A2:2011

Kétz, 24-05-2018

i Haget
Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director

Batterierne B50 Li og B100 Li er beregnet til de
her angivne AL-KO-maskiner og opfylder CE-di-

rektiverne.
Maskine Artikelnummer
Batteridrevet plaenetrimmer GT 2025 113535
Batteridrevet haekkeklipper HT 2050 113536
Batteridrevet lgvbleeser LB 2060 113537
Batteridrevet stangafgrener CSA 2020 113538
Batteridrevet stanghaekkeklipper HTA 2050 113539
Batteripleeneklipper 34.8 Li 113540
Batteridrevet haekkeklipper HT 2000 113700
Batteridrevet pleenetrimmer GT 2000 113701
Batteridrevet fugerenser MB 2010 113696
Batteridrevet trykspregjte PS 2035* 113697
Batteridrevet radio WR 2000 113631
Batteridrevet handsav HS 2015 113625
Batteridrevet lampe WR 2020 113626

* kun batteri B50 Li
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1 OM DENNA BRUKSANVISNING

= Den tyska versionen utgdr bruksanvisningen i
original. Alla andra sprakversioner ar éver-
sattningar av bruksanvisningen i original.

= Forvara alltid bruksanvisningen sa att du all-
tid kan sla upp i den nar du behéver informa-
tion om maskinen.

®  Lamna bara vidare maskinen till andra perso-
ner tillsammans med denna bruksanvisning.

® | &s och beakta sékerhets- och varningsan-
visningar i denna bruksanvisning.

1.1 Symbol pa titelsida

Symbol

(g

Betydelse

Det &r viktigt att I&sa igenom denna
bruksanvisning noggrant fére drift-
tagningen. Detta ar en forutsattning
for en saker hantering utan pro-
blem.

Symbol

Betydelse
Bruksanvisning

Hantera litiumjonbatterier forsiktigt!
’ Beakta i synnerhet anvisningarna
LI om transport, lagring och avfalls-
hantering i denna instruktionsbok!

1.2 Teckenforklaring och signalord

FARA!
Anger en omedelbart farlig situation,

som om den inte undviks, kan leda till
dodsfall eller svara personskador.

VARNING!
Anger en potentiellt farlig situation, som

om den inte undviks, kan leda till dods-
fall eller svara personskador.

OBSERVERA!
Anger en potentiellt farlig situation, som

om den inte undviks, kan leda till mindre
eller medelsvara personskador.

OBS!

Anger en situation, som om den inte
undviks, kan leda till materiella skador.

ANMARKNING
Speciella anvisningar for battre forstael-

se och handhavande.

2 PRODUKTBESKRIVNING

Batterierna B50 Li och B100 Li ar litiumjonbatte-
rier med en nominell utgangsspanning pa max.
20 V och en laddningskapacitet pa 2,5 Ah resp.
5 Ah. Sa snart batteriet skjuts in i laddaren identi-
fierar laddaren automatiskt batteriets laddnings-
status. Darefter borjar laddningen. Den slutar au-
tomatiskt nar batteriet ar fulladdat.

Batteriet kan laddas i vilket laddningsstatus som
helst. Avbrott i laddningen skadar inte batteriet.
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Sakerhetsanvisningar

ALKO

2.1 Avsedd anvandning

Batterierna B50 Li och B100 Li ar avsedda for
redskap fran AL-KO, som drivs med ett batteri.
De ar endast avsedda for anvandning inom trad-
gards- och hobbyomradet, men inte for professio-
nell anvandning.

Batterierna far endast laddas med AL-KO-laddar-
na C30 Li (ACG18LD3) och TC30 Li
(ACG18LD2).

En annan &n den har beskrivna &ndamalsenliga
anvandningen eller en anvandning som gar dar-
utdver betraktas som ej &ndamalsenlig.

2.2 Forutsebar felanvandning
Apparaten far inte anvandas i explosions- och
brandfarliga omgivningar.

2.3 Produktoversikt (01, 03)

Nr. Komponent

1 Skenor och batterikontakter
2 Lasknapp

3 LED-indikering (B100 Li)

3 SAKERHETSANVISNINGAR

Detta avsnitt anger alla grundlaggande saker-

hets- och varningsanvisningar som ska beaktas

nar nar batteriet anvands. Las dessa anvisningar.

®  Anvand endast batteriet i enlighet med sitt
andamal, dvs. for batteridrivna maskiner fran
AL-KO. Ladda endast batteriet med den av-
sedda laddaren.

= Packa upp batteriet ur originalférpackningen
nar det ska anvandas.

® | adda upp batteriet helt och hallet innan den
forsta anvandningen och anvand alltid den
angivna laddaren for detta. laktta alltid anvis-
ningarna i denna bruksanvisning vid laddnin-
gen av batteriet.

®  Anvand endast originalbatterier och -laddare
fran AL-KO.

®  Anvand inte batteriet i explosions- och brand-
farliga miljder.

= Utsétt inte batteriet for vata och fukt nar det
anvands i redskapet.

®  Skydda batteriet fran varme, olja och dppen
eld sa att det inte skadas och sa att inga ang-
or eller elektrolytvatskor kan rinna ut.

= Utsétt inte batteriet for stétar och kasta det
inte.

4

4.1

Anvand inte batteriet nar det ar smutsigt eller
vatt. Rengor och torka batteriet med en torr
och ren duk.
Hall metallféremal borta fran batteriet nar det
ar laddat och inte anvands for att inte dver-
brygga kontakterna (t.ex. gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar). Vid kortslutningar kan det
uppsta brannskador eller eld.
Oppna, demontera eller sénderdela inte bat-
teriet. Risk for elektriska stotar och kortslut-
ning.
Vid en felaktig anvandning och nar batteriet
ar skadat kan angor och elektrolytiska vats-
kor tranga ut. Tillfor riklig med frisk luft och
uppsok lakare vid besvar.
Om du har kommit i kontakt med elek-
trolytvatska tvattar du kontaktstallet grundligt
och skoljer gonen ordentligt. Uppsok daref-
ter en lakare.
Batteriet far inte hanteras av obehdriga savi-
da inte dessa personer halls under uppsikt av
en person, som ansvarar for deras sakerhet
eller om dessa personer har fatt anvisningar
av den ansvariga personen hur batteriet ska
hanteras. Obehériga ar bl. a.:
personer (inklusive barn) med begransa-
de fysiska, sensoriska eller mentala for-
magor
personer som inte har nagra erfarenheter
av eller kunskaper om batteriet
Barn skall hallas under uppsikt och ges an-
visningar sa att de inte leker med batteriet.
Lamna inte batteriet permanent i laddaren.
Vid en langre tids forvaring skall batteriet tas
ut ur laddaren.
Ta ut batteriet ur de maskiner som det driver
nar dessa inte anvands.
Nar batteriet inte anvands skall det férvaras
torrt och i ett last utrymme. Skydda batterier
mot hetta och direkt solljus. Obefogade per-
soner och barn far inte ha atkomst till batte-
riet.

START
Packa upp batteriet

Packa upp ett nytt batteri ur originalférpackning-
en forst nar du tanker anvanda det.
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Felavhjalpning

4.2 Ladda batteriet (02)

ANMARKNING
Ladda upp batteriet helt och hallet fore

den forsta anvandningen. Batteriet kan
laddas i vilket laddningsstatus som helst.
Avbrott i laddningen skadar inte batte-
riet.

OBSERVERA!
Brandfara vid laddning!

Eftersom laddaren varms upp uppstar

brandfara om den har stallts pa lattan-

tandligt underlag och inte ventileras till-

rackligt.

= Anvand alltid laddaren pa ett ej
brénnbart underlag och i en €j
brannbar omgivning.

= Om forhanden: Se till att ventila-
tionséppningarna inte ar 6vertackta.

Uppkommande fel lampor

Batteriet laddas inte. Lysdiod pa laddare

= blinkar rétt (C30 Li).

= |yser standigt rott
(TC30 Li).

1. Skjut in batteriet (02/1) i laddaren (02/2) och
anslut natstickkontakten (02/3) till natet.
Laddningen startar.

2. Observera LED:n (02/4). Nar LED:n (02/4) ly-
ser gront med stadigt sken &r laddningen ge-
nomford. Laddningstiden varierar beroende
pa batterityp och laddare.

Ca 50 min fér B50 Li (2,5 Ah) och

100 min fér B100 Li (5 Ah) med C30 Li.
Ca 75 min fér B50 Li (2,5 Ah) och

150 min fér B100 Li (5 Ah) med TC30 Li.

1. Dra ut natstickkontakten (02/3) nar lysdioden
(02/4) lyser permanent.

2. Tryck pa lasknappen (02/5) pa undersidan av
batteriet och hall den intryckt. Dra sedan ut
batteriet (02/1) ur laddaren (02/2).

5 FELAVHJALPNING

ANMARKNING
Vand dig till var kundtjanst vid fel som

inte finns med i den hér tabellen eller vid
fel som du inte sjélv kan atgérda.

Méjlig orsak Loésning

Batteriets livslangd har
gatt ut.

Byt ut batteriet. Anvand
endast originaltillbehér
fran AL-KO.

Lysdiod pa laddare
= blinkar gront (C30
Li).

= blinkar rétt (C30 Li).

LED:n pa laddaren ar
inte aktiv.

Batteriet har inte skju-
tits in helt och hallet i
laddaren.

Stickkontakterna pa
batteriet och laddaren
ar smutsiga.

Batteriet eller laddaren
ar defekt.

Batteriet eller laddaren
ar 6verhettade.

Ingen natspanning.

Skjut in batteriet helt
och hallet i laddaren.

Dra ut natstickkontak-
ten och rengdr stick-
kontakterna med en
torr duk. Om felet fort-
séatter att upptrada, tag
kontakt med AL-KO
servicestalle.

Byt ut batteriet. Anvand
endast originaltillbehor
fran AL-KO.

Dra ut natstickkontak-
ten och lat batteriet och
laddaren svalna. Hall
ventilationséppningarna
pa laddaren fria.

Stick in natstickkontak-
ten resp. kontrollera om
natspanningen ligger
pa.

%4
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Transport

ALKO

Uppkommande fel lampor

Batteriet togs ut ur lad-
daren och &r inte lad-
dat.

6 TRANSPORT

Litiumjonbatterier omfattas av lagstiftningen for
farligt gods. Batteriet kan utan nagra évriga krav
transporteras pa vag av en privat anvandare.
Transportera endast batterier som &r i oskadat
skick. Batteriet maste skyddas mot kontakt med
andra foremal, kortslutning eller att det glider
oavsiktligt. Om férséndelsen av batteriet sker
med tredje part (t.ex. med spedition eller flyg-
frakt) finns det vissa krav pa férpackning och
markning som maste beaktas.

Under fraktférberedelser bor en specialist pa far-
ligt gods radfragas. Skicka inte ivag batteriet om
holjet ar skadat. Férslut 6ppna kontakter och for-
packa batteriet sa att det inte kan forflytta sig inuti
paketet.

Beakta aven eventuella nationella lagar och reg-
ler.

7 FORVARING

FARA!
Risk for explosioner och brander!

Personer dodas eller skadas svart nar
batteriet exploderar, eftersom det forva-
rats framfor 6ppen eld eller varmekallor.
= Forvara batteriet svalt och torrt och
inte vid 6ppen eld eller varmekallor.

ANMARKNING
Pa grund av den automatiska identifie-

ringen av laddningstillstandet ar det
skyddat mot éverladdning och kan dar-
med forbli en viss tid i laddaren, dock in-
te permanent.

®  Forvara batteriet pa ett torrt, frostfritt stélle
vid en omgivningstemperatur pa mellan 0 °C
och +25 °C och med ett laddningstillstand pa
ca. 40 - 60 %.

= Underhallsladda batteriet efter ca. 3 mana-
der.

M&jlig orsak Lésning

Se ovanstaende atgar-
der.

Fel pa batteriet eller
laddaren (se ovansta-
ende orsaker).

8 ATERVINNING

Information om tyska el- och elektroniklagen
(ElektroG)

o

Elektrisk och elektronisk utrustning ska
inte laggas i soporna utan hanteras
med sérskild atervinning!

= Forbrukade batterier som inte &r fast inbygg-
da maste avlagsnas fore atervinningen! Ater-
vinningen regleras i den sarskilda batterifor-
ordningen.

= Agare liksom brukare av elektrisk och elek-
tronisk utrustning ar skyldiga att lamna uttjant
utrustning till atervinning.

= Slutanvandaren ar sjalv ansvarig for att av-
lagsna eventuella personuppgifter pa den ut-
rustning som ska atervinnas!

Symbolen med dverkorsas soptunna betyder att

elektrisk och elektronisk utrustning inte kan

slangas i hushallssoporna.

Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan

lamnas till foljande insamlingsstallen:

= Offentliga inrattningar for insamling och ater-
vinning (miljéstationer)

= Forsaljningsstallen for elutrustning (fysisk bu-
tik och online) i den man handlaren ar férplik-
tigad till atertagande av varan eller erbjuder
atertagande.

Dessa utsagor géller endast for maskiner som in-

stallerats och salts inom den Europeiska Unionen

dar det europeiska direktivet 2012/19/EC gaéller. |

lander utanfér den Europeiska Unionen kan avvi-

kande bestammelser gélla fér avfallshanteringen

av elektriska och elektroniska apparater.

Information om tyska batteriférordningen
(BattG)

o

Elektrisk och elektronisk utrustning ska
inte laggas i soporna utan hanteras
med sérskild atervinning!

= Se drifts- och monteringsanvisningar for bat-
terityp och kemiska system och beakta anvis-
ningarna for en saker hantering av batterier.

= Agare liksom brukare av elektrisk och elek-
tronisk utrustning ar skyldiga att lamna uttjant
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Kundtjanst/service

utrustning till atervinning. Atertagandet in-
skranker sig till normala hushallskvantiteter.
Uttjanta batterier kan innehalla skadliga @mnen
eller tungmetaller som har negativ inverkan pa
miljén och som kan orsaka halsoproblem. An-
vandning av uttjanta batterier och deras innehall
inverkar menligt pa miljé och halsa.
Symbolen med 6verkorsad soptunna betyder att
elektrisk och elektronisk utrustning inte kan
sléangas i hushallssoporna.
Markeringarna Hg, Cd och PG pa insamlingskarl
har féljande betydelser.:
= Hg: Batteriet innehaller mer an 0,0005 %
kvicksilver
®m  Cd: Batteriet innehaller mer an 0,002 % kad-
mium
= Pb: Batteriet innehaller mer &n 0,004 % bly
Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan
lamnas till féljande insamlingsstéllen:
®  Offentliga inrattningar for insamling och ater-
vinning (miljostationer)

10 GARANTI

= inkopsstallen for batterier

= inlamningsstélle inom det gemensamma ater-
lamningssystemet for forbrukade batterier

= ett av tillverkarens aterlamningsstallen (om
tillverkaren inte &r medlem i det gemensam-
ma aterldmningssystemet)

Ovanstaende géller bara foér apparater, som in-

stallerats och salts inom den Europeiska Unionen

dér det europeiska direktivet 2006/66/EC galler. |

lander utanfér den Europeiska Unionen kan avvi-

kande bestdmmelser galla fér avfallshanteringen

av elektriska och elektroniska apparater.

9 KUNDTJANST/SERVICE

For fragor om garanti, reparationer och reservde-
lar, kontakta narmaste AL-KO servicecenter.
Kontaktinformation finns pa internet:
www.al-ko.com/service-contacts

Eventuella material- eller tillverkningsfel pa redskapet atgardas av oss under den lagstadgade garanti-
tiden genom reparation eller ersattningsprodukt, efter vart gottfinnande. Garantitiden bestams av gal-

lande lag i det land dar redskapet képtes.
Var garantiférsakran géller enbart om:

= Beakta denna bruksanvisning

®  redskapet har hanterats korrekt

= originalreservdelar har anvants
Garantin géller inte for:

= |ackskador som beror pa normalt slitage

Garantin upphér att gélla vid:

egenmaktiga reparationsférsok
egenmaktiga tekniska forandringar
ej avsedd anvandning

= Forslitningsdelar, som pa reservdelsbladet ar inramade | xxxxxx (x)

Garantitiden inleds i och med den férsta slutkundens kop av produkten. Datum pa inkdpskvittot géller.
Vand er med detta garantidokument och kvittot till en aterforsaljare eller nérmaste auktoriserade kund-
tjanst. Kdparens lagstadgade ansprak gentemot forsaljaren berdrs inte av denna forklaring.
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Overséttning av original EG-forsékran om verensstammelse Mm

11 OVERSATTNING AV ORIGINAL EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Produkt Tillverkare Befullmaktigad for dokumentation
Litiumjonbatteri AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
Serienummer D-89359 Kotz, Tyskland ~ D-89359 Kotz, Tyskland
G1990012
Typ/modell EU-direktiv Harmoniserade standarder
B50 Li (ABP118L25) 2014/30/EU EN 62133:2013
B100 Li (ABP118L5) 2011/65/EU EN 55014-1:2006+A2:2011

Kétz, 2018-05-24

i Haget
Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director

B50 Li och B200 Li &r avsedda fér de AL-KO-red-
skap som anges har och uppfyller CE-direktiven.

Redskap Artikelnummer
Batteridriven gréstrimmer GT 2025 113535
Batteridriven hacksax HT 2050 113536
Batteridriven I6vblas LB 2060 Li 113537
Batteridriven stamkvistare CSA 2020 113538
Batteridriven stanghacksax HTA 2050 113539
Batteridriven grasklippare 34.8 Li 113540
Batteridriven hacksax HT 2000 113700
Batteridriven gréstrimmer GT 2000 113701
Batteridriven fogrengdrare MB 2010 113696
Batteridriven vaxtspruta PS 2035* 113697
Batteridriven radio WR 2000 113631
Batteridriven handsag HS 2015 113625
Batteridriven lampa WL 2020 113626

* endast batteri B50 Li
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen
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1 OM DENNE BRUKSANVISNINGEN

= Den tyske versjonen er den originale bruks-
anvisningen. Alle andre sprakutgaver er over-
settelse av den originale bruksanvisningen.

= Oppbevar bruksanvisningen alltid slik at du
kan sla opp i den nar du trenger informasjon
om maskinen.

= Gi maskinen bare videre til andre personer
sammen med denne bruksanvisningen.

= |es og falg sikkerhets- og varselhenvisninge-
ne i denne bruksanvisningen.

1.1 Symboler pa tittelsiden

Symbol

(g

Betydning

Les grundig gjennom bruksanvis-
ningen for oppstart. Dette er forut-
setningen for sikkert arbeid og feilfri
handtering.

Symbol

Betydning

Bruksanvisning

Handter li-ion-batterier forsiktig!
’ Spesielt overhold merknadene for
LI transport, lagring og deponering i
denne bruksanvisningen.

1.2 Tegnforklaringer og signalord

FARE!

Viser til en umiddelbart farlig situasjon
som farer til ded eller alvorlige person-
skader hvis den ikke unngas.

ADVARSEL!
Viser til en potensielt farlig situasjon som

kan fore til ded eller alvorlige personska-
der hvis den ikke unngas.

FORSIKTIG!

Viser til en potensielt farlig situasjon som
kan fgre til mindre eller moderate per-
sonskader hvis den ikke unngas.

ADVARSEL!

Viser til en potensielt farlig situasjon som
kan fare til materielle skader hvis den
ikke unngas.

MERK
Spesiell informasjon for bedre forstaelig-

het og handtering.

2 PRODUKTBESKRIVELSE

Batteriet B50 Li og B100 Li er litium-ion-batterier
med en nominell utgangsspenning pa maks. 20 V
og en ladekapasitet pa 2,5 eller 5 Ah. Nar batteri-
et skyves inn i laderen, registrerer laderen ladetil-
standen automatisk. Deretter starter ladingen.
Ladingen avsluttes automatisk nar batteriet er
fulladet.

Batteriet kan lades i enhver ladetilstand. Avbrutt
lading skader ikke batteriet.
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Sikkerhetshenvisninger

ALKO

2.1 Tiltenkt bruk

Batteriet B50 Li og B100 Li er beregnet pa bruk
sammen med batteridrevne apparater fra AL-KO.
De er utelukkende bestemt for hage- og hobby-
bruk, ikke for kommersiell bruk.

Batteriene ma bare lades med AL-KO ladere C30
Li (ACG18LD3) og TC30 Li (ACG18LD2).

En annen bruk enn den som er beskrevet her, el-
ler en annen bruk som gar ut over dette, gjelder
som ikke-forskriftsmessig bruk.

2.2 Mulig og paregnelig feil bruk
Apparatet ma ikke brukes i eksplosjons- og
brannfarlige omgivelser.

2.3 Produktoversikt (01, 03)

Nr. Komponent

1 Skinner og batterikontakter
2 Opplasingsknapp

3 LED-indikator (B100 Li)

3 SIKKERHETSHENVISNINGER

Dette avsnittet nevner alle grunnleggende sikker-

hets- og varselhenvisningene som skal fglges

ved bruk av batteriet. Les alle anvisningene!

= Bruk batteriet bare forskriftsmessig, dvs. for
batteridrevne apparater fra AL-KO. Lad batte-
riet bare med angitt lader.

= Pakk et nytt batteri forst ut av originalembal-
lasjen nar det skal brukes.

= Batteriet lades helt opp fer farste gangs bruk,
og bruk da alltid den angitte laderen. Over-
hold angivelsene i denne bruksanvisningen
vedrgrende opplading av batteriet.

= Bruk bare originale batterier og ladere fra AL-
KO.

= Driv ikke batteriet i eksplosjons- og brannfar-
lige omgivelser.

®  Utsett ikke batteriet for vate omgivelser eller
fuktighet nar det brukes i apparatet.

®  Beskytt batteriet mot varme, olje og ild slik at
det ikke skades og det kan komme ut damp
eller elektrolyttveeske.

= |kke utsett batteriet for stot eller kast.

= Batteriet ma ikke brukes tilsmusset eller vatt.
For bruk av batteriet rengjor og terk av batte-
riet med en terr, ren klut.

= Hold oppladde batterier som ikke er i bruk pa
avstand fra metallgjenstander for a unnga

kortslutning (f.eks. binders, mynter, spiker,
skruer). Det kan oppsta forbrenninger eller
brann pa grunn av kortslutning.
= |kke apne, gdelegg eller demonter batteriet.
Det er fare for stramstet og kortslutning.
= Ved ufagmessig bruk og skadet batteri kan
det komme ut damp og elektrolyttveeske.
Rommet skal luftes tilstrekkelig, og ved pla-
ger skal lege oppsokes.
Hvis du kommer i kontakt med elektrolytt-
vaeske, vask den grundig av og skyll gyne
straks med rikelige mengder vann. Oppsek
deretter lege.
®  Dette batteriet ma ikke brukes av uvedkom-
mende personer, dette gjelder dog ikke hvis
de er under oppsyn av en person som har
ansvaret for sikkerheten deres eller har fatt
instruksjoner om hvordan batteriet skal bru-
kes av denne. Uautoriserte personer er
f.eks.:
Personer (inklusive barn) med begrense-
de fysiske, sensoriske eller mentale ev-
ner
Personer med manglende erfaring og/el-
ler kunnskap om batteriet.
= Barn ma vaere under oppsyn og fa opplaering
for & sikre at de ikke leker med batteriet.
= Batteriet ma ikke bli staende i laderen hele ti-
den. Ta batteriet ut av laderen ved lengre
oppbevaring.
= Fjern batteriet fra apparatene nar disse ikke
lenger skal brukes.
= Tork av batteriet som skal lagres, og oppbe-
var det pa et lukket sted. Beskytt batteriet
mot varme og direkte sollys. Uvedkommende
personer og barn ma ikke ha adgang til batte-
riet.

4 IGANGSETTING

4.1 Utpakking av batteriet

Pakk et nytt batteri forst ut av originalemballasjen
nar det skal brukes.

4.2 Lade batteriet (02)

MERK

Lad opp batteriet helt etter farste gangs
bruk. Batteriet kan lades i enhver ladetil-
stand. Avbrutt lading skader ikke batteri-
et.
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Feilsgking

FORSIKTIG!

Brannfare ved lading!

Pa grunn av oppvarming av laderen er

det fare for brann nar den settes pa lett

antennelig underlag og nar den ikke

ventileres tilstrekkelig.

= Driv alltid laderen pa et ikke-brenn-
bart underlag og i ikke-antennelige
omgivelser.

= Hyis aktuelt: Ventilasjonshullene ma
ikke tildekkes.

1. Skyv batteriet (02/1) inn i laderen (02/2), og
sett stromstopslet (02/3) i kontakten.
Ladeprosessen starter.

2. Observer LED-en (02/4). Nar LED-lampen
(02/4) lyser grent kontinuerlig er ladeprose-

Oppstatt feil
Batteriet lades ikke.

Visninger

LED pa laderen

= blinker rgdt (C30
Li).

= |yser permanent
radt (TC30 Li).

LED pa laderen

= blinker grgnt (C30

Li).

= blinker rgdt (T30
Li).

LED pa laderen er ikke

aktiv.

Batteriet ble tatt ut av
laderen, og er ikke la-
det.

dyren avsluttet. Ladetiden varierer etter bat-

teritype og lader.

Ca. 50 min for B50 Li (2,5 Ah) og

100 min for B100 Li (5 Ah) med C30 Li.

Ca. 75 min for B50 Li (2,5 Ah) og

150 min for B100 Li (5 Ah) med TC30 Li.

1. Trekk stremstepselet (02/3) ut nar LED-en

(02/4) lyser kontinuerlig grent.
Trykk og hold opplasingsknappen (02/5) pa
undersiden av batteriet. Trekk deretter batte-
riet (02/1) ut av laderen (02/2).

5 FEILSGKING

MERK
Ved feil som ikke er oppfert i denne ta-

bellen, eller som du ikke selv kan ut-
bedre, ma du kontakte var kundeservice.

Mulig arsak

Batteriets levetid er ut-
lapt.

Batteriet er ikke full-
stendig skjovet inn i la-
deren.

Stikkontakt pa batteri
eller i laderen er til-
smusset.

Defekt batteri eller la-
der.

Batteri eller lader for
varm.

Ingen nettspenning.

Feil pa batteri eller la-
der (se arsakene oven-
for).

Lesning

Bytt batteri. Bruk kun
originaltilbeher fra AL-
KO.

Skyv batteriet fullsten-
dig inn i laderen.

Trekk ut stramstepse-
let, og rengjer stikkon-
takten med en terr klut.
Hvis feilen igjen opp-
star, oppsgk AL-KO
serviceverksted.

Bytt batteri. Bruk kun
originaltilbeher fra AL-
KO.

Trekk ut stramstepse-
let, og la bade batteri
og lader avkjoles. Ikke
dekk til lufteapningene
pa laderen.

Sett i stramstgpselet,
eller kontroller om det
finnes strgm.

Se tiltak ovenfor.
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Transport

ALKO

6 TRANSPORT

Li-lon-batteriet falger kravene til farlig gods. Bat-
teriet kan transporteres av den private brukeren
pa veien uten ytterligere krav. Transporter batteri-
et bare nar det ikke er skadet. Da ma batteriet
veere sikret mot kontakt med andre gjenstander,
kortslutninger og at det sklir utilsiktet. Nar det
sendes av tredjeparter (f.eks. transportselskap el-
ler lufttransport) ma du felge spesielle krav til em-
ballasje og merking.

Radfer deg med en fagperson innen transport av
farlig gods for forberedelsen av forsendelsen.
Send batteriet bare nar huset er uskadet. Lim
noe over apne kontakter og pakk inn batteriet slik
at det ikke kan bevege seg i emballasjen.

Veer ogsa oppmerksom pa eventuelle, mer detal-
jerte, nasjonale forskrifter.

7 OPPBEVARING

FARE!
Fare for eksplosjon og brann!

Personer der eller far alvorlige skader

hvis batteriet eksploderer pa grunn av

lagring i neerheten av apen ild eller var-

mekilder.

= Lagre batteriet tort og kjelig. Ikke ut-
sett batteriet for apen ild eller varme-
kilder.

MERK

Batteriet er beskyttet mot overlading
som fglge av den automatiske registre-
ringen av ladetilstanden ved lading i la-
deren, og kan dermed bli veerende i la-
deren i en viss tid, men ikke hele tiden.

= Oppbevar batteriet pa et tert og frostfritt sted
ved en omgivelsestemperatur pa mellom 0
°C og +25 °C med en ladetilstand pa ca. 40 -
60 %.

= Lad batteriet etter ca. 3 maneder.

8 AVFALLSHANDTERING

Merknad om WEE-direktivet
= Elektro- og elektronikkapparater hgrer
ﬁ: ikke til i husholdningsavfallet, men skal
— tilferes atskilt for avfallshandtering eller
deponering.
= Gamle batterier eller batteripakker som ikke
er montert fast pa det gamle apparatet, ma

tas av for overlevering. Avfallshandteringen
av disse reguleres av batteridirektivet.

= Eijere eller brukere av elektro- og elektronikk-
apparater er forpliktet av lov til retur etter av-
sluttet bruk av apparatene.

= Sluttbrukeren bzerer egenansvar for sletting
av personopplysninger pa det gamle appara-
tet som deponeres.

Symbolet med sgppelspann med strek over betyr

at elektro- og elektronikkapparater ikke kan kas-

tes i husholdningsavfallet.

Elektro- og elektronikkapparater kan leveres gra-

tis inn pa felgende steder.

= offentlige avfallshandterings- eller innsam-
lingssteder (f.eks. kommunale renovasjons-
stasjoner)

= butikker for elektroapparater (fysiske og virtu-
elle) safremt butikken er forpliktet til retur el-
ler tilbyr dette frivillig.

Dette gjelder bare for apparater som er installert

og solgt i EU-landene og som underligger krave-

ne i EU-direktivet 2012/19/EU. | landene utenfor

Den europeiske union kan avvikende bestemmel-

ser for avfallsbehandling av elektro- og elektro-

nikkapparater gjelde.

Merknad om batteridirektivet

}-{ = Gamle batterier og batteripakker harer
ikke til i husholdningsavfallet, men skal

— tilferes atskilt for avfallshandtering eller
deponering!

= For sikkert henting av batterier og batteripak-
ker fra elektromaskiner, og for informasjon
om deres type eller kjemiske system, folg de
videre angivelsene i betjenings- og monte-
ringsanvisningen.
®  Eiere eller brukere av batterier og batteripak-
ker er forpliktet av lov til retur etter avsluttet
bruk av apparatene. Returen begrenser seg
til innlevering av mengder som er vanlige i en
husholdning.
Gamle batterier kan inneholde skadestoffer eller
tungmetaller som kan skade miljget og fore til
helseskader. En vurdering av de gamle batterie-
ne og bruken av resursene som de inneholder,
bidrar til & beskytte disse to viktige omradene.
Symbolet med sgppelspann med strek over betyr
at batterier og batteripakker ikke kan kastes i
husholdningsavfallet.
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Kundeservice/service

Hvis tegnene Hg, Cd eller Pb i tillegg finnes un-

der sgppelspannet, star dette for folgende:

= Hg: Batteriet inneholder mer enn 0,0005 %
kvikksglv

®m  Cd: Batteriet inneholder mer enn 0,002 %
kadmium

= Pb: Batteriet inneholder mer enn 0,004 % bly

Batteripakker og batterier kan leveres gratis inn

pa falgende steder.

= offentlige avfallshandterings- eller innsam-
lingssteder (f.eks. kommunale renovasjons-
stasjoner)

= butikker som ferer batterier og batteripakker

= felles returforetak for retur av gamle appara-
ter-batterier

10 GARANTI

= produsentens returmottak (hvis denne ikke er
en del av det felles retursystemet)
Dette gjelder bare for batteripakker og batterier
som er solgt i EU-landene og som underligger
kravene i EU-direktivet 2006/66/EF. | landene
utenfor Den europeiske union kan avvikende be-
stemmelser for avfallsbehandling av batteripak-
ker og batterier gjelde.

9 KUNDESERVICE/SERVICE

Ved spgrsmal om garanti, reparasjon eller reser-
vedeler henvend deg til det neermeste AL-KO-
serviceverkstedet. Dette finner du pa Internett pa
falgende adresse:
www.al-ko.com/service-contacts

Vi utbedrer eventuelle material- eller produksjonsfeil pa maskinen innenfor den lovmessige foreldel-
sesfristen for mangelskrav ved at vi velger a foreta en reparasjon eller levere et nytt produkt. Foreldel-
sesfristen fastlegges ut fra gjeldende lovgivning i landet hvor maskinen ble kjapt.

Var garanti gjelder kun ved: Garantien gjelder ikke ved:

= overholdelse av bruksanvisningen =  Egenutforte reparasjonsforsek
= Sakkyndig behandling = Egenutfrte tekniske endringer
= Bruk av originale reservedeler = |kke tiltenkt bruk

Folgende omfattes ikke av garantien:

= |akkskader som skyldes normal slitasje

= Slitasjedeler som pa reservedelskortet er merket med ramme

Garantitiden begynner a lgpe med kjgpet til den ferste sluttbrukeren. Fakturadatoen er utslagsgiven-
de. Ved garantikrav henvender du deg til din forhandler eller til naermeste autoriserte kundeservice

med denne garantierklaeringen og den originale kvitteringen. De lovbestemte mangelfordringene fra
kjeper overfor selger forblir ubergrt gijennom denne erkleeringen.
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Oversettelse av den originale EU-samsvarserkleeringen

ALKO

11 OVERSETTELSE AV DEN ORIGINALE EU-SAMSVARSERKLARINGEN

Produkt
Litium-ion-batteri

Produsent

Ichenhauser Str. 14

Serienummer D-89359 Kotz

G1990012

Type/modell EU-direktiver
B50 Li (ABP118L25) 2014/30/EU
B100 Li (ABP118L5) 2011/65/EU

Batteriene B50 Li og B100 Li er bestemt for de
nevnte AL-KO-apparatene, og oppfyller kravene i
radsdirektivene.

Apparat
Batteridrevet gresstrimmer GT 2025
Batteridrevet hekksaks HT 2050
Batteridrevet lgvblaser LB 2060
Batteridrevet grensag GT 2020
Batteridrevet grensaks HTA 2050
Batteridrevet gressklipper 34.8 Li
Batteridrevet hekksaks HT 2000
Batteridrevet gresstrimmer GT 2000
Batteridrevet fugerengjerer MB 2010
Batteridrevet plantesproyte PS 2035*
Batteridrevet radio WR 2000
Batteridrevet handsag HS 2015
Batteridrevet lampe WL 2020

* Bare batteri B50 Li

AL-KO Gerate GmbH

Dokumentasjonsfullmektig
Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Harmoniserte standarder
EN 62133:2013
EN 55014-1:2006+A2:2011

Kétz, 24.05.2018

i Haget
Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director

Artikkelnummer
113535
113536
113537
113538
113539
113540
113700
113701
113696
113697
113631
113625
113626
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Kaannos alkuperaisesta kayttoohjeesta
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1 TIETOA KAYTTOOHJEESTA

= Saksankielinen versio on alkuperéinen kayt-
toohje. Kaikki muut kieliversiot ovat alkupe-
raisen kayttdohjeen kaanndoksia.

= Sailyta kayttéohje aina siten, etté voit tarvit-
taessa tarkistaa siita tarvitsemasi laitetta kos-
kevat tiedot.

= Luovuta kayttdohje aina laitteen mukana.

= Lue kayttdohjeeseen sisaltyvat turvallisuus-
ohjeet ja varoitukset ja noudata niita.

1.1 Otsikkosivun symbolit

Symboli

(g

Merkitys

Lue tdma kayttoohje ehdottomasti
huolellisesti I&pi ennen kayttdonot-
toa. Kayttoohjeen lukeminen on lait-
teen turvallisen ja hairiéttoman kay-
ton edellytys.

Symboli

Merkitys
Kayttdohje

Noudata etenkin kuljetusta, varas-
LI tointia ja havittdmista koskevia oh-

ﬁ ’ Kasittele litiumioniakkuja varovasti!
jeita tdssa kayttéohjeessa!

1.2 Merkkien selitykset ja huomiosanat

VAARA!
Tarkoittaa valittdman vaaran aiheuttavaa

tilannetta, joka aiheuttaa kuoleman tai
vakavan loukkaantumisen, jos sita ei
valteta.

VAROITUS!
Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista tilan-

netta, joka voi aiheuttaa kuoleman tai
vakavan loukkaantumisen, jos sita ei
valteta.

VARO!
Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista tilan-

netta, joka voi aiheuttaa lievan tai keski-
vaikean loukkaantumisen, jos sité ei vél-
teta.

HUOMAUTUS!

Tarkoittaa tilannetta, joka voi aiheuttaa
aineellisia vahinkoja, jos sita ei valteta.

HUOMAUTUS
Lisatietoja laitteesta ja sen kaytosta.

2 TUOTEKUVAUS

B50 Li- ja B100 Li -akut ovat litium-ioniakkuja, joi-
den nimellislahtdjannite on enintaan 20 V ja ka-
pasiteetti 2,5 Ah tai 5 Ah. Kun akku asetetaan la-
turiin, laturi tunnistaa automaattisesti akun vara-
ustason. Taman jalkeen lataus alkaa. Se paattyy
automaattisesti, kun akku on ladattu tayteen.
Akku voidaan ladata milloin tahansa. Latauksen
keskeyttaminen ei vaurioita akkua.
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Turvallisuusohjeet

ALKO

2.1 Kayttotarkoituksen mukainen kaytto
Akut B50 Li ja B100 Li on tarkoitettu AL-KO-yhti-
6n akkukayttdisiin laitteisiin. Ne on tarkoitettu
vain yksityiseen puutarha- ja harrastuskayttoon,
ei ammattimaiseen kayttoon.

Akkuja saa ladata vain AL-KO-latauslaitteilla C30
Li (ACG18LD3) ja TC30 Li (ACG18LD2).

Tassa kuvatusta kaytosta poikkeava tai sité laa-
jempi kaytto katsotaan kayttotarkoituksen vastai-
seksi.

2.2 Mahdollinen ennakoitavissa oleva vaara
kaytto

Laitetta ei saa kayttaa rajahdys- ja palovaaralli-

sissa ymparistdissa.

2.3 Tuotteen kuva (01, 03)

Nro Osa
1 Johteet ja akkukontaktit
2 Lukitusnuppi
3 Ledinayttd (B100 Li)

3 TURVALLISUUSOHJEET

Tassa kappaleessa kuvataan kaikki perusluontei-

set turvallisuusohjeet ja varoitukset, joita on nou-

datettava akkua kaytettdessa. Lue nama ohjeet!

®  Kayta akkua vain sen kayttétarkoituksen mu-
kaisesti eli AL-KO-yhtién valmistamissa akku-
kayttdisissa laitteissa. Akun saa ladata vain
sille tarkoitetulla laturilla.

= Poista akku alkuperéispakkauksestaan vasta,
kun aiot kayttaa sita.

= |ataa akku tdyteen nimetylla laturilla ennen
ensimmaista kayttokertaa. Noudata aina tas-
sa kayttdohjeessa annettuja ohjeita akun la-

Kun akku on ladattu mutta sita ei kayteta, pi-
da se loitolla metalliesineista (esim. paperiliit-
timet, kolikot, avaimet, naulat, ruuvit), jotta
sen navat eivat yhdisty vahingossa. Oikosul-
ku voi aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.
Ala avaa, pura tai riko akkua. Se aiheuttaa
sahkoisku- ja oikosulkuvaaran.
Jos akkua kaytetaan epaasianmukaisesti tai
se on viallinen, siité voi purkautua hoyrya ja
elektrolyyttinestetta. Tuuleta huonetta riitta
vasti. Vaivojen iimaantuessa hakeudu laaka-
rin hoitoon.
Jos olet joutunut kosketuksiin elektrolyytti-
nesteen kanssa, pese kohta tarkkaan ja
huuhtele silmat heti huolellisesti. Taman jal-
keen hakeudu laékarin hoitoon.
Asiattomat henkilot eivat saa kayttaa laitetta,
paitsi jos heita valvoo heidén turvallisuudes-
taan vastaava henkil6 tai he ovat saaneet tal-
ta ohjeita laitteen kayttoon. Asiattomia henki-
16ité ovat esim.:
fyysisilté tai henkisilta kyvyiltaan tai aisti-
toiminnoiltaan vajavaiset henkilét (mu-
kaan lukien lapset)
henkilét, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
akusta.
Lapsia on valvottava ja opastettava, jotta he
eivét leiki akulla.
Akkua ei saa jattaa laturiin pitkaksi aikaa.
Poista akku laturista pitkakestoista sailytysta
varten.
Poista akku laitteesta, jos sita ei kayteta.
Sailyta kayttamatonta akkua kuivassa ja sul-
jetussa tilassa. Suojaa se kuumuudelta ja
suoralta auringonvalolta. Lapset ja asiattomat
henkilot eivat saa paasta kasiksi akkuun.

taamisesta.

= Kayta vain AL-KO-yhtion alkuperaisia akkuja
ja latureita.

= Al kdyta akkua réjahdys- tai palovaarallises-
sa ymparistdssa.

= Al3 altista akkua kosteudelle laitteen kayton
aikana.

®  Suojaa akku kuumuudelta, 6ljylta ja tulelta,
jotta se ei vahingoitu eika siitd vuoda hdyrya
tai elektrolyyttinesteita.

= Ald lyé tai heittele akkua.

= | ikaista tai markaa akkua ei saa kayttaa.

Puhdista ja kuivaa akku ennen kayttéa kui-
valla, puhtaalla liinalla.

4 KAYTTOONOTTO

4.1 Akun poistaminen pakkauksesta
Poista akku alkuperaispakkauksesta vasta, kun
haluat kayttaa sita.

4.2 Akun lataaminen (02)

HUOMAUTUS
Lataa akku tayteen ennen ensimmaista

kayttokertaa. Akku voidaan ladata mil-
loin tahansa. Lataamisen keskeyttami-
nen ei vioita akkua.

442
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Ohjeet hairidtilanteissa

VARO!
Tulipalon vaara ladattaessa!

Latauslaitteen lampeneminen aiheuttaa

palovaaran, jos se on helposti syttyvalla

alustalla eika tuulettuminen ole riittavaa.

= Kayta laturia aina palamattomalla
alustalla ja palamattomassa ympa-
ristossa.

= Mikali olemassa: Pida tuuletusaukot
avoimina.

1. Tyénna akku (02/1) laturiin (02/2) ja liita verk-
kopistoke (02/3) pistorasiaan.
Latausvaihe alkaa.

2. Tarkkaile ledia (02/4). Kun ledi (02/4) palaa
jatkuvasti vihreana, lataus on paattynyt. La-
tauksen kesto vaihtelee akun tyypin ja laturin
mukaan.

limeneva vika Naytot

Laturin merkkivalo

= vilkkuu punaisena
(C30 Li).

= palaa jatkuvasti pu-
naisena (TC30 Li).

Akku ei lataudu.

Laturin merkkivalo

= vilkkuu vihredna
(C30 Li).

= vilkkuu punaisena
(TC30 Li).

Laturin ledi ei pala eika
vilku.

Akku on poistettu latu-

N. 50 min akulle B50 Li (2,5 Ah) ja
100 min akulle B100 Li (5 Ah) laturilla
C30 Li.
N. 75 min akulle B50 Li (2,5 Ah) ja
150 min akulle B100 Li (5 Ah) laturilla
TC30 Li.
1. Veda verkkopistoke (02/3) irti, kun ledi (02/4)
palaa jatkuvasti vihreana.
2. Paina akun alapuolella olevaa lukitusnuppia
(02/5) ja pida se painettuna. Poista sitten ak-
ku (02/1) laturista (02/2).

5 OHJEET HAIRIOTILANTEISSA

HUOMAUTUS
Jos hairiota ei ole mainittu tassa taulu-

kossa tai et saa korjattua sita itse, ota
yhteytta asiakaspalveluumme.

Mahdollinen syy
Akun kestoika on paat-
tynyt.

Akku ei ole taysin pai-
koillaan laturissa.

Akun tai laturin kontak-
tit likaiset.

Akku tai laturi viallinen.

Akku tai laturi on liian
kuuma.

Ei verkkojannitetta.

Akun tai laturin vika (ks.

Ratkaisu

Vaihda akku. Kayta
vain AL-KO-yhtion alku-
peraisia varusteita.

Tyonna akku kokonaan
laturin sisaan.

Irrota verkkopistoke ja
puhdista kontaktit kui-
valla liinalla. Jos virhe
esiintyy edelleen, ota
yhteys AL-KO-huol-
toon.

Vaihda akku. Kayta
vain AL-KO-yhtion alku-
peréisia varusteita.

Irrota verkkopistoke ja
anna seka akun etta la-
turin jaahtya. Pida latu-
rin tuuletusaukot vapai-
na.

Liita verkkopistoke pis-
torasiaan tai tarkista,
onko verkossa jannite.

Ks. ylla mainitut toi-

rista, mutta se ei ole la- syyt ylla). menpiteet.
tautunut.
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Kuljetus

ALKO

6 KULJETUS

Litium-ioniakkua on kaytettava vaarallisten laittei-
den kayttoon liittyvien vaatimusten mukaan. Yksi-
tyinen kayttaja saa kuljettaa akkua tielld ilman
muita lisdvaatimuksia. Akkua saa kuljettaa vain,
kun se on taysin ehja. Varmista akku niin, etta se
ei padse kosketuksiin muiden esineiden kanssa,
ja etta se on oikosulkusuojattu ja kiinnitetty pai-
kalleen. Jos sita kuljettaa kolmas osapuoli (esim.
kuljetusyritys tai lentoyhti6), se on pakattava ja
merkittava erityisvaatimusten mukaisesti.

Kysy vaarallisten aineiden kuljetuksen asiantunti-
jalta lisatietoja lahetyksen suunnittelusta. Akun
saa lahettaa vain, kun sen kotelo on taysin ehja.
Teippaa avoimet liittimet kiinni ja pakkaa akku
niin, ettd se ei paase liikkumaan pakkaukses-
saan.

Noudata myds muita tahan liittyvia kansallisia
maarayksia.

7 SAILYTYS

VAARA!
Réjéhdys- ja palovaara!

Jos akkua sailytetaan avotulen tai lam-

monlahteiden lahella ja se rajahtaa, on

seurauksena kuolema tai vakava louk-

kaantuminen.

= Sailyta akku viileassa ja kuivassa
paikassa, ei avotulen tai lammonlah-
teiden lahistolla.

HUOMAUTUS
Laturin automaattinen varaustason tun-
nistus suojaa akkua ylilataukselta, joten
se voi jaada laturiin joksikin aikaa, ei kui-
tenkaan jatkuvasti.
®  Sailyta akkua kuivassa, jadtyméattdmassa pai-
kassa, jonka lampétila on 0 — +25 °C. Saily-
tettdvan akun varaustason tulisi olla n. 40—
60 %.

®  Lataa akku n. 3 kuukauden kuluttua.

8 HAVITTAMINEN

= Kaytosta poistetut paristot tai akut, joita ei ole
asennettu kiintedsti laitteeseen, on poistetta-
va ennen laitteen luovuttamista kerayspls(ee-
seen! Niiden havittamisesta on saadetty
seen paristoja ja akkuja koskevassa lainsaa-
danndssa.

®  Sahko- ja elektroniikkalaitteiden omistajat/
kayttajat ovat lain nojalla velvollisia palautta-
maan Ia|tteet kun ne on poistettu kaytosta.

= | oppukéayttdja on vastuussa siita, ettd hanen
henkildkohtaiset tietonsa poistetaan havitet-
tavéasta laitteesta!

Yliviivattua jateastiaa esittdva symboli tarkoittaa,

ettd sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havittaa

kotitalousjatteen mukana.

Kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet

voidaan luovuttaa maksutta seuraaviin vastaanot-

topisteisiin:

= Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim. kun-
tien jateasemat)

= Sahkoélaitteiden myyntipisteet (tavanomaiset
liikkeet ja online-myyjat), jos kauppias on vel-
voitettu ottamaan laitteet vastaan tai tarjoavat
tdman palvelun vapaaehtoisesti.

N&ama tiedot ovat voimassa vain laitteille, jotka

asennetaan ja myydaan Euroopan Unioniin kuu-

luvissa maissa ja joita koskee direktiivi 2012/19/

EU. Euroopan unionin ulkopuolisissa maissa voi

olla naista poikkeavia maarayksia séahko- ja elekt-

roniikkalaitteiden havittamisesta.

Paristoja ja akkuja koskeva lainsaadanto
Kaytosta poistetut paristot ja akut eivat

n
E kuulu kotitalousjatteisiin, vaan ne on
— toimitettava erilliseen keraykseen!

®  Kaytto- tai asennusohjeesta 16ydat tietoja nii-
den tyypista ja kemiallisesta koostumuksesta
seka siita, miten paristot ja akut voidaan pois-
taa sahkolaitteesta turvallisesti.

= Paristojen ja akkujen omistajat/kayttajat ovat
lain nojalla velvollisia palauttamaan ne, kun
ne on poistettu kaytosta. Palautusvelvollisuus
koskee kotitalouksille tyypillisia maaria.

Kaytosta poistetut paristot ja akut voivat sisaltaa

Sahko- ja elektroniikkalaitteita ko:

lakiin liittyvida huomautuksia
m  Kaytosta poistetut séahko- ja elektroniik-
ﬁ: kalaitteet eivat kuulu sekajatteeseen,
— vaan ne on toimitettava erilliseen kera-
ykseen!

h isia aineita tai raskasmetalleja, jotka voivat
aiheuttaa vahinkoa ympéristolle ja terveydelle.
Niiden suojaamiseksi on tarkeaa hyddyntaa kay-
tosta poistetut paristot ja akut ja kayttaa uudel-
leen niiden siséltamat resurssit.

Yliviivattua jateastiaa esittdva symboli tarkoittaa,
ettd paristoja ja akkuja ei saa havittaa kotitalous-
jatteen mukana.
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“ Asiakaspalvelu ja huolto

Jos jateastiasymbolin alapuolella on liséksi tun- = Valmistajan vastaanottopiste (jos se ei kuulu
nus Hg, Cd tai Pb, ne tarkoittavat seuraavaa: yhteiseen vastaanottojarjestelmaan)

= Hg: Akku siséltaa yli 0,0005 % elohopeaa N&ma tiedot koskevat ainoastaan Euroopan unio-
= Cd: Akku sisaltaa yli 0,002 % kadmiumia niin jasenvaltioissa myytavia akkuja ja paristoja,

jotka ovat direktiivin 2006/66/EY alaisia. Euroo-
pan Unionin ulkopuolisissa maissa voimassa ole-
vat maaraykset akkujen ja paristojen havittami-
sesta voivat poiketa naista.

= Pb: Akku sisaltaa yli 0,004 % lyijya

Akut ja paristot voidaan luovuttaa maksutta seu-
raaviin vastaanottopisteisiin:

= Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim. kun-

tien jateasemat) 9 ASIAKASPALVELU JA HUOLTO
= Paristojen ja akkujen myyntipisteet Tuotevastuuta, korjauksia ja varaosia koskevissa
= Kaytdsta poistettujen paristojen ja akkujen kysymyksissé ota yhteytté lahimpaan AL-KO-
yhteiseen vastaanottojarjestelmaén kuuluvat huoltopi 1. Niiden yhteystiedot I6ydat in-
vastaanottopisteet ternetosoitteesta

www.al-ko.com/service-contacts

10 TAKUU JA TUOTEVASTUU

Jos laitteessa esiintyy lakisdateisena tuotevastuuaikana materiaali- tai valmistusvirheita, meilla on oi-
keus valintamme mukaan joko korjata ne tai vaihtaa virheellinen osa uuteen. Tuotevastuun voimassa-
oloaika maaraytyy laitteen ostomaan lainsaadannon mukaan.

Takuu on voimassa vain, kun: Takuu raukeaa, jos:
= tata kayttdohjetta noudatetaan = |aitetta yritetddn korjata omavaltaisesti
= |aitetta kasitellaan asianmukaisesti " aitt 1 tehdaan omavaltaisia teknisia
= kaytetdan alkuperaisvaraosia. muutoksia
= |aitetta kdytetdan sen kayttotarkoituksen vas-
taisesti.

Takuu ja tuotevastuu eivat koske:
= tavallisesta kaytosta johtuvia maalipinnan vaurioita

= kulutusosia, joita ei ole kehystetty | xxxxxx (x) | varaosaluettelossa,

Takuu- ja tuotevastuuaika alkavat siitd, kun ensimmainen loppukayttajan ostaa laitteen. Ratkaiseva on
ostokuitin paivamaara. Ota yhteys laitteen myyjaan tai lahimpaan valtuutettuun huoltopisteeseen ja
esitd takuutodistus ja alkuperainen ostokuitti. Edella sanotulla ei ole vaikutusta ostajan oikeuteen esit-
taa myyjalle tuotevastuulainsdadannén piiriin kuuluvia vaatimuksia.
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Alkuperéisen EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen kaannos Mm

11 ALKUPERAISEN EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUKSEN KAANNOS

Tuote Valmistaja Asiakirjojen kokoamiseen valtuutettu
Litium-ioniakku AL-KO Gerate GmbH henkilé
Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich

. D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14
Sarjanumero D-89359 Kotz
G1990012
Tyyppi/malli EU-direktiivit Yhdenmukaistetut standardit
B50 Li (ABP118L25) 2014/30/EU EN 62133:2013
B100 Li (ABP118L5) 2011/65/EU EN 55014-1:2006+A2:2011

Koétz, 24.5.2018

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director

B50 Li- ja B100 Li -akut on tarkoitettu tdssé mai-
nittuihin AL-KO-laitteisiin, ja ne ovat CE-maarays-
ten mukaisia.

Laite Tuotenumero
Akkukayttéinen ruohotrimmeri GT 2025 113535
Akkukayttdinen pensasleikkuri HT 2050 113536
Akkukayttdinen lehtipuhallin LB 2060 113537
Akkukayttoinen oksasaha CSA 2020 113538
Akkukayttdinen pensasleikkuri HTA 2050 113539
Akkukayttéinen ruohonleikkuri 34.8 Li 113540
Akkukayttdinen pensasleikkuri HT 2000 113700
Akkukayttdinen ruohotrimmeri GT 2000 113701
Akkukayttdinen saumapuhdistin LB 2010 113696
Akkukayttdinen ruisku PS 2035* 113697
Akkukayttéinen radio WR 2000 113631
Akkukayttdinen késisaha HS 2015 113625
Akkukayttdinen valaisin WL 2020 113626

* vain akku B50 Li
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Originalios naudojimo instrukcijos vertimas

ORIGINALIOS NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS VERTIMAS

Turinys
1 Apie 8ig naudojimo instrukcija
1.1 Tituliniame puslapyje esantys simbo-

li

1.2 Simboliy paaiskinimai
Zodziai

signaliniai

2 Gaminio apraSymas
2.1 Naudojimas pagal paski

2.2 Galimi numatomi netinkamo naud
mo badai

2.3 Gaminio apzvalga (01, 03).

3 Saugos nuorodos

4 Paleidimas
4.1 Akumuliatoriaus i$pakavimas
4.2 Akumuliatoriaus jkrovimas (02).

5 Pagalba atsiradus sutrikimy..................... 112
6 Transportavimas.........ccccccceoiviiiiiiininnne 113
7 Sandéliavimas .........c.cccooeeiiiiicni 113
8  ISmetimas ..o 113
9 Klienty aptarnavimo tarnyba / techninés

priezidros punktas............cccoeeeiiicinnene 114
10 Garantija

11 Originalios EB atitikties deklaracijos verti-
mas ... 115

1 APIE SIA NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

= Vokiska versija yra originali naudojimo ins-
trukcija. Visos kitos kalby versijos yra origina-
lios naudojimo instrukcijos vertimai.

= Visada laikykite $ig naudojimo instrukcija
taip, kad visada galétuméte jg paskaityti, kai
reikés informacijos apie jrengini.

= Perduokite jrenginj kitiems asmenims tik kar-
tu su Sia naudojimo instrukcija.

= Perskaitykite ir laikykités Sioje naudojimo ins-
trukcijoje pateikty saugos ir jspéjamujy nuro-
dymy.

1.1 Tituliniame puslapyje esantys simboliai

Simbolis ReikSmé

Prie$ eksploatuodami batinai ati-
dziai perskaitykite Sig naudojimo
instrukcija. Tai yra saugaus darbo ir
sklandaus valdymo salyga.

Naudojimo instrukcija

Bukite atsargis su li¢io jony akumu-
liatoriais! Ypac¢ atsizvelkite | Sioje
naudojimo instrukcijoje pateiktas
transportavimo, laikymo ir utilizavi-
mo nuorodas!

1.2 Simboliy paaiskinimai ir signaliniai
Zodziai

PAVOJUS!
Nurodo gresianéig pavojinga situacija,

kurios nei$vengus galimas mirtinas arba
sunkus suzalojimas.

ISPEJIMAS!

Nurodo galima pavojinga situacija, ku-
rios neiSvengus galimas mirtinas arba
sunkus suzalojimas.

ATSARGIAI!
Nurodo galima pavojinga situacija, ku-

rios neiSvengus galimas lengvas arba vi-
dutinio sunkumo suzalojimas.

DEMESIO!

Nurodo situacija, kurios neivengus gali-
ma materialiné Zala.

NUORODA
Specialios nuorodos dél geresnio su-

prantamumo ir valdymo.

2 GAMINIO APRASYMAS
Akumuliatoriai B150 Li ir B100 Li yra li¢io jony
akumuliatoriai su maks. 20 V vardine i$éjimo
jtampa ir 2,5 Ah arba 5 Ah krovimo talpa. Kai
akumuliatorius jstumiamas | jkroviklj, jkroviklis au-
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Saugos nuorodos

ALKO

tomatiskai nustato akumuliatoriaus jkrovimo ba-

seng. Tada pradedamas jkrovimo procesas. Jis

uzbaigiamas automatiskai, kai akumuliatorius vi-
si$kai jkraunamas.

Akumuliatoriy galima krauti jam esant bet kokios
ikrovos bisenos. |krovimo proceso pertraukimas
akumuliatoriui nekenkia.

2.1 Naudojimas pagal paskirtj
Akumuliatoriai B50 Li ir B100 Li skirti jmonés AL-
KO jrenginiams, kurie varomi akumuliatoriaus. Jie
skirti tik naudoti sode ar laisvalaikio uzsiémi-
mams, taciau ne profesionaliam naudojimui.
Akumuliatorius leidZiama krauti tik su AL-KO
ikrovikliais C30 Li (ACG18LD3) ir TC30 Li
(ACG18LD2).
Naudojimas kitaip nei ¢ia apradytai paskirciai ar-
ba kitoks naudojimas yra naudojimas ne pagal
paskirtj.
2.2 Galimir
bidai
Potencialiai sprogioje aplinkoje ir aplinkoje, kurio-
je gali kilti gaisras, jrenginj naudoti draudZiama.

i netinkamo r

2.3 Gaminio apzvalga (01, 03)
Nr. Konstrukcineé dalis
1 Bégeliai ir akumuliatoriaus kontaktai
2 Fiksavimo mygtukas
3 LED rodmuo (B100 Li)

3 SAUGOS NUORODOS

Siame skyriuje pateikiami visi pagrindiniai saugos

ir [spéjamieji nurodymai, kuriy reikia laikytis nau-

dojant akumuliatoriy. Perskaitykite Siuos nurody-

mus!

= Naudokite akumuliatoriy tik pagal paskirtj, t.
y. tik akumuliatoriniams AL-KO jrenginiams.
|kraukite akumuliatoriy tik tam skirtame ikro-
viklyje.

= |Simkite akumuliatoriy i$ originalios pakuotés
tik prie$ pat naudojima.

= Prie§ pirma naudojima visiSkai jkraukite aku-
muliatoriy ir tam visada naudokite nurodyta
ikroviklj. Visada laikykités $ioje naudojimo
instrukcijoje pateikty akumuliatoriaus jkrovi-
mo instrukcijy.

= Naudokite tik originalius akumuliatorius ir AL-
KO [kroviklius.

®  Nenaudokite akumuliatoriaus sprogiose ir de-
giose aplinkose.

= Eksploatuodami jrenginj, saugokite akumulia-
toriy nuo drégmes.
= Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, alyvos
ir ugnies, kad jis nebaty pazeistas ir neisteke-
ty garai ir elektrolito skysciai.
= Nedauzykite akumuliatoriaus arba nemétyki-
te.
=  Nenaudokite purvino arba $lapio akumuliato-
riaus. Prie$ naudodami akumuliatoriy, nuva-
lykite ji sausa, Svaria $luoste ir nusausinkite.
= |krautg ir nenaudojama akumuliatoriy laikyki-
te toliau nuo metaliniy daikty (pvz., savarzé-
liy, monety, rakty, viniy, varzty), kad nebaty
salycio su kontaktais. [vykus trumpajam jun-
gimui galimi nudegimai arba gaisras.
= Neatidarykite, neardykite ir nesmulkinkite
akumuliatoriaus. Yra elektros smagio ir trum-
pojo jungimo pavojus.
= Naudojant netinkamai ir, kai akumuliatorius
pazeistas, gali iStekéti garai ir elektrolito
skystis. Pakankamai i§védinkite kambarj ir,
jei yra nusiskundimu, kreipkités i gydytoja.
Salytyje su elektrolito skys¢iu ji kruop$¢iai nu-
plaukite ir nedelsiant i§skalaukite akis. Tada
kreipkités | gydytoja.
®  Draudziama §j akumuliatoriy naudoti nejga-
ju sauga atsakingas asmuo arba jie gauty
instrukcijas, kaip naudoti akumuliatoriy. Nej-
galioti asmenys yra, pvz.:
asmenys (jskaitant vaikus) su fizine, juti-
mine ar psichine negalia,
asmenys, neturintys patirties ir (arba) zi-
niy apie akumuliatoriy.
= Vaikus reikia prizidréti ir jiems paaiskinti, kad
negalima Zaisti su akumuliatoriumi.
= Nepalikite akumuliatoriaus kroviklyje ilgam
laikui. Norédami laikyti akumuliatoriy, iStrau-
kite ji i$ jkroviklio.
= |Straukite akumuliatoriy i$ prietaisy, kai ju ne-
naudojate.
= Nenaudojama akumuliatoriy laikykite sausoje
ir uZrakintoje vietoje. Saugokite nuo karscio ir
tiesioginiy saulés spinduliy. Nejgalioti asme-
nys ir vaikai negali turéti prieigos prie akumu-
liatoriaus.

4 PALEIDIMAS

4.1 Akumuliatoriaus iSpakavimas
I18pakuokite naujg akumuliatoriy i$ originalios pa-
kuotés prie$ pat jo naudojima.
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Pagalba atsiradus sutrikimy,

4.2 Akumuliatoriaus jkrovimas (02)

NUORODA

Prie$ pirmajj naudojima iki galo jkraukite
akumuliatoriy. Akumuliatoriy galima
krauti jam esant bet kokios jkrovos bise-
nos. |krovimo pertraukimas akumuliato-
riui nekenkia.

ATSARGIAI!
Gaisro pavojus jkraunant!

|kaitus ikrovikliui, kai jis statomas ant
lengvai uzsidegancio ir nepakankamai
védinamo pagrindo, kyla gaisro pavojus.
= \/isada naudokite jkroviklj ant nede-
gaus pagrindo ir nedegioje aplinkoje.
= Jei yra: Neuzdenkite ventiliacijos an-
9y
1. |stumkite akumuliatoriy (02/1) j jkroviklj (02/2)
ir ikiskite tinklo kistuka (02/3) | kistukinj lizda.
Prasideda jkrovimo procesas.

Ivykusi klaida Indikatoriai

Akumuliatorius nejkrau- LED lemputés jkrovikly-
namas. je
= mirksi raudonai
(C30 Li).
= $vieCia nuolat rau-
donai (TC30 Li).

LED lemputés jkrovikly-

je

= mirksi zaliai (C30
Li).

= mirksi raudonai
(TC30 Li).

Neveikia jkroviklio LED
lemputé.

2. Stebékite LED lempute (02/4). Jei LED (02/4)
nuolat $viecia Zaliai, vadinasi, jkrovimo pro-
cesas baigtas. |krovimo trukmé skiriasi, atsi-
2velgiant | akumuliatoriaus tipa ir kroviklj.

Apie 50 min. esant B50 Li (2,5 Ah) ir
100 min. esant B100 Li (5 Ah) su C30 Li.
Apie 75 min. esant B50 Li (2,5 Ah) ir
150 min. esant B100 Li (5 Ah) su

TC30 Li.

1. Jei LED lemputé (02/4) $viecia nuolat, istrau-
kite tinklo kiStuka (02/3).

2. Paspauskite ir laikykite nuspaude nustatymo
rankenéle (02/5) akumuliatoriaus apacioje.
IStraukite akumuliatoriy (02/1) i$ jkroviklio

(02/2).

5 PAGALBA ATSIRADUS SUTRIKIMY

NUORODA
Esant sutrikimy, kurie néra nurodyti Sioje

lenteléje arba kuriy negalite pasalinti sa-
varankiskai, kreipkités | masy klienty ap-
tarnavimo tarnyba.

T

pr
Akumuliatoriaus eks-
ploatavimo trukmé bai-
gési.

Akumuliatorius ne iki
galo jstumtas | jkroviklj.

Nesvards akumuliato-
riaus arba jkroviklio kis-
tuko kontaktai.

Sugedo akumuliatorius
arba ikroviklis.

Akumuliatorius arba
ikroviklis per karstas.

Néra tinklo jtampos.

Q
Spr

Pakeiskite akumuliato-
riy. Naudokite tik origi-
nalius AL-KO priedus.

Iki galo jstumkite aku-
muliatoriy j jkroviklj.

I18traukite tinklo kiStuka
ir nuvalykite kistuko
kontaktus sausa $luos-
te. Jei klaida vel jvyks-
ta, kreipkités | AL-KO
techninés prieZidros
skyriy.

Pakeiskite akumuliato-
riy. Naudokite tik origi-
nalius AL-KO priedus.

I1Straukite tinklo kistuka
ir palaukite, kol akumu-
liatorius ir jkroviklis at-
vés. Neuzdenkite jkro-
viklio ventiliacijos angy.

|kiSkite tinklo kistuka ar-
ba patikrinkite, ar yra
tinklo jtampa.
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Transportavimas

ALKO

Ivykusi klaida Indikatoriai

Akumuliatorius iSimtas
i$ jkroviklio ir nejkrau-
tas.

6 TRANSPORTAVIMAS

Lic¢io jony akumuliatorius atitinka pavojingy pro-
dukty teisés reikalavimus. Akumuliatoriy be papil-
domy priedy privatus vartotojas gali gabenti ga-
tvémis. Akumuliatoriy gabenkite tik tuomet, jeigu
jis yra nepazeistas. Akumuliatoriy batina apsau-
goti nuo salycio su kitais daiktais, trumpojo jungi-
mo ir netikéto nuslydimo. Siunciant per tre¢iuo-
sius asmenis (pvz., per vezéjus arba oro trans-
portu) batina laikytis specialiy pakuotei ir Zenklini-
mui keliamy reikalavimuy.

Ruoéti siuntinj privalo padéti pavojingy kroviniy
specialistas. Akumuliatorius siyskite tik tuomet,
jeigu korpusas yra nepazeistas. Uzklijuokite atvi-
rus kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,
kad pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités nacionaliniy nuostaty.

7 SANDELIAVIMAS

PAVOJUS!
Sprogimo ir gaisro pavojus!

Asmenys gali zati ar bati sunkiai suzalo-

ti, sprogus akumuliatoriui dél to, kad bu-

vo laikomas $alia liepsny ar Silumos $al-

tiniy.

= Laikykite akumuliatoriy vésioje ir
sausoje vietoje, taciau ne prie atviry
liepsny ar Silumos Saltiniy.

NUORODA
|kraunant jkroviklyje akumuliatorius yra

apsaugotas nuo perkrovos dél automati-
nio jkrovos bisenos nustatymo ir tam ti-
kra laika, bet ne nuolat gali likti jkrovikly-
je.

= Laikykite akumuliatoriy sausoje teigiamos
temperatiros vietoje, kurioje aplinkos tempe-
ratdra tarp 0 °C ir +25 °C, jam esant maz-
daug 40-60% ikrovos bisenos.

= |kraukite akumuliatoriy praéjus mazdaug 3

Gali o Fact Q di

Pr [

Akumuliatoriaus arba
ikroviklio defektas (zr.
anksciau nurodytas
priezastis).

Zr. ankséiau nurodytas
priemones.

8 ISMETIMAS

Nurodymai elektriniy ir elektroniniy prietaisy
jstatyme (vok. ElektroG)

o

Panaudoti elektriniai ir elektroniniai
prietaisai néra buitinés atliekos, todél
jiems priskiriamos atskiros taisyklés ar-
ba iSmetimas!

= Pries atiduodant prietaisus senas baterijas
arba akumuliatorius, jei jie néra tvirtai jstatyti
prietaise, privaloma i$imti! Jy iSmetima regla-
mentuoja baterijy jstatymas.

®  Elektriniy ir elektroniniy prietaisy savininkas
arba naudotojas juos panaudojgs jstatymais
yra jpareigotas juos grazinti.

= Galutinis naudotojas yra pats atsakingas uz
savo asmeniniy duomeny pasalinima i§ iSme-
tamy seny prietaisy!

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,

kad elektrinius ir elektroninius prietaisus drau-

dziama iSmesti su buitinémis atliekomis.

Elektrinius ir elektroninius prietaisus galima ne-

mokamai atiduoti Siose vietose:

= vieSose teisétose iSmetimo ir surinkimo vieto-
se (pvz., komunaliniuose dkiuose);

= Elektriniy prietaisy pardavimo vietose (stacio-
nariose ir internetu), jei pardavéjas yra jsipar-
eigojes priimti arba tai daro savanorigkai.

Sie teiginiai galioja tik jrenginiams, jrengtiems ir

parduodamiems Europos Sajungos Salyse ir ku-

riems taikoma 2012/19/ES direktyva. Ne Europos

Sajungos $alims gali galioti kitos panaudoty elek-

triniy ir elektroniniy jrenginiy utilizavimo nuosta-

tos.

Nurodymai baterijy jstatyme (vok. BattG)

o

Senos baterijos ir akumuliatoriai néra
buitinés atliekos, todél jiems priskiria-
mos atskiros taisyklés arba iSmetimas!

= Dél saugaus baterijy arba akumuliatoriy i$é-
mimo i$ elektriniy prietaisy ir dél informacijos

ménesiams. MoIs | < ! T
apie jy tipg arba chemine sistema praSome
atsizvelgti | tolimesnius duomenis, nurodytus
naudojimo arba montavimo instrukcijoje.
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Klienty aptarnavimo tarnyba / techninés prieZitros punktas

= Baterijy arba akumuliatoriy savininkas arba
naudotojas juos panaudojes jstatymais yra
ipareigotas juos grazinti. Grazinti galima bui-
tyje jprastai naudojama kieki.

Senose baterijose gali bati kenksmingy medziagy

arba sunkiujy metaly, kurie gali sukelti Zalg aplin-

kai ir sveikatai. Seny baterijy panaudojimas ir

naudojimas jy sudétyje esanciy istekliy prisideda

prie $iy abiejy prekiy apsaugos.

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,

kad baterijas ir akumuliatorius draudziama iSmes-

ti su buitinémis atliekomis.

Jei po atlieky konteineriu yra tokie Zenklai Hg, Cd

arba Pb, jie reiskia:

= Hg: baterijoje yra daugiau nei 0,0005 % gyv-
sidabrio

= Cd: baterijoje yra daugiau nei 0,002 % ka-
dmio

= Pb: baterijoje yra daugiau nei 0,004 % Svino

10 GARANTIJA

Baterijas ir akumuliatorius galima nemokamai ati-

duoti Siose vietose:

= vieSose teisétose iSmetimo ir surinkimo vieto-
se (pvz., komunaliniuose Tkiuose);

= baterijy ir akumuliatoriy pardavimo vietose;

= bendros jrenginiy naudoty baterijy surinkimo
sistemos vietose;

= gamintojo surinkimo vietoje (jei jis yra ben-
dros surinkimo sistemos narys).

Sie teiginiai galioja tik akumuliatoriams ir bateri-

joms, jrengtoms ir parduodamoms Europos Sa-

jungos Salyse ir kurioms taikoma 2006/66/EB di-

rektyva. Ne Europos Sajungos $alims gali galioti

kitos akumuliatoriy ir baterijy utilizavimo nuosta-

tos.

9 KLIENTY APTARNAVIMO TARNYBA /
TECHNINES PRIEZIUROS PUNKTAS

I8kilus klausimy dél garantijos, remonto ir atsargi-
niy daliy, kreipkités | savo artimiausig AL-KO
techninés priezidros skyriy. Jj rasite internete to-
kiu adresu:

www.al-ko.com/service-contacts

Galimus jrenginio medziagy ar gamybos defektus jstatymy numatytu pretenzijy dél trikumy reiskimo
senaties termino laikotarpiu mes $aliname savo nuozitra remonto arba keitimo bldu. Senaties termi-
nas nustatomas kiekvienu konkreciu atveju pagal Salies, kurioje jrenginys buvo jsigytas, teisés aktus.

Musy garantinis jsipareigojimas galioja tik Siais Garantija nustoja galioti Siais atvejais:

atvejais: ®  bandoma savarankiSkai remontuoti jrenginj;
= laikomasi $ios naudojimo instrukcijos; = savarankidkai atliekami techniniai pakeitimai;
= jrenginys tinkamai naudojamas; ®  jrenginys naudojamas ne pagal paskirtj.

= naudojamos originalios atsarginés dalys.

Garantija netaikoma:
= dazy pazeidimams, atsiradusiems dél normalaus déveéjimosi,

= susidévingiosioms dalims, atsarginiy daliy korteléje pazymeétoms rémeliu.

Garantinis laikotarpis prasideda nuo dienos, kurig jrenginj pirma karta {sigyja galutinis vartotojas. Le-
miama yra pirkimo dokumente nurodyta data. Kreipkités su $ia garantijos deklaracija ir originaliu pirki-
mo dokumentu | savo pardavéja arba artimiausia jgaliotajj klienty aptarnavimo skyriy. Si deklaracija
nedaro jtakos jstatymais pagristoms pirkéjo pretenzijoms, kurias jis gali pareiksti pardavéjui.
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Originalios EB atitikties deklaracijos vertimas
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11 ORIGINALIOS EB ATITIKTIES DEKLARACIJOS VERTIMAS

Gaminys
Lic¢io jony akumuliatorius

Gamintojas

Ichenhauser Str. 14

Serijos numeris D-89359 Kotz

G1990012

Tipas / modelis
B50 Li (ABP118L25)
B100 Li (ABP118L5)

ES direktyvos
2014/30/ES
2011/65/ES

Akumuliatoriai B50 Li ir B100 Li skirti ¢ia nurody-
tiems AL-KO jrenginiams ir atitinka CE direkty-
vas.

AL-KO Gerate GmbH

Uz dokumentacija atsakingas asmuo
Andreas Hedrich

Ichenhauser Str. 14

D-89359 Kotz

Darnieji standartai
EN 62133:2013
EN 55014-1:2006+A2:2011

oy bt

Dr. Wolfgang Hergeth
Generalinis direktorius

Prietaisas Prekés Nr.
Akumuliatoriné nesiojamoji vejapjové GT 2025 113535
Akumuliatorinés gyvatvoriy Zirklés HT 2050 113536
Akumuliatorinis lapy pastuvas LB 2060 113537
Akumuliatoriné aukstapjové CSA 2020 113538
Akumuliatorinés aukStuminés gyvatvoriy zirklés HTA 2050 113539
Akumuliatoriné vejapjové 34.8 Li 113540
Akumuliatorinés gyvatvoriy Zirklés HT 2000 113700
Akumuliatoriné nesiojamoji vejapjové GT 2000 113701
Akumuliatorinis sanddry valiklis MB 2010 113696
Akumuliatorinis augaly purkstuvas PS 2035* 113697
Akumuliatorinis radijas WR 2000 113631
Akumuliatorinis rankinis pjiklas HS 2015 113625
Akumuliatorinis Zibintas WL 2020 113626

* tik akumuliatorinis B50 Li
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Originalas lietodanas instrukcijas tulkojums

ORIGINALAS LIETOSANAS INSTRUKCIJAS TULKOJUMS
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1 PAR SO LIETOSANAS INSTRUKCIJU

= Vacu valoda izdota versija ir originala lietosa-
nas instrukcija. Visas paréjas dokumentu ver-
sijas citas valodas ir originalo lietosanas ins-
trukciju tulkojumi.

= Vienmér saglabajiet So lietoSanas instrukciju
tada stavoklr, lai vélak varat taja ieskatities,
ja bs nepieciesama informacija par ierici.

= Nododiet ierici citam personam tikai kopa ar
3o lietoSanas instrukciju.

= |zlasiet un ievérojiet $aja lietoSanas instrukci-
ja sniegtos drosibas un bridindjuma noradiju-

1.1 Simboli titullapa

Simbols Skaidrojums

Pirms lietoSanas obligati uzmanigi
izlasiet So lietoSanas instrukciju.
Tas ir priekSnoteikums droSam dar-
bam un lieto8anai bez traucgju-
miem.

LietoSanas instrukcija

Rikojieties ar litija-jonu akumulato-
riem uzmanigi! Tpasi ievérojiet $aja
L| lietoSanas instrukcija eso$as nora-

des par transporté$anu, glabasanu
un utilizaciju!

-

.2 Zimju skaidrojums un signalvardi

BISTAMI!

Norada uz tieSu, bistamu situaciju, kuras
rezultata, ja vien no tas neizvairisieties,
iestasies nave vai gsiet smagas trau-
mas.

BRIDINAJUMS!
Norada uz potenciali bistamu situaciju,
kuras rezultata, ja vien no tas neizvairi-

sieties, var iestaties nave vai iespéjams
gat smagas traumas.

ESIET PIESARDZIGI!

Norada uz potenciali bistamu situaciju,
kuras rezultata, ja vien no tas neizvairi-
sieties, iesp&jams gt vieglas vai vidéji
smagas traumas.

UZMANIBU!

Norada uz potenciali bistamu situaciju,
kuras rezultata, ja vien no tas neizvairi-
sieties, iespéjams materialo zaud&jumu

mus. >
risks.
NORADIJUMS
Tpasi noradijumi labakai izpratnei un ma-
nipuléSanai.
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Izstradajuma apraksts

ALKO

2 IZSTRADAJUMA APRAKSTS

Akumulatori B50 Li un B100 Li ir litija jonu aku-
mulatori ar maks. izejas spriegumu 20 V un ladé-
Sanas kapacitati 2,5 Ah vai 5 Ah. Tiklidz akumu-
lators tiek ievietots ladétaja, 1adétajs automatiski
identificé akumulatora uzlades limeni. Péc tam
sakas uzladésanas process. Tas tiek izbeigts au-
tomatiski, tiklidz akumulators ir pilnigi uzladéts.
Akumulatora uzlade iesp&jama jebkura akumula-
tora uzlades ITment. UzladéSanas procesa par-
trauk$ana neboja akumulatoru.

2.1 Paredzétais lietojums

Akumulatori B50 Li un B100 Li ir paredzéti uzné-
muma AL-KO iericém, kas darbojas no akumula-
tora. Akumulatori ir paredzéti viengi privatai lieto-
$anai darza, savam valaspriekam, tacu nav pare-
dzéts profesionalam lietojumam.

Akumulatorus drikst ladét tikai ar AL-KO ladéta-
jiem C30 Li (ACG18LD3) un TC30 Li (AC-
G18LD2).

Jebkads cits pielietojums, kas nav aprakstits $aja
dokumentd, ir uzskatams par noteikumiem neat-
bilstosu.

d

2.2  lespéj ieprieks par
izmantoS$ana
lerici nedrikst izmantot spradzienbistama un

ugunsbistama vidé.

nepareiza

2.3 lzstradajumu parskats (01, 03)
Nr. Detala

1 Sliedes un akumulatora kontakti
2 Fiksacijas poga
3  Gaismas diodes radijums (B100 Li)

3 DROSIBAS NORADIJUMI

Saja sadala ir minéti visi pamata drosibas un bri-

dinajuma noradijumi, kas jaievéro akumulatora

lietoSanas laika. Izlasiet $os noradijumus!

B |zmantojiet akumulatoru tikai paredzétajam
lietojumam, t.i., ar firmas AL-KO iericém, kas
darbojas no akumulatora. Uzladgjiet akumu-
latoru tikai ar tam paredzéto ladétaju.

= Jaunu akumulatoru iznemiet no originala ie-
pakojuma tikai tad, kad to paredzéts lietot.

®  Pirms pirmreizéjas lietoSanas akumulators ir
pilnTgi jauzladé, un uzladésanai vienmer jaiz-
manto noradttais ladétajs. Vienmér ievérojiet
§Ts lieto$anas instrukcijas norades par aku-
mulatora uzladésanu.

Lietojiet tikai originalos AL-KO akumulatorus
un ladétajus.
Nelietojiet akumulatoru spradzienbistama, ka
art ugunsbistama vidée.
LietoSanas laika nepaklaujiet akumulatoru
slapjuma un mitruma iedarbibai.
Sargajiet akumulatoru no karstuma avotiem,
ellas un uguns, lai tas netiek sabojats, un no
ta nevar izdalities tvaiki un izplast elektrolita
Skidrums.
Nesitiet un nemétajiet akumulatoru.
Nelietojiet akumulatoru, ja tas ir netirs vai
mitrs. Pirms lietoSanas notiriet akumulatoru
ar sausu, tiru lupatinu un laujiet tam nozat.
Uzladétu un nelietotu akumulatoru nenovieto-
jiet metalisku priek8metu tuvuma, lai nesavie-
notos ta kontakti (piem., pie saspraudem,
monétam, atslégam, naglam, skrdvém). Issa-
vienojuma rezultata var gat apdegumus vai
var izcelties ugunsgréks.
Neatveriet, neizjauciet un nesadaliet akumu-
latoru sastavdalas. Pastav elektriskas stravas
trieciena un Tssavienojuma risks.
Neatbilstosas lietoSanas rezultata, ka ari tad,
ja akumulators bus bojats, var izdalities tvaiki
un izplTst elektrolita $kidrums. Pietiekami vé-
diniet telpu un stdzibu gadijuma ladziet arsta
palidzibu.
Saskaroties ar elektrolitu, ripigi nomazgajiet
to un nekavéjoties rapigi izskalojiet acis. Péc
tam konsultéjieties ar arstu.
So akumulatoru nedrikst izmantot nepiedero-
§as personas, iznemot gadijumus, kad par vi-
nu drosibu atbildiga persona vinus uzrauga
vai ir apmacijusi, ka lietot ierici. Nepiedero-
§as personas ir, pieméram:
personas (tai skaita bérni) ar fiziskiem,
manu vai garigiem trauc&jumiem;
personas bez pieredzes un/vai zinasa-
nam par akumulatora lieto$anu.
Bérni ir jauzrauga un jamaca, lai tie nerotala-
jas ar akumulatoru.
Akumulatoru nedrikst ilgsto$i atstat Iadétaja.
Ja paredzama ilgstoSa uzglabasana, izne-
miet akumulatoru no ladétaja.
Iznemiet akumulatoru no iericém, kas darbojas
no akumulatora, ja $Ts ierices netiek lietotas.
Akumulatori, kas netiek lietoti, ir jauzglaba
sausa un slégta vieta. Sargajiet akumulatoru
no karstuma un tieSiem saules stariem. Ir ja-
nodro$ina, lai nepiederosas personas un bér-
ni nevar piek|tt akumulatoram.
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Ekspluatacijas saksana

4 EKSPLUATACIJAS SAKSANA

4.1 Akumulatora izsainos$ana

Iznemiet jauno akumulatoru no originala iepako-
juma tikai tad, kad vélaties to lietot.

4.2 Akumulatora ladésana (02)

NORADIJUMS

Pirms pirmas lieto$anas reizes akumula-
tors ir pilniba jauzladé. Akumulatora uz-
lade iesp&jama jebkura akumulatora uz-
lades lTmenT. Uzladésanas partrauk$ana
neboja akumulatoru.

ESIET PIESARDZIGI!

Uzladésanas laika pastav ugunsgréka

risks!

Ladétaju novietojot vietas, kur ir uguns-

nedros$as virsmas un nav pietiekama

ventilacija, pastav ugunsgréka risks.

® | adetaju vienmér izmantojiet tikai uz
nedegosas virsmas un ugunsdro$a
videé.

= Jaiespéjams: nodrosiniet, lai nekas
nebditu novietots pret ventilacijas at-
verém.

Radusas klidas Radijumi

Akumulators neuzlade- Ladétaja LED kontrol-

lespéjamais iemesls

Akumulatora darbmizs
ir beidzies.

levietojiet akumulatoru (02/1) ladétaja (02/2)
un iespraudiet kontaktdaks$u (02/3) kontakt-
ligzda.
Sakas ladésanas process.
Veérojiet LED kontrollampinu (02/4). Kad kon-
trollampina LED (02/4) nepartraukti deg, la-
désana ir pabeigta. Uzlades ilgums ir atka-
rigs no akumulatora tipa un ladétaja.

Apm. 50 min ar B50 Li (2,5 Ah) un

100 min ar B100 Li (5 Ah) ar C30 Li.

Apm. 75 min ar B50 Li (2,5 Ah) un

150 min ar B100 Li (5 Ah) ar TC30 Li.
Atvienojiet kontaktdaks$u (02/3), kad nepar-
traukti deg zala LED kontrollampina (02/4).
Turiet nospiestu fiksacijas pogu (02/5) aku-
mulatora apakspusé. Iznemiet akumulatoru
(02/1) no ladétaja (02/2).

PALIDZIBA TRAUCEJUMU
GADIJUMA

NORADIJUMS
Ja rodas bojajumi, kas nav minéti Saja

tabula, vai bojajumi, kurus nevar no-
vérst, lidzam sazinaties ar mlsu servisa
centru.

Risinajums

Nomainiet akumulatoru.
Lietojiet tikai originalos
AL-KO piederumus.

jas. lampina
= mirgo sarkana kra-
sa (C30 Li).

= deg visu laiku sar-
kana krasa (TC30
Li).

Akumulators nav I1dz
galam ievietots ladéta-
ja.

Akumulatora vai ladéeta-
ja spraudkontakti kluvu-
i netiri.

Akumulators vai ladé-
tajs ir bojats.

levietojiet akumulatoru
ladétaja lidz galam.

Atvienojiet kontaktdak-
8u un noslaukiet
spraudkontaktus ar
sausu lupatinu. Ja k|d-
das paradas atkartoti,
apmeklgjiet AL-KO ser-
visa centru.

Nomainiet akumulatoru.
Lietojiet tikai originalos
AL-KO piederumus.
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Transporté$ana

ALKO

Radusas k|idas Radijumi

Ladétaja LED kontrol-

lampina

B mirgo zala krasa
(C30 Li).

= mirgo sarkana kra-
sa (TC30 Li).

Ladétaja LED kontrol-
lampina nav aktiva.

Akumulators tika iz-
nemts no ladétaja, bet
nav uzladgjies.

6 TRANSPORTESANA

Litija jonu akumulators atbilst likumdo$ana par
bistamajiem produktiem izvirzitajam prasibam.
Privatpersonas akumulatoru drikst transportét pa
koplieto$anas celiem bez papildu ierobeZoju-
miem. Transporté&jiet akumulatoru tikai tad, ja tas
nav bojats. Transporté$anas laika akumulators ir
janodro$ina pret saskar$anos ar citiem priek§me-
tiem, Tssavienojumu un nekontrolétu slidésanu.
Nododot akumulatoru nosati$anai tre§ajam per-
sonam (piem., sauszemes vai avioparvadajumu
uznémumiem), ir jaievéro Tpasi iepako$anas un
markésanas noteikumi.

Satijuma sagatavosana tada gadijuma ir japie-
saista bistamo kravu parvadasanas eksperts. No-
sutiet akumulatorus tikai tad, ja to korpuss nav
bojats. Apliméjiet atklatus kontaktus un iepakojiet
akumulatoru ta, lai tas nevarétu parvietoties iepa-
kojuma ieksiené.

levérojiet arT iespéjamas papildino$as nacionalas
tiesiskas normas.

7 UZGLABASANA

BISTAMI!
Spradziena un ugunsgréka risks!

Var iestaties cilvéku nave vai cilvéki var

gut smagas traumas, ja akumulators

eksplodés, jo ticis uzglabats atklatas

liesmas vai karstuma avota prieksa.

= Glabajiet akumulatoru vésa un sau-
sa vieta, tacu nekad atklatas liesmas
vai karstuma avota priek$a.

lespéjamais iemesls Risinajums

Atvienojiet kontaktdak-
$u un |aujiet akumulato-
ram, ka arf ladétajam
atdzist. Ladétaja venti-
lacijas atverém jabat
brivam.

Akumulators vai ladé-
tajs ir parak karsts.

Tikla nav sprieguma. lespraudiet kontaktdak-
Su, resp., parbaudiet,

vai tikla ir spriegums.

Akumulatora vai ladéta-
ja klada (skattt iepriek$
minétos célonus).

NORADIJUMS
Uzladéjot akumulatoru ar l1adétaju, tas ir

aizsargats pret parladésanu, jo ladétajs

ir aprikots ar automatisko uzlades Iime-

na identifikacijas funkciju, un tapéc aku-
mulators kadu laiku, taéu ne ilgstosi, var
palikt 1adétaja.

Skatit iepriek$ minétos
pasakumus.

= Glabajiet akumulatoru sausa vieta, kur tas
nevar sasalt un apkartéja gaisa temperattra
ir robezas no 0 °C Iidz +25 °C, un akumulato-
ra uzlades [Tmenis ir apm. 40-60%.

= Pé&c apm. 3 ménesiem atkartoti uzladgjiet
akumulatoru.

8 UTILIZACIJA

Norades par Vacijas elektrisko un
elektronisko ieri¢u likumu (ElektroG)

o

Nolietotas elektriskas un elektroniskas
ierices aizliegts izmest sadzives atkri-
tumos, tas ir janodod atseviska atkritu-
mu savaksanas vai likvidéSanas vieta!

= Lietotas baterijas un akumulatori, kas nav uz-
staditi iericé, pirms nodosanas jaiznem! To
utilizaciju regulé Likums “Par baterijam”.

®  Elektrisko un elektronisko ieri¢u Tpasnieku vai
lietotaju pienakums ir p&c to nolietoSanas $is
ierices atgriezt.

= Gala lietotajs atbild par savu personigo datu
izdz&Sanas no utilizéjamas nolietotas ierices!

Parsvitrota konteinera simbols nozimé, ka elek-

triskas un elektroniskas ierices aizliegts izmest

sadzives atkritumos.

442228 b
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Klientu apkalposanas dienests/serviss

Elektriskas un elektroniskas ierices $adas vietas
iespéjams nodot bez maksas:
= publiski-tiesiskas utilizacijas vai savaksanas
vietas (piem., komunalajos uznémumos);
Elektrisko ieriéu pardo$anas vietas (fiziskas
vai tieSsaistes), ja tirgotaja pienakums ir pie-
nemt $Ts preces vai ari vin$ to piedava briv-
pratigi.
Sie izteikumi attiecas tikai uz tam iericém, kas
tiek uzstaditas un pardotas Eiropas Savienibas
daltbvalstis un uz kuram attiecinamas Eiropas Di-
rektivas 2012/19/ES prasibas. Valstis, kas nav
Eiropas Savienibas sastava, var bat atskirigi no-
teikumi attiectba uz nolietoto elektrisko un elek-
tronisko ieri€u utilizaciju.
Noradijumi par likumu ,,Par baterijam” (BattG)
= Nolietotas baterijas un akumulatorus
K aizliegts izmest sadzives atkritumos,

— tos ir janodod atseviska atkritumu sa-
vaks$anas vai likvidésanas vieta!
= Laidro$i iznemtu baterijas vai akumulatorus

no elektriskas ierices un noskaidrotu informa-
ciju par to tipu vai kKimisko sistému, lidzam
ievérot turpmak sniegtos datus lieto$anas vai
montazas instrukcija.

Bateriju un akumulatoru Tpa$nieku vai lietota-
ju pienakums ir péc to nolieto$anas $Ts ieri-
ces atgriezt. AtgrieSana ir ierobezota I1dz
majsaimniecibai atbilstoSam daudzumam.
Lietotas baterijas var bat kaitigas vielas vai sma-
gie metali, kas var radtt kaitéjumu videi un veseli-
bas problémas. Lietoto bateriju parstrade un tajas
es080 resursu izmanto$ana sniedz batisku lomu
abos iepriek$ minétajos gadijumos.

10 GARANTIJA

Parsvitrota konteinera simbols nozimé, ka bateri-
jas un akumulatorus aizliegts izmest sadzives at-
kritumos.

Ja zem konteinera papildus ir doti simboli Hg, Cd
vai Pb, tas nozimé, ka:

®  Hg: baterija ir vairak neka 0,0005 % dzivsud-
raba

= Cd: baterija ir vairak neka 0,002 % kadmija

®  Pb: baterija ir vairdk neka 0,004 % svina

Baterijas un akumulatorus $adas vietas iespé-
jams nodot bez maksas:

= publiski-tiesiskas utilizacijas vai savakSanas
vietas (piem., komunalajos uznémumos);

= bateriju un akumulatoru pardo$anas vietas;

= jericu nolietoto bateriju vienotas sistemas at-
pakalpienemsanas vietas;

= razotaja atpakalpienemsanas vietas (ja tas

nav vienotas atpakalpienemsanas sistémas

dalibnieks).
Sie izteikumi attiecas tikai uz tiem akumulatoriem
un baterijam, kas tiek uzstaditas un pardotas Ei-
ropas Savienibas daltbvalstis un uz kuram attie-
cinamas Eiropas Direktivas 2006/66/EK prasi-
bas. Valstis, kas atrodas arpus Eiropas Savieni-
bas, var bt at3kirigi noteikumi attieciba uz nolie-
toto akumulatoru un bateriju utilizaciju.

9 KLIENTU APKALPOSANAS
DIENESTS/SERVISS

Jautajumu gadijuma par garantiju, remontu vai
rezerves dalam sazinieties ar tuvako AL-KO ser-
visa centru. Informéciju par tiem meklgjiet $ada
vietné:

www.al-ko.com/service-contacts

lesp&jamos materiala vai razo$anas brakus iekarta més novérsisim atbilstosi likuma noteiktajam noil-
guma terminam attieciba uz garantijas prasibam, paturot tiesibas izvéléties remontu vai jaunas preces
piegadi. Noilguma termin$ tiek noteikts, vadoties péc tas valsts spéka esos$as likumdosanas, kura ieri-
ce tika nopirkta.

Musu garantijas pakalpojumi ir spéka tikai tad, ja: Garantija zaudé savu spéku, ja:

= jevérojat So lietoSanas instrukciju. = tiek veikti patstavigi remonté$anas méginaju-
= jerice tiek izmantota atbilsto$i mérkim; mi;
= tiek izmantotas originalas rezerves dalas. = tiek veikta patvaliga parbve;

= jerice netiek lietota atbilstosi paredzétajam

meérkim.
Garantija neattiecas uz:
®  krasas bojajumiem, kas radusies normala nolietojuma rezultata;

= dilsto§ajam detalam, kas rezerves dalu karté ir atzimétas ar ramtti | xxxxxx (x) |

120 B50 Li | B100 Li



Originalas EK atbilstibas deklaracijas tulkojums Ahm

Garantijas periods sakas no ierices pirmreizéjas pardo$anas pirmas dienas. Noteicosais ir datums uz
pirkuma ¢eka. Ladzam jus ar $o garantijas deklaraciju un pirkuma ¢eku doties pie sava tirdzniecibas
parstavja vai uz tuvako oficialo klientu apkalpo$anas centru. ST deklaracija neskar pircéja likuma no-
teiktas garantijas prasibas pret pardevéju.

11 ORIGINALAS EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJAS TULKOJUMS

Produkts Razotajs Pilnvarotais parstavis par dokumentaciju
Litija jonu akumulators AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
Sérijas numurs D-89359 Kotz D-89359 Kotz
G1990012
Tips/modelis ES direktivas Saskanotie standarti
B50 Li (ABP118L25) 2014/30/ES EN 62133:2013
B100 Li (ABP118L5) 2011/65/ES EN 55014-1:2006+A2:2011

Koétz, 24.05.2018.

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director

Akumulatori B50 Li un B100 Li ir paredzéti izmanto$anai ar $aja dokumenta minétajam AL-KO ierT-
cém un atbilst EK Direktivu prasibam.

lerice Preces numurs
Akumulatora zaliena trimeris GT 2025 113535
Akumulatora dzivzoga Skéres HT 2050 113536
Akumulatora lapu patéjs LB 2060 113537
Akumulatora masta motorzargriezis CSA 2020 113538
Akumulatora masta dzivzogu Skéres HTA 2050 113539
Akumulatora zales plavéjs 34.8 Li 113540
Akumulatora dzivzoga Skéres HT 2000 113700
Akumulatora zaliena trimeris GT 2000 113701
Akumulatora $uvju tiritajs MB 2010 113696
Akumulatora augu miglotajs PS 2035* 113697
Akumulatora radio WR 2000 113631
Akumulatora rokas zagis HS 2015 113625
Akumulatora lukturis WL 2020 113626

* tikai akumulators B50 Li
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1 WH®OPMALMA O PYKOBOACTBE
MO 3KCMNYATALUU

= HemeLlKkas Bepcus COAEPXUT OpUriHanbHoe
PYKOBOACTBO N0 3KcnnyaTauuu. Bee octans-
Hble A3bIKOBbIE BEPCUM — 3TO NEepeBoAbl Opy-
TMHanNbHOTO PYKOBOACTBA MO 3KCMnyaTauum.

= Bcersa aepxuTe 3To pyKOBOACTBO MO 9KC-
nnyatauumn noj pykow, 4Tobbl npounTaTh ero,
ecnu Bam notpebyetcst nHopmauus o6 y-
CTponcTBe.

= [lepepaBaiiTe yCTPOWCTBO APYriM nvuam
TONbKO BMECTE C 3TUM PYKOBOACTBOM O 3KC-
nnyartaumm.

= [IpoyTtuTe M cobnioaanTe ykasaHus rno Tex-
HUKe 6e30MacHOCT W NpeaynpexaeHus,
npuBeAeHHble B AAHHOM PYKOBOACTBE NO
akcnnyatauum.

1.1 CuMBOnbI Ha TUTYNLHON CTPaHULe

CumBon 3HayeHue

0O6sa3aTenbHO NpoYuTaiTe gaHHoe
PYKOBOZCTBO MO 3KCMyaTaLuu ne-
pen BBOAOM B 3KCMyaTaumio. 310
Heobxoaumo ans 6esonacHoi n
6e30oTka3Hon paboTbl.

PykoBoACTBO NO 3KcnyaTaumm

MOHHBIMM akkymynsitopamu! B vacT-

L| HOCTU, cobriopanTe ykasaHus no
TPaAHCMOPTUPOBKE, XPaHEHWIO 1 yTu-
NU3aLUuy B AAHHOM PYKOBOACTBE Mo
akennyatauun!

ﬁ ’ OcTopoxHo obpaliaiiTecs ¢ NUTUIR-

1.2 YcnoBHble 0603HAY€HUsI U CUTHanbHbIe
cnosa

OMACHOCTb!
YkasblBaeT Ha onacHy'o cuTyaLuio, Ko-

TOpas, ecnv ee He n3bexarsb, npueoauT
K CMepTu Unn cepbe3HbiM TpasMam.

NMPEQYNPEXOEHUE!
Yka3blBaeT Ha NoTeHUmnanbHO onacHyr
cUTyauuio, KoTopasi, ECrin ee He n3te-

XaTb, MOXET NPpUBECTU K CMepTn unu
Cepbe3HbIM TpaBMam.

OCTOPOXHO!
YkasblBaeT Ha MoTeHLMarnbHO onacHyto

CcUTyauuio, KoTopasi, ECIiv ee He n3be-
XaTb, MOXET NPUBECTW TPAaBMaM Nerkoi
V1 CpeaHeN TSKeCTU.

BHUMAHMUE!

YkasblBaeT Ha CUTyaLyio, KoTopasi, ecrv
ee He u3bexarb, MOXKET MPUBECTM K U-
MYLLECTBEHHOMY YLepBy.

NPUMEYAHUE
CneuwanbHble ykasaHna ans obnerde-

HWA MOHUMaHUA W 3KCcnnyaTaunn.
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OnucaHme NpoayKTa

ALKO

2 ONMUCAHUE NPOAOYKTA

AxkymynsTopsl B50 Li n B100 Li npeactasnsiot
coBOM NUTNIA-VOHHBIE aKKYMYSITOPbI C HOMU-
HarbHbIM BbIXOZIHBIM HAMpPsHXKEHWEeM OT MaKcu-
mym 20 B 1 emkocTbio 3apsina ot 2,5 g0 5 Ay,
Mocne BCTaBKK akkyMynsiTopa B 3apsijHoe y-
CTPOWCTBO OHO aBTOMATUYECKMN ONpeaenseT ypo-
BeHb 3apsifa akkymynstopa. Mocne aToro Hauu-
HaeTcs 3apsaka. Mpolecc 3apsaku npekpalyaet-
€5l aBTOMaTU4ECKM, KOrAa akkyMynsTop NosiHo-
CTblO 3apAAUTCA.

AKKYMyTSITOp MOXHO 3apsikaTb npu nio6om ypos-
He 3apsiaa. MpepbiBaHne NpoLiecca 3apsiakv He
BpENT akKyMynsTopy.

2.1  Wcnonb3oBaHue NO Ha3HaYeHUIO
Axkymynsitopsl B50 Li n B100 Li npegHasHaveH
Anst ycTpoiicTs komnanuu AL-KO, koTopble pa6o-
TaloT OT akkymynsitopa. OHu NpeiHa3HauYeHbl NC-
KIKOYNTENBHO AN UCNONb30BaHUs B cdhepe ca-
[oBoAcTBa 1 Xo66u, 1 He NOAXOAUTL ANs Npo-
(heccroHanbHOro UCNomnb30BaHus.

Bapshkaiite akkyMynsTopbl TOMBKO G MOMOLLbI
3apsiaHbIX yeTporicte AL-KO C30 Li (ACG18LD3)
n TC30 Li (ACG18LD2).

Kpome Toro, HeonncaHHoe 31echb UCMOnb30BaHNe
VNN VHOE 1CMOSb30BaHNe CHUTAIOTCS UCMOMNb30-
BaHMEM He MO Ha3HaYeHuIo.

2.2 Cnyyau npeaycMOTPEHHOrO NpUMeHeHus
YCTpoiiCcTBO 3anpeLLaeTcsi UCTomnb30BaTh BO
B3PbIBO- 1 N0OXaPOONaCHbIX 30HaX.

2.3 0630p npoaykra (01, 03)

Ho- komnoHeHTa
mep

1 LLnHBI M KOHTaKTBI akkyMynsiTopa
2 ®ukcaTtop

3 CeeToavoaHblit aucnneid (B100 Li)

3 YKA3AHMUA NO TEXHUKE
BE3OMACHOCTU

B aTOM pasfene nepeuncneHsl Bce obLyve npasu-
na TexHUKK 6e30MacHOCTV 1 NpeaynpexaeHIs, Ko-
Topble AOMKHbI COBMIOAATLCA MPU UCTIONb30BAHNM
akkymynsTopa. MpounTaiite 3T UHCTpyKLMM!

" Vcnonb3yiTe TONbKO akKyMynaTopbl, npesa-
HasHayeHHble 4ns yCTPONCTB KoMnaHum AL-
KO, koTopble paboTaloT OT akkymynstopa.
BapspkanTe akkyMynsTop TOMbKO C MOMOLLbO
3apsiiHOro YCTPOCTBA U3 KOMMIeKTa.

Mepen vcnonb3oBaHNeM U3BNEKNTE HOBBIN
aKKyMyNSITOP U3 OPUrMHANBHOW YNaKoBKM.
MonHocTbIo 3apsanTe akkyMynsTop nepes
NepBbIM UCMOMNb30BaHUEM U BCETAA UCTOSb-
3yeTe yka3aHHOe 3aps/iHOe YCTPOWCTBO.
Bcerana cobntopaiite MHopMaLmio 0THOCU-
TenbHO 3apaaKu akkyMynaTopa, koTopas co-
[ePXNTCS B JAHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMIy-
ataumm.

Mcnonb3ayiiTe TONbKO OpUriHanbHble akkymy-
NSTOPbI M 3apsAHbIe YCTPOWCTBA KOMMNaHUM
AL-KO.

He vcnonbayiite akkyMynsitop B noxapo- v
B3pbIBOONACHON cpefe.

He nopagepraiite akkymynsatop BO3AeACTBUIO
BNar 1 CbIpOCTY NpY SKCTTyaTauum yeTpoit-
cTBa.

BawuLaiiTe akkyMynsTop oT BO3AENCTBUS
Tenna, Macna u orHs Bo u3bexaHue ero no-
BPEXAEHUS 1 yTEeUKN NapoB U XKUIKOrO anek-
TponuTa.

He paspsikaitte n He GpocaitTe akkymyns-
Top.

He ncnoneayiiTe 3arpA3HeHHbI NN Brnax-
HbIl akkymynsTop. MNepea ncnonb3oBaHnem
aKKyMynsiTopa O4NCTUTE €ro YUCTOMN CYXOit
TPSANKOW 1 BbICYLLINTE.

[lepxuTe 3apskeHHbIN akKyMynsiTop, KOTo-
pbili He 1Cnorb3yeTes, BAanu oT MeTannuye-
CKVX NPEAMETOB (HanpumMep, KaHLENspCKUX
CKperok, MOHET, Krioyeid, rBO3AeN, LypynoB)
BO M3bexaHne 3amblkaHs KOHTakToB. KopoT-
KOe 3aMblkaH1e MOXET NMPUBECTM K Monyye-
HUIO OXOrOB UMK NOXapy.

He oTkpbiBaiiTe, He pa3bupainTe u He n3-
MenbYanTe akkymynsTop. 3To npueeaet K
NOPaXeHUI0 ANIEKTPUYECKUM TOKOM UNu KO-
POTKOMY 3aMbIKaHWIO.

HenpasunbHoe ncnonb3oBaHWe 1 NoBpexae-
HIE aKKyMyNsiTopa MOXeET NPUBECTY K yTeuke
XuUIKocTU anekTponuTa. MpoBeTpute nome-
LLieHVe, a 3aTemM o6paTUTECh K Bpady.

[Mpu KOHTaKTE C XUAKOCTbIO 3MEeKTponMTa
TLWaTENbHO MOMOWTECH U TLLATENBHO NPO-
MoiTe rnasa. 3atem obpaTtuteck k Bpady.
AKKyMynsTop 3anpeLiaeTcs UCNonb30BaTh
MOCTOPOHHUM JULIAM, @ UMEHHO: ECIN OHN
HaxoaaTca noa HabnogeHem nuua, oTeeT-
CTBEHHOTO 3a Ux 6e30MacHOCTb, MK NPOLLNN
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BBoa B akcnnyataumio

VHCTPYKTaX Mo 3KCMyaTaLmumn akkymynsitopa.

nOCTOpOHHVIe nuua BKMYarT, Hanpumep:
nuua (Bknoyasi AeTeit) C orpaHNHeHHbI-
Mu qJI/ISVIHeCKI/lMM, CEHCOPHbIMW UNN yM-
CTBEHHbIMW BO3MOXHOCTAMU
nnua, KOTopbIe He UMEHOT OMbiTa 1 (Unn)
3HaHWI 06 akkymyrsiTope.
= [leTvt JOMKHBI HAXOAUTLCS NOZ NPUCMOTPOM,
1 UM Heob6XOAMMO 3anpeTUTb UrpaThb C akKy-
MYNSTOPOM.
= He ocTaBnsinTte akkyMynsTop B 3apsiAHOM y-
CTPOKCTBE Ha AnuTenbsHoe Bpems. [ns anu-
TEeNbHOro XpaHeHus HeOﬁXO,qI/IMO n3BneYo
aKKyMynaTop 13 3apsiiHOro YCTPOMCTBA.
= |i3BnekaiiTe akkyMynsiTop u3 ycTponcrsa,
€CIN OH HEe UCMOSb3YIOTCS.
= XpaHWTe Hencnonb3yemblit akkyMynaTop B
CYyXOM 3aKpblToM MecTe. bepeyb oT Bo3aen-
CTBWS Xapbl 1 MPSAMbIX CONHEYHbIX Ny4ei.
[locTyn HeaBTOPWU3OBAaHHbIX JNLL U AeTel K
aKKyMynsaTopy 3anpeLleH.

4 BBOA B 9KCNNYATALUIO

4.1 PacnakoBka akkymynsTopa
ﬂepeq MCMoNb30BaHNEM U3BIIEKUTE HOBbIV aKKy-
MYTSTOP U3 OPUrMHaNbHON YNaKoBKW.

4.2 3apsigka akkymynsitopa (02)

NPUMEYAHUE
Mepen nepBbIM UCMONb30BAHUEM aKKy-

MynATOp HEO6XOAUMO MOJTHOCTbLIO 3apsi-
AnTb. AKKyMyNsSTOP MOXHO 3apsixaTb
npu no6om yposHe 3apsiga. MNpepbiBa-
HUe 3apsiAK1 He NPUBOAUT K NoBpexae-
HUIO akKyMynsTopa.

OCTOPOXHO!
n p Tb NpU 3af !

Harpes 3apsigHOro yctpoinctaa MoxeT

NPUBECTM K NOXapy, eCnu ero nocra-

BWUTb Ha Nerko BocnnameHsumecs no-

BEPXHOCTU U He obecneuntb aocrtartoy-

HY0 BEHTUNSAUMUIO.

= Bcerga ucnonbayiiTe 3apsigHoe y-
CTPOWCTBO Ha HEropioyer NoBEPXHO-
CTV 1 B Heropioyeil cpeae.

= [pu HeobxogmumocTu: OceoBoauTe
BEHTUNSLMOHHBIE OTBEPCTUS.

1. BcrasbTe akkymynstop (02/1) B 3apsaHoe y-
cTpoicTBo (02/2) 1 BCTaBbTE LITENCENbHYIO
Bunky (02/3) B po3eTky.

HaunHaetcs 3apsigka.

2. Habniopaite 3a CBETOANOAHBIM HAMKATO-
pom (02/4). Ecnu cBeToAMOAHbIN UHAMKATOP
(02/4) NOCTOSIHHO rOPUT 3eNeHbIM LIBETOM, TO
3apsaka 3aBeplueHa. Bpems sapsaku 3aBu-
CUT OT TWNa akKyMynaTopa 1 3apsaHoro y-
CTpOiicTBa.

MpubnuautensHo 50 MuH. ans B50 Li
(2,5 A'4.) 1 100 MuH. ans B100 Li (5 Av.)
¢ C30 Li.

MpubnuautensHo 75 MuH. ans B50 Li
(2,5 A'4.) n 150 muH. anst B100 Li (5 A-v.)
¢ TC30 Li.

1. OTcoeauHuTe WTencenbHyto Bunky (02/3),
KorAa cBeToAnoAHbIN UHAnkaTop (02/4) 3aro-
pUTCA 3eneHbIM LBETOM.

2. Haxmute Ha dukcaTtop (02/5) akkymynstopa
1 yaepxvBaiiTe ero HaxartbiM. 3aTem nsene-
kute akkymynatop (02/1) us sapsigHoro y-
cTpoiicTa (02/2).

5 YCTPAHEHUWE HEUCMPABHOCTEN

NPUMEYAHUE
B cny4ae BO3HVKHOBEHWS HENCNpaBHO-

CTeVI, KOTOpbl€ He yKa3aHbl B ,anHOl:l Ta-
GJ'WlLle WK C KOTOPbIMU Bbl HE MOXeTe
CMpaBUTLCS CAMOCTOSITENBHO, 06pa-
LaNTECh B HaLLy CEPBUCHYIO CryXOBy.
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TpaHcnopTuposka

ALKO

Bo3MoXHble Heuc- CumnTtom

npaBHOCTH
AKKyMynSTOp He 3apsi-
xaetca.

CBeToAvoAHbIA NHAN-

KaTop Ha 3apsiHOM Y-

cTpolicTe

= MUraeT KpacHbIM
usetom (C30 Li).

®  [IOCTOSIHHO CBETUT-
Cs1 KpacHbIM LiBe-
Tom (TC30 Li).

CseToavoaHbINA NHAN-

KaTop Ha 3apsiHOM Y-

cTpolicTee

= Muraet 3eneHbim
useTom (C30 Li).

= MUraet KpacHbIM
useTom (TC30 Li).

CBeToanoaHbIn MHAN-
KaTop Ha 3apsiHOM Y-
CTpOVICTBE HEaKTUBEH.

AKKYMynSITOp U3BNEYeH
13 3apsiAHOTO yCTPOUt-
CTBA U He 3apsKEH.

6 TPAHCMOPTUPOBKA

TpaHCrOpPTMPOBKA SINTUII-MOHHOTO aKKyMynsiTOpa
[0IKHa OCYLLECTBISITLCS COMNACHO HopMam ne-
PEBO3KW ONACHBIX rPy30B. Monb3oBaTenb MOXeT
NepeBO3nTL akKyMymsiTop Mo A0POram, He MpuHu-
masi 0cobbix Mep GesonacHocTu. TpaHcnopTu-
pyiiTe akKyMymsTop TOMbKO B TOM Crlyyae, ecriu
OH He noBpex/aeH. Mpu 3ToM Heo6X0ANMO Npu-
HSATb Mepbl BO U3BexaHne KoHTaKTa akkyMynsito-
pa ¢ ApyrMU NpeaMEeTaMu, KOPOTKOTO 3amblka-
HWSi 1 CryYaiHoro naderus. Mpu nepecsinke

Bo3amoxHas npu4vHa

Cpok cnyx6bl akkymy-
naTopa ucTek.

AKKYMYTISITOp He non-
HOCTbIO BCTaBMEH B 3a-
PSAHOE YCTPONCTBO.

LLTencenbHbI KOHTaKT
akkymynsitopa unu 3a-
PAAHOrO ycTpoiicTBa
3arpsi3HeH.

MoBpexaeHb! 3apsigHo-
€ YCTPOWCTBO UMW aKKy-
MynsTop.

AKKyMynsTop unm 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO ne-
perpenuces.

HeT HanpsbkeHns ceTu.

OTkas akkymynstopa u-
NV 3apSIIHOTO YCTPOIA-
cTBa (CM. BbllLeyKa3aH-
Hbl€ MPUYKHBI).

Cnoco6 ycTpaHeHus

3ameHunTe akkymynsi-
Top. Wcnonb3ayiite
TONbKO OpUrnHarnbHbIe
3anyacTu AL-KO.

MonHoCTbIO BCTaBbTE
aKkKyMyrsiTop B 3apsia-
HOE yCTPOICTBO.

OTKIIouMTE WTEncenb-
HYIO BUIKY U1 O4UCTUTE
LITENCenbHbIE KOHTakK-
Tl Cyxoit Tpsinkoi. Ec-
nm ownbka He ByaeT y-
cTpaHeHa, obpaTuTech
B CEPBUCHbIN LIEHTP
AL-KO.

3ameHuTe akkymyns-
Top. Mcnonebayiite
TONBKO OpUrnHarbHbIe
3anyacTtn AL-KO.

OTKMIouMTE WTEencenb-
HYI0 BUMKY 1 AaiiTe o-
CTbITb aKKyMynsiTOpy 1
3apsiIHOMY YCTpOiA-
ctBy. OcBo6oawnTe BEH-
TUNSILMOHHBIE OTBEp-
CTWS 3aPSIHOTO Y-
cTpolicTBa.

BcraBbTe wiTencensHy-
10 BUSIKY, 4TGB! npose-
pUTb HanNu4ne Hanps-
XKeHuna ceTu.

CM. BbilLieyKa3aHHbIe
Mepbl.

TPETbUMMW LMK (HanpUmep, TPaHCMOPTHO-3KC-
NeanuuMOHHbIM areHTCTBOM M BO3AYLUHbIM
TpaHcnopToM) Heobxoaumo cobnogats ocobble
TpeboBaHWs K ynakoBKe W MapkupoBKe.

[Insi noAroTOBKY K OTNpaBKe B TakoM Cryyae cre-
[AyeT NpvBreYyb cneuranicTa rno onacHbIM rpy-
3am. OTNpaBnsiiTe akkyMynsiTopbl TOMbKO B TOM
crnyyae, ecri Koprnyc He noBpexzaeH. 3arHuTe oT-
Be/IEHHbIE KOHTaKTbl 1 yNakynTe akkyMynsTop
Tak, YToBbl OH He MOT NMepemeLLaTbCs BHYTPY y-
NakoBKU.

442228 b
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XpaHeHnve

Takxe cobnofante NPUMEHNMbIE HaLMOHAmbHbI-
€ npeanucaHms.

7 XPAHEHME

OMACHOCTb!

B3pbiBO- M noxapoonacHocTb!

B3pbiB akkymynsTopa npueBegeT kK cmMep-

TV UNW CEPbE3HbIM TPaBMaM B pesyrib-

Tate XpaHeHusa B6nu3n OTKPbITOro nna-

MEHM UNn NCTOYHUKOB Tenna.

= XpaHuTe akkyMmynsiTop B npoxnaj-
HOM 1 CyXOM MeCTe, KaK MOXHO
Aanble OT OTKPbITOro niiameHu nnm
WCTOYHUKOB Tenna.

MPUMEYAHUE
Bnaroaaps aBToMaTM4ecKoMy pacnos-

HaBaHWio YPOBHs! 3apsiaa BO BPeMsi 3a-
PSLKN aKKyMYTATOP B 3apsiAHOM Y-
CTPOVICTBE 3aLLMLLEH OT Neperpysku u,
TakuM 06pasoM, MOXKET OCTaBaTbCsl B
3apsiHOM YCTPOIICTBE B TEYEHUe onpe-
[leneHHOro BpeMeHHU, HO HE MOCTOSIHHO.

B XpaHuTe akkyMynsTop B CyXOM U 3alluLLeH-

HOM OT MOpO3a MecTe, FAie okpyXatoLias
Temnepatypa coctasnsieT ot 0 go +25 °C.
AKKyMynSITOp JOMKEH BbITb 3apsikeH Ha
40-60%.

= [lononHUTENbLHO 3apshxaiiTe akkyMynsitop

NpUMeEpHO Kaxble 3 MecsiLa.

8 YTUNU3ALUMA

YkasaHua no 3aKOHYy 06 JIeKTPUYECKOM n
3N1eKTPOHHOM oGopynosaval

T

OneKTpuyeckoe 1 aneKTpoHHoe oGopy-
[I0BaH1E He OTHOCUTCS K GbITOBOMY
mycopy. Ero Heobxoanmo cobupatb n
YTUNN3MPOBaTH OTAEMBHO!

= cnonb3oBaHHble GaTaperkn unu akkymyns-
TOpbI CreflyeT BbIHAMATb U3 CTaporo yCTpon-
cTBa nepep caaveit! Vx ytunusaums perynu-
pyeTcsi 3aKOoHOM O GaTapesix.

= Bnagenblbl NV Nonb3oBaTeny anekTpuye-
CKOrO 1 3neKTPOHHOro 06opyaoBaHna 06a3y-
10TCSt BEPHYTb YCTPOWCTBO MOCHE UCMOSb30-
BaHUS COrNacHO 3aKOHY.

= KoHeyHbll nonb3oBaTernb HeceT OTBETCTBEH-
HOCTb 3@ yjaneHne CBONX NUYHbIX AaHHbIX C
1CMonb30BaHHOroO 06opyJoBaHMs, KOTOpoe
noanexuT yTunusauun!

CnMBON NepeyepKHYTOro MyCOPHOTO KOHTeHepa
03HAYaeT, YTO JMEKTPUYECKOE U SNEKTPOHHOE O-
6opyioBaH1e Henb3s yTUNU3NPOBaTL BMECTE C
BbITOBBIMM OTXOAAMM.
OrnekTpuUyeckoe 1 dNEKTPOHHOE 0GopyAoBaHNE
MOXHO 6ecnnaTHo caTk B CreAyIOLNUX MecTax:
= [ocyaapcTBeHHas cnyx6a no ytunusaumm u-
11 NYHKT cBopa (HanpuMep, MyHULMNanbHble
cknagpl)
= MarasuHbl anekTpoobopyaoBaHus (cTaumo-
HapHbIE U MHTEPHET-MarasuHbl), Npu ycrno-
BUW, YTO NpoAaBLibl 06513aHbI MPUHUMATL O-
6opyfoBaHue unu npeanarate BO3BpaT Ha
[A06pOBOILHON OCHOBE.
OT1 3asBNeHNs [eiiCTBUTENbHBI TOMNBKO ANS Y-
CTPOVICTB, YCTAHOBEHHbIX 1 NPOAAHHbIX B CTpa-
Hax EBponetickoro Coto3a, B COOTBETCTBUM C [u-
pektuBoit EC 2012/19/EC. B cTpaHax 3a npege-
namu Esponeiickoro Cotosa MoryT AeiicTBoBaTh
Apyrvie NpaBuna, kacarwwWwmuecs yTUnu3aumum anek-
TPWUYECKUX U SNEKTPOHHBIX YCTPOCTB.

YKa3aHus cornacHo 3akoHy o 6aTapenikax

o

Vcnonb3oBaHHble GaTapemnku 1 akky-
MyNATOPbl HE OTHOCSATCH K GbITOBOMY
mycopy. Ero Heobxoanmo cobupats un
YTUNN3NPOBaTb OTAENbHO!

= Yr106bl 6e30nacHo BbIHYTh GaTapeikn unm
aKKyMynsSTOPbI U3 3MEKTPUHECKOTO YCTPOit-
CTBa, a TakKe Mony4nTb MHPOPMALIMIO O NX
TWMNE UK XMMUYECKOI CUCTEME, CM. AOMNON-
HUTESBHYIO MHCOPMALWIO B PYKOBOACTBE NO
3KCnyaTauum Uin yCTaHoBKe.
= BnagenbLlpl unu nonb3osateny 6atapeek u-
11 aKKyMYNSTOPOB 06A3YI0TCS BEPHYTH Y-
CTPOWCTBO NOCIE UCMOSb30BAHKSA COrMacHo
3aKoHy. Bo3spat orpaHnumBaeTcs gonyctu-
MbIM KOSTUHECTBOM NPUOGPETEHHBIX UMK YTU-
JIM3MPOBaHHbIX TOBAPOB AJ15 JOMALLHEro X0-
3ancTBa.
Vcnonb3oBaHHble 6aTapen MOryT coaepaTtb
Bpe/HbIE BELLECTBA UMK TsHKenble MeTanmbl, ko-
TOpble MOTYT HaHeCTU Bpe/, OKpyxatoLLen cpese
n yuwep6 3goposbto. MoBTopHast nepepaboTka
MCMOMb30BaHHbIX GaTapeiiki U NCronb3oBaHe
PEecypcoB, CoAep)aLLMXCs B HUX, Coco6eTByeT
3alNTe STUX ABYX BaXKHbIX aKTUBOB.
CnMBON NepeyepKHYTOr0 MyCOPHOTO KOHTEHepa
o3HavaeT, 4To 6aTapeinku 1 akkyMynsTopbl Herb-
351 yTUNM3MPOBaTh BMECTE C GbITOBLIMW OTX0AA-
MU,
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CepsucHoe obcnyxvsanne

ALKO

Kpome Toro, noa cCMMBONIOM MyCOPHOTO KOHTEIA-
Hepa HaHeceHbl cumBonbl Hg, Cd unu Pb. 3to
BbIMSANT Creayowmm obpasom:

®  Hg: 6aTtapesi conepxut 6onee 0,0005 % pTy-

™

®  Cd: 6atapesi conepxut 6onee 0,002 % kaa-
mMus

= Pb: 6arapes cogepxut 6onee 0,004 % cBuH-
ua

Axkymynatopbl 1 6aTapeiikun MoxHo GecnnaTtHo

cAaTh B CNeayoLwmx Mectax:

= [ocynapcTBeHHas cryx6a no ytunusauum u-
v NyHKT cBopa (Hanpumep, MyHUUMNanbHbIe
cknagpl)

= MarasuHbl 6aTapeek v akkymynsTopos

= [lyHKTbI NpuemMa obLLeln cucTeMbl Bo3BpaTa
UCMonb30BaHHbIX GaTapeek yCTpoiicTs

10 FAPAHTUA

= [lyHKTbI NpYeMa N3roTOBUTENS (€CNU OH He
SABNAETCH YfieHOM O6'be,CWIHeHHOI7I CUCTEeMbI
BO3BpaTa)
311 3aABNeHNs AeNCTBUTENbHBI TONBKO ANs aK-
KyMynsiTopoB v 6aTapeit, KoTopble NpofatTcs B
cTpaHax Esponeiickoro Cotosa 1 COOTBETCTBYIOT
[vpektvee 2006/66/EC. B cTpaHax 3a npeaena-
Mu EBponeiickoro Cotosa MoryT AeiicTBOBaThL
[Apyrvie npaBuna, kacarwmecs ytunusauum 6a-
Tapei 1 akkyMynsaTopoB.

9 CEPBUCHOE OBCNYXWBAHUE

Ecnun y Bac eCTb BONpOChLI OTHOCUTETLHO rapaH-
TWW, PEMOHTa UMK 3anacHbIX YacTew, obpaTu-
Tecb B GrnivkaiiLumii cepsucHbIi LeHTp AL-KO. A-
[APEeC MOXHO HaiTV B IHTepHeTe no creaytolle-
My agpecy:

www.al-ko.com/service-contacts

Mbi yCTpaHsieM BO3MOXHble Fled)eKTbl MaTtepwuanos Unu NpoM3BOACTBa B Te4EHUE CPOKa AaBHOCTH, Y-
CTaHOBJIEHHOro 3aKOHOM B OTHOLLUEHUN peKJ'IaMaLlVIﬁ no Ka4yecTBy, NyTeM peMOHTa Unn 3amMmeHbl usge-
nms. CpOK AaBHOCTW onpeaensieTca 3akoHOAaTeNnbCTBOM CTpaHsbl, B KOTOpOVI 6bino I'IpVIO6peTeHO y-
CTPOWCTBO.

Hawue rapanTuitHoe 06513aTeNbCTBO AENCTBUTESb- FapaHTus aHHynupyetca npu:

HO TOMbKO Npw: B CaMOCTOSITENbHbIX MOMbITKAX PEMOHTa;
= Cobriogalite AaHHOE PyKOBOACTBO MO SKCTIY- m  caMOCTOSITENbHBIX TEXHUUECKUX UBMEHEHMSIX;
aTauum
u = )ICMONb30BaHNUN He MO Ha3HaueHuio.

" Hagnexaluem obpalleHuy;
= 1ICMOMb30BaHUN OPUTMHATTBbHBIX 3aNacHbIX Ya-
cTen.
[apaHTWsi He pacnpocTpaHsieTcs Ha:
L] NoBpeXAeHUs NTaKoKpPaco4YHOro NoKpbITUS, BbiI3BaHHbIE HOPMaribHbIM N3HOCOM;

®  M3HaLIMBAKOLLMECH YacTU, 0603HAYeHHbIE B BEJOMOCTM 3aNacHbIX YacTei PamMKoi | XXXXXX (X) |

apaHTUIHbIA CPOK HAYMHAETCS MOCTIE MOKYMKW NEPBbLIM KOHEYHBIM MOMb3oBaTeNeM. Onpeaensowmum
hakTOpPOM CryXKUT AaTa Ha [OKYMEHTE, NOATBEPXKAAtLIEM NOKynKy. OBpaLLaiTech ¢ HAaCTOSLLMM
CepTUhUKATOM 1 JOKYMEHTOM, NOATBEPXKAAIOLLMM MOKYMKY, K CBOEMY AUMEPY UiV B Brvxailumnin as-
TOPW30BaHHBII CEPBUCHBIN LIEHTP. HACTOSLLMIN CepTUdUKAT HE KacaeTCsi rapaHTUPyEMBbIX 3aKOHOM
npaB Ha NPETEH3NM NOKyNaTens K NPOAaBLy.
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MepeBop opuriHanbHoM Aeknapauumn cooTeeTcTBus cTaHaaptam EC

11 NEPEBOA OPUrMHANBLHOW AEKNAPALIMA COOTBETCTBUA CTAHOAPTAM EC

Mpoaykr MpoussoguTtens
JTutnit-nonHbI akkymyna-  AL-KO Gerate GmbH
TOP Ichenhauser Str. 14

D-89359 Kotz
CepuitHbI HOMep

G1990012

Tun/mogens Aunpektusbl EC
B50 Li (ABP118L25) 2014/30/EC
B100 Li (ABP118L5) 2011/65/EC

Axkymynsitopbl B50 Li n B100 Li npegHasHaveHb!
ANst yKkasaHHbIX ycTpoiicTB AL-KO 1 cootseT-
cTByeT Anpektusam EC.

YcTpoicTBo

AKKYMYNSaTOpPHbIN KycTopes GT 2025
AKKYMYnSTOpHbI KycTopea HT 2050
AkkymynsaTopHas cagosas Bo3ayxoayBka LB 2060
AKKYMYNSTOPHbI BbicoTope3 CSA 2020
AKKyMYnNATOPHbI cafoBbli kycTopes HTA 2050
AkkymynaTopHas rasoHokocunka 34.8 Li
AKKYMYnSiTOpHBbIA KycTopea HT 2000
AKKyMynsTOpHbIN kycTopes GT 2000

AKKYMYNSITOPHBIN Leneson ounctutens MB 2010

AKKyMYNATOPHBbIN onpbickuBaTenb Ans caga PS 2035*

AxkymynstopHoe pagvo WR 2000
AkkymynsTopHas pyyHas nuna HS 2015
AxkkymynatopHas namna WL 2020
* Tonbko akkymynsitop B50 Li

INuuo, oTBeTCTBEHHOE 3a COCTaBNeHne
AOKyMeHTa

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

FapMoHU3MpOBaHHbIE CTaHAAPTbI
EN 62133:2013
EN 55014-1:2006+A2:2011

Kétz, 24.05.2018 r.

i Haget
Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director

ApTukyn usgenusa
113535
113536
113537
113538
113539
113540
113700
113701
113696
113697
113631
113625
113626
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Mepeknap opuriHany nocibHuka 3 ekcnnyartauii

ALKO

NEPEKNAQ OPUTIHANY MNOCIEHUKA 3 EKCMIYATALIT

3mict
1 IHdopmaLis npo nocibHuk i3 ekcnnyaTa-
uii . . ... 129
1.1 CvMBOMM Ha TUTYNbHIN CTOPIHL| 129

1.2 YMOBHi NO3HAYeHHs Ta curHanbHi
crnosa

2 Onwc npuctpoto
2.1 BUKOPUCTaHHSI 3@ NPU3HAYEHHAM

2.2  Moxnvee nependayeHe BUKOPUCTaH-
HSt

2.3 BisyanbHuin onuc npuctpoto (01, 03) . 130

3 Tpaeuna TexHikv Geaneku .

4 BBepaeHHA B ekcnnyarauito
4.1 PosnakyBaHHs akymynsitopa.

4.2 BapsapxaHHs akymynsTopa (02) 131
5 YCyHEeHHs1 HECTIPABHOCTEM ..........cucueuenee 131
6 TPaHCMOPTYBAHHS.......ccccuviiiiiiieciciae 132
7 BOEPITAHHS . ..veueeeiverieieeieieeie e 133
8 YTUIIBALIS. .. 133
9 CepBicHe 06CMYrOBYBaHHS ...........ccueurunens 134
10 T@P@HTIS. oo 134
11 TMepeknan opuriHanbHoi Aeknapadii Bia-

nosigHocTi cTaHaapTam €C

1 IHO®OPMAL|IS PO NOCIBHUK I3
EKCMNITYATAUII

= Himelbka Bepcisi MiCTUTb OpuriHansbHWiA no-
ciBHUK i3 ekcninyaTauii. BCi iHLWi MOBHI Bepcii
— Lie nepeknaaun opuriHanbHoro nociGHuka 3
ekcnnyartadii.

= 3apxau TpumaiiTe Leit nocibHuk i3 ekcnnya-
Tauii nig pykoto, Wob npoyntaTh 1Moro, AKLWO
BaM 3HafobumTbes iHdopmaLlis Npo NPUCTpIn.

= [lepepaBaiite NpUCTPIl iHWUM ocobam Tinb-
KW pa3oM 3 LM NOCiGHMKOM i3 ekcnnyaTalyii.

= [IpouuTaiite Ta JOTPUMYMTECS BKA3iBOK 3
TexHikv Ge3nekn Ta nonepeaeHs, WO Mic-
TATbCS B LIbOMY MOCIBHUKY 3 ekcrnyaTallii.

1.1 CuMBONM Ha TUTYNbHIW CTOPIHUI

YmoBHe 3HauveHHA
nosHa-
YeHHA

O6OB'A3KOBO NMpoYMTaNTE LEN NO-
cibHUK i3 ekcnnyaTauii nepes Bee-
AeHHAM B ekcnnyartauito. Lle e He-
ob6xiaHot ymoBoto Ge3neyHoi Ta
6e3BiAMOBHOI poboTH.

Moci6Huk 3 ekcnnyaTauii

ObepexHo noBoAbTeCs 3 NiTilt-ioH-
’ HUMK akymynsitopamu! 3okpema,
L| [OTPUMYWATECS IHCTPYKLil 3 TpaH-
cropTyBaHHsi, 36epiraHHs Ta yTuni-
3auii B LboMy MociBHuKy 3 ekcrnya-
Tauji!

1.2 YMOBHi NO3HaYeHHsA Ta CUrHanbHi crnosa

HEBE3MEKA!
Bkasye Ha HeGeaneyHy cutyalito, sika,

AKWO i HE YHUKHYTW, MPU3BOAUTL 10
cMepTi abo Cepiro3HUX TPaBM.

MOMNEPEMXEHHA!
Bkasye Ha noTeHLiiHO He6Ge3neuHy cu-
Tyauito, sika, SIKLLO iT He YHUKHYTU, MOXe

npu3BecTn Ao cMepTi abo Cepito3HmX
TpaBMm.

OBEPEXHO!
Bkasye Ha noTeHLilHO Hebe3neyHy cu-

Tyauito, SiKa, AKLLO iT He YHUKHYTU, MOXe
NpW3BECTU TPaBMyBaHHS NIerkoi Ta ce-
PeaHbOi TAXKOCTI.

YBATA!

Bkasye Ha cuTyalito, sika, KL iT He
YHUKHYTU, MOXe NPU3BECTU 10 MaHO-
BOTrO 36UTKY.

MPUMITKA
CneuianbHi Bka3iBKu ANs KPALLOro po3y-

MiHHA Ta NoneriweHHs p060TM.

442228 b

129



Onwc npucTpoio

2 Onuc NPUCTPOLKO

Axymynatopu B50 Li ta B100 Li € niTiiA-ioHHUMMN
aKymynaTopamu 3 HOMiHanbHOK BUXIAHOK Ha-
npyroto Big makcumym 20 B i emHicTio 3apsay Big
2,5 no 5 A rop. Micns BCTaBNeHHs akymynstopa
B 3apsiAHWIA NPUCTPIli BiH aBTOMATUYHO BU3Ha4ae
piBeHb 3apaay akymynsaTopa. licns uboro noyun-
HaEeTbCA 3apskaHHs. MpoLec 3apsaaKaHHs npu-
NUHSETLCH aBTOMATUYHO, KON akymynsTop 6yae
MOBHICTIO 3apAIKEHO.

AKyMynSITOp MOXHa 3apsiakaTti Ha Gyab-sikomy
piBHi 3apsigy akymynsitopa. [epepuBaHHs npoLie-
Cy 3apsiKEHHS HE BMIMBAE Ha CTaH akyMynsito-
pa.

2.1 BWKOPUCTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM
Axymynsitopu B50 Li Ta B100 Li npuaHayeHi gns
npucTpois komnaHii AL-KO, siki npautotoThb Bif a-
Kymynsitopa. BoHu npusHavueHi BUKMo4HO ans
BUKOPUCTaHHSA B cpepi cagiBHMLTBA Ta Xx06i, 11 He
niaxoAsTb Ans NpoeciiHoro BUKOPUCTaHHS.
BapsapxaliTe akyMynaTopy nuiie 3a AonoMoro
3apsiaHux npuctpois AL-KO C30 Li (ACG18LD3)
i TC30 Li (ACG18LD2).

Kpim Toro, HeonucaHe TyT BUKOPUCTaHHS abo iH-
LLle BUKOPUCTaHHSI BBAXAaKTbCS BUKOPUCTAHHAM
He 3a NpU3HaYeHHAM.

22 M K pUCTaHHA

MpucTpiit 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATH Y BUOY-
XO- | NOXEXOHEBEe3NeYHNX 30HaX.

2.3 BisyanbHuii onuc npuctpoto (01, 03)

Ho- komnoHeHTa
mep

1 LLnHM Ta KOHTaKTK akymynsiTopa
2 ®ikcaTtop

3 CeitnopgiogHuin aucnnen (B100 Li)

3 MPABWIIA TEXHIKU BE3MNEKU

Y ubOMy po3gini onvcaHo BCi 3aranbHi npasuna 3

TexHikv 6esneku Ta NonepepkeHHs, AKX cnip,

[OTPUMYBATUCS N Yac BUKOPUCTAHHS akymyns-

Topa. MpouuTaiite Ui iHCTPyKUii!

= BMKOPUCTOBYITE NULLE aKyMYyNSTOPY, Npu-
3HayeHi Ans npuctpois komnanii AL-KO, ski
npawioloTk Bif akymynsTopa. 3apagxanTe a-
KYMYNSTOp fvLle 3a 10MOMOrok 3apsaHOro
NPUCTPOIO 3 KOMMMEKTY.

= [lepen BUKOPUCTAHHSAM BUTATHITL HOBWIA aky-
MynSATOp i3 OpUriHanbHOT ynakoBKu.

MoBHicTo 3apsAiTE akyMynsiTop nepea nep-
LM BUKOPUCTaHHSIM i 3aBXAN BUKOPUCTO-
BYy/iTe BKa3aHWii 3apsigHUN NpUCTpiit. 3aBxamn
[oTpuMyiiTecs iHdopmaLlii Woao 3apsiaxaH-
HSl aKyMynsiTopa, sika MiCTUTbCSi B AaHOMY
nociGHuKy 3 ekcnnyaTauii.
BukopucToByiiTe Tinbku opuriHanbHi akymy-
NATOPW Ta 3apsiaHi NpUcTpoi komnaHii AL-
KO
He BMKOPUCTOBYITE akyMymnATOP B MOXEXO-
Ta BUByxoHebe3neuHnx cepeoBuLLaX.
Baxuwante akymynsTop Bif BOMOrv Ta Bor-
KoCTi nif Yac exkcnnyarauii npucTpoto.
BaxuwanTte akymynsiTop Bia BNnMBy Tenna,
MacTuna Ta BOrHio, o6 YHUKHYTW 10ro no-
LUKODKEHHSI i BUTOKY Napu Ta pifKoro enek-
TpOniTy.
He pospsipxaiite Ta He knganTe akymyns-
Top.
He sukopucTosyitTe 3abpyaHeHwii abo sono-
ruin akymynstop. lNepen BUKOPUCTAHHAM aKy-
MYMATOPa OYUCTITh OrO YNCTOID CYXOIO FaH-
YipKOKO Ta BUCYLLITh.
TpumaiiTe 3apsiiXXeHUn akyMynsiTop, kUi He
BUKOPUCTOBYETLCS, sikHaiaani Big metane-
BUX NPeAMETIB (Hanpuknaz, KaHLEenspCbkux
CKpiMoK, MOHET, KrtouiB, LBSXIB, LypyniB),
o6 YHUKHY TV 3aMUKaHHS KOHTakTiB. KopoT-
KE 3aMUKaHHSA MOXe NPU3BECTU A0 OTPUMAH-
Hst onikiB abo noxexi.
He BigkpuBaiTe, He po3bupaiTte Ta He no-
ApibHionTe akymynstop. Lle npuasene fo y-
paXeHHs eneKTPUYHNM CTPyMOM abo KopoT-
KOTO 3aMUKaHHS.
HenpasunbHe BUKOPUCTaHHS Ta NOLUKOKEH-
HSl aKyMynsiTopa MOXe NpU3BecTu A0 BUTOKY
piakoro enektponity. MpoBiTPiTh NPUMILLEH-
HA, @ NOTiM 3BePHITbCA A0 nikaps.
Y pasi KOHTaKTy 3 PiAVHOIO ENeKTPONITy pe-
TenbHO NOMUITECS Ta PeTenbHO NPOMNIATE
oui. MoTim 3BEpPHITLCA A0 Nikaps.
AkymynsTop 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATH
CTOPOHHIM 0co6am, a came: SIKLLO BOHU ne-
pebyBatoTb nig Harnsgom ocobu, Bigno.i-
AanbHoi 3a ixHo 6eaneky, abo nponwnu iH-
CTpyKTax i3 ekcnnyarauii akymynsitopa. Cto-
POHHI 0coBM BKMtOYalOTb, HANPUKNaA:

0ci6 (B TOMy uucri AiTel) i3 oBMexeHuMu

i3n4HMK, ceHcopHMU abo posymoBu-

M1 MOXIMBOCTAMMU;

oci6, siki He MaioTb AocBigy Ta (a6o)

3HaHb NpO aKyMynATop.
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BBepneHHs B ekcnnyartadiio

ALKO

= [liTn noBUHHI NnepebyBaTy nig Harnsaom, i im
HeobxiaHO 3a60pPOHNTU BaBMTUCS 3 akyMynsi-
TOpOM.

= He 3anuwaiite akymynsTop B 3apsaHOMy
npucTpoi Haposro. [ns Tpusanoro 36epiran-
HS CMifl BUAHATU akyMynsTop i3 3apsiaHOro
npuUcTpoIo.

= BuiimaiiTe akymynsaTop i3 NpucTpoto, AKLWO
He BUKOPUCTOBYETE 110r0.

= 36epiraiTe akymynsaTop y Cyxomy 3akputomy
Micui. Tpumainte npunag sikHangani eig axe-
pen Tenna Ta NPsiMNX COHSIYHIX NMPOMEHIB.
[ocTtyn HeaBTOpW3OBaHWX OCib Ta Aiten Ao
aKymynsitopa 3a60poHeHo.

4 BBEQEHHSA B EKCMNYATALIO

4.1 Po3nakyBaHHs akymynsTopa
Mepe/ BUKOPUCTAHHAM BUIMITL HOBUIA akyMyns-
TOP 3 OpUriHaNbHOI YNakoBKW.

4.2 3apsmxaHHs akymynsitopa (02)

MPUMITKA
AkymynsTop cnif NoBHICTIO 3apaanTH

nepez NepLIM BUKOPUCTAHHSIM. AKYMy-
NSATOP MOXHA 3apspkaTi Ha Byab-sKo-
My eTani po3pshkeHHs.. MepepuBaHHs
3apsIKEHHS He BNNWBAE Ha CTaH akyMmy-
nsTopa.

OBEPEXHO!
MoxexoHe6e3neka nig vac 3apaa-

XaHHa!

HarpiBaHHs 3apsiAHOrO NPUCTPOIO MOXeE

npu3BeCTU A0 NOXEeXi, AKLLIO 1oro no-

CTaBWUTW Ha NErko3anMucTi NOBEpXHi i He

3a6e3neunTy JOCTaTHIO BEHTUMSLiO.

= 3aBx/au BUKOPUCTOBYITE 3apsiaHUI
NpUCTPIN Ha HEeropiouii NOBEPXHI 1 y
Heropto4omy cepezoBuLLi.

= 3a notpebu: 3BinbHITE BEHTUMSLINAHI
OTBOPU.

Bcraste akymynstop (02/1) B 3apsigHuii npu-
cTpiit (02/2) Ta BcTasTe Wtekep (02/3) B po-
3eTKy.

MpoLiec 3apsimkeHHs po3noyaBcs.

2. CnocTepiraiiTe 3a CBITNOAIOAHUM iHAWKATO-

pom (02/4). Akwio ceiTnoAdioAHWI iHaMKaTop
(02/4) NOCTiINHO CBITUTLCS 3€NEHNM KOMbO-
poM, TO 3apsIKaHHA 3aBeplueHo. Tpusa-
TiCTb 3apAAKM 3anexuTb BiA TUNY akymyns-
Topa Ta 3apsiAHOr0 NPUCTPOIO.
Mpubnuaro 50 x8. Ansa B50 Li (2,5
A-rop.) i 100 xB. ans B100 Li (5 Aroa.) 3
C30 Li.
MpubnuaHo 75 x8. ansa B50 Li (2,5
A-rop.) i 150 xB. ans B100 Li (5 Aroa.) 3
TC30 Li.

1. Buimite wrekep (02/3), konu ceitnogioaHnid

inavkaTop (02/4) NoYHe CBITUTUCA 3eNeHNM
KONBLOPOM.

2. HatucHitb Ha dikcaTop (02/5) akymynsTopa

1 yTpumyiiTe 1oro. MoTimM BUMITL akymyns-
Top (02/1) i3 3apsigHOro npuctpoio (02/2).

5 YCYHEHHSA HECMPABHOCTEM

NPUMITKA
Y pasi BUHUKHEHHS! MOLLIKOKEHb, siKi HEe

3a3HaveHi B Ui Tabnuui, abo notuko-
KeHb, 3 SKUMM KOPUCTYBaY He MOXe
BMOPaTUCH caMm, Chif 3BEPHYTUCS A0 Ha-
LWwoi crnyx6m niaTpUMKN.

442228 b
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TpaHcnopTyBaHHs

Moxnusi HecnpaBHo- CumMnTOM

cTi

CsitTnogiogHuit iHavka-

TOp Ha 3apsiAHOMY npu-

cTpofl

= 6numae YepBOHUM
konbopom (C30 Li).

B MOCTIAHO CBITUTLCS
4EepBOHWM KOJbO-
pom (TC30 Li).

AkymynsiTop He 3apsi-
XKaeTbCs.

CeitTnogiogHut iHavka-

TOp Ha 3apsgHOMY Npu-

cTpoil

= 6numae 3eneHum
konbopom (C30 Li).

= 6numae YepBOHUM
konsopom (TC30
Li).

CsiTnogioaHun iHavka-

TOp Ha 3apsiAHOMY npu-

CTPOi HeaKTVUBHWIA.

AKYMYNAaTop BUNHATO 3
3apsiHOTO NPUCTPOIO i
BiH HE 3apsaXXeHN.

6 TPAHCMNOPTYBAHHA

MepeBe3eHHs1 KOMNMNEKTHOrO NiTil-iOHHOrO aky-
MynsiTopa cnif 34iicHIoBaTH BiANOBIAHO A0 HOPM
nepeBe3eHHs Hebe3neyHrx BaHTaxis. Kopucty-
BaY MOXe NepeBo3nTU akyMynsiTop Aoporamu,
He BXMBaloU4M A0AATKOBYX 3axofiB Geaneku.
TpaHcnopTyiTe akyMynsTop nuLie y TOMy BU-
nagky, siKLO BiH He nolukokeHuid. Iig yac uporo
cnif BXuTK 3axopais, abn 3anobirTn KOHTaKTy aky-
MynsiTopa 3 iHLMMK NpeaMeTamm, KOPOTKOro 3a-
MUKaHHS Ta BUNaakoBoro nagiHs. i yac nepe-
cunaHHs TpeTiMu ocobamu (Hanpvknaga, TpaH-
CMOPTHO-eKcneAnLINHAM nignpuemcTeom abo no-

Moxnusa npu4vHa

TepmiH cnyx6u akymy-
NSTOpa 3aBepLUMBCA.

AKYMYNAaTop HEnoBHi-
CTIO BCTABIMEHO B 3a-
PSAHWIA NPUCTPIN.

LLTencenbHi kOHTaKTV
akymynsTtopa a6o 3a-
PSAHOTO NPUCTPOIO 3a-
BpyAHeHi.

HecnpasHicTb akymy-
naTOpa Yn 3apsgHoOro
npnCTpoio.

AkymynsaTop abo 3a-
PAAHWIA NPUCTPIi Nepe-
rpinucs.

Hemae mepexeBoi Ha-
npyru.

Biamosa akymynatopa
a6o 3apsaHOro npm-
CTpoIo (AVB. BULLEBKa-
3aHi NpUYnHK).

Cnoci6 ycyHeHHs

3amiHiTe akymynatop.
BukopucToByiTe Tinbkn
opuriHanbHi 3an4acTu-
Hu AL-KO.

MoBHicTio BCTaBTe aky-
MYMSITOp Y 3apsifHUit
npuCTpiN.

Big'eaHaiite wrekep Ta
OYUCTITb LUTENCEnbHi
KOHTaKTU CYXOH0 raHuip-
KOH. FKLLO NOMUIKY He
6yne ycyHeHo, 3Bep-
HITbCS B CepBiCHUI
ueHTp AL-KO.

3aMiHiTb akymynsTop.
BukopucToByiTe Tinbku
opwuriHanbHi 3anyacTu-
Hu AL-KO.

Big'eaHaiite wrekep i
[lanTe OXONOHYTH aKy-
MyRATOPY Ta 3apsiAHO-
My npuUcTpoto. 3Binb-
HiTb BEHTUNALIAHI
OTBOpY 3apSAHOTO NpK-
CTpoto.

BcraBTe wrekep, wo6
nepeBipuTY HasBHICTb
MepexeBoi Hanpyru.

[vB. BULLEBKa3aHi 3a-
xoau.

BITPSIHUM TPAHCMOPTOM) Crlifl AOTPUMYBATUCS
ocobnunemx BUMOT WoA0 yNnakoBKKU Ta MapKyBaH-
HA.

Mig Yac nigroTyBaHHA 40 HaACUNaHHA cnig 3sep-
HyTUCS 10 chaxiBLs 3 nepeBe3eHHs HebeaneyHnx
BaHTaxis. Hagcunante akymynsaTop nuwe B To-
My BUNaZKy, SKLLO KOPYC He MOLLIKOAKeHui. 3a-
THiTb BiABEeEHI KOHTaKTV Ta ynakynTe akymyns-
TOp Tak, Wob BiH He Mir pyxaTucs BcepeauHi yna-
KOBKW.

Takox AOTPUMYIATECS Ail0UMX HaLioHaNbHUX Npu-
nucie.
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36epiraHHsa

ALKO

7 3BEPIFAHHA

HEBE3IMEKA!
Bubyxo- Ta noxexoHe6e3neka!

Bubyx akymynsitopa npuasege 40 cmep-

Ti 260 cepiio3HNX TpaBM B pe3ynbTarTi

36epiraHHsi 6ins BigkpuTOoro Nonym'st a-

60 mxepen Tenna.

= 36epiraiite akyMmynsTop y npoxo-
NOAHOMY Ta CyXOMy MicLi, sikHaiiaa-
i BiA BigkpuTtoro nonym's abo mxe-
pen Tenna.

MPUMITKA
3aB[AKkM aBTOMATUYHOMY PO3ni3HaBaH-

HIO PiBHS 3apsidy Nif Yac 3apsmkaHHs a-
KYMYTSITOp B 3apsiIHOMY MPUCTPOT 3axu-
LLIEHO Bif NepeBaHTaXEHHS i, TaKUM Y-
HOM, BiH MOXe 3arnuLiaTicst B 3apsinHo-
My MPUCTPOIT BMPOAOBXK NEBHOTO Yacy,
ane He NoCTiAHO.

®  36epiraiTe akymynsTop y Cyxomy Ta 3axu-
LleHOMY Bif MOpPO3Yy Miclli, Ae TemnepaTypa
A0BKINNsA ctaHoBuTh Bif 0 Ao +25 ° C. Aky-
MYNSTOp NOBUHEH By TV 3apsmxeHuii Ha
40-60%.

= [lonaTKoBO 3apsaxanTe akyMmynaTop npu-
BrM3HO KOXHI 3 MicsLj.

8 YTUNI3ALIA
Bka3siBKM LWOAO eNeKTPUYHOrO i eIeKTPOHHOro

o6naaHaHHs (ElektroG)
B EneKTPOHHI Ta enekTpUYHi NpUCTpoi He
HanexaTtb [0 3BUYalHNX NoByTOBMUX
— Biaxoais. Ix cnig 36upatv Ta BUKMAaTM
OoKpeMmo.

= BukopucTaHi 6atapeiikv abo akymynstopu,
SIKi BXX€ HEe BUKOPUCTOBYIOTLCS B CTAPOMY
npucTpoi, cnig 6yt BuaaneHi nepes BUKK-
nanHsm! IxHa yTunisauis perymioeTses 3ako-
HOM NpO aKyMymnsiTOpU.

= BnacHukv abo KOpUCTyBaui enekTpUYHOro Ta
enekTpoHHOro obnagHaHHs 3060B'A3y0TbCs
noBepTaTH oro BiANOBIAHO A0 3aKOHOAAB-
CTBa MiCrsi BUKOPUCTaHHS.

= KiHueBWit kopucTyBay Hece BiAnoBidanbHICTb
3a CTMPaHHA CBOIX NEPCOHaNbHNX AaHUX 3i
cTraporo obnaaHaHHs nepea ytunisadieto!

CumMBON 3 NepeKkpecneHoro CMiTHUKa o3Havae,

LLIO eneKTPUYHI Ta eneKTPoHHI npucTpoi 3abopo-

HeHO yTuni3yBaTi pasoMm 3 iHLWKMMK No6yToBUMU

Bigxogamu.

EnekTpuyHi Ta €NeKTPoHHI NpUCTPOi MoxHa 6e3-

KOLUTOBHO B TaKu1X MiCLISX:

= [lepxaBHa crnyx6a 3 BuaaneHHs a6o 36opy
(Hanpuknag, MyHiuMnansHi cknagu)

= MarasuHu enektpoobnagHaHHs (ctauioHapHi
Ta iHTepHeT-MarasuHu) 3a yMOBH, LLIO Mpo-
[AaBLi 3060B's13aHi NpuiiMaTh iX Yu NPONOHY-
BaT iX Ha JOGPOBINbHi OCHOBI.

Lli 3as1B1 3aCTOCOBYIOTLCA TiNbKKM AN NPUCTPOIB,

BCTaHOBIIEHUX | MPOAAHNX Yy kpaiHax €Bponeit-

cbkoro Coto3y, BignosiaHo Ao Aupektusn €C

2012/19/€C. VY kpaiHax 3a Mexamu €sponeii-

cbkoro Cotosy MOXyTb AIATY iHWI NpaBuna Wwoao

yTuniauii enekTpUYHNX Ta eNeKTPOHHNX Npu-

CTpOiB.

MpUMITKM WOAO 3aKOHY NPO aKyMynATOpU

(BattG)
= Crapi 6atapei Ta akyMynsTopu He Ha-
nexatb [0 3BMYaHNX NOBYTOBKX Bif-
— xogis. Ix cnig 36upatn Ta BUKMAaTH OK-
pemo.

= [luB. iHdopmalito npo 6eaneyHe BuaaneHHs
Gatapei abo akyMynsTopiB i3 eNeKTpUYHOro
41 eNeKTPOHHOTO NPUCTPOIO, @ TaKoX iHGhop-
Malito PO TUM BUKOPUCTOBYBAHOI CUCTEMU
(Hanpwvknag, XiMiYHuiA TUn), y NociGHKKy 3
ekcnryaTauii a6o BCTaHOBMEHHS.

= BnacHuku abo kopuctysadi 6aTapen abo a-
KyMynsiTopiB 3060B'Ai3yl0TbCA NoBepTaTh io-
ro BignoBiAHO A0 3aKOHOAABCTBA MiCNst BUKO-
pucTaHHsi. MoBepHeHHs 0BMEXyETbCS NocTa-
YaHHAM HEBEMNUKNX KiNbKoCTen.

Crapi 6atapei MOXyTb MICTUTU LUKIANWBI pe4oBu-

HK abo Bakki MeTanu, siki MOXyYTb 3aBAATM LLKO-

Av JoBKiNno | 300poB'to. YTunisauis Bignpawbo-

BaHux 6aTapeii i BAKOPUCTaHHS pecypcis, Lo

MICTAITLCS B HUX, CMIPUSIE 3AXMCTY LIMX ABOX BaX-

TIMBUX aKTUBIB.

CnMBON 3 NepeKpecrieHoro CMITHUKA 03Hauae,

wo G6atapei Ta akymynatopy 3a6opoHeHo yTuni-

3yBaTW pa3oM 3 iHLWKUMK NOBYTOBMMM Biaxodamu.

Kpim Toro, nif cmitHukom € cumsonu Hg, Cd abo

Pb, Wwo BurnsganTe TakuM YMHOM:

" Hg: 6aTtapest Mmictutb noHaa 0,0005 % pryTi

®  Cd: 6atapest mictutb noHag 0,002 % kagmito

= Pb: 6atapes mictuTb noHag 0,004 % cBUHLi0

442228 b

133



CepsicHe 06cnyroByBaHHs

Axkymynsitopu Ta 6aTapei MoxHa 6€3KOLTOBHO B

TaKux MicLisX:

= [lepxaBHa crnyx6a 3 BuaaneHHs abo 36opy
(Hanpuknag, MyHiuunansHi cknaam)

= Mara3uHu Batapeit i akymynstopis

B nyHKT 360py 3aranbHOi CUCTEMU NOBEPHEHHS
BiiNpaLbOBaHNX aKyMynsTopis

B nyHKT 360py BUPOBHUKA (SIKLLO BiH He € une-
HOM 3arasnbHOi CUCTEMM NMOBEPHEHHS)

Lli 3asBM 3acTOCOBYOTLCA TiNbKV ANSA akymMynsi-

TopiB i 6aTapeil, BCTAHOBMEHWX | NPOAAHUX Y

10 FAPAHTIA

kpaiHax €sponeiicbkoro Cotosy, BiAnNoBigHo Ao
Ivpektveu €C 2006/66/€C. Y kpaiHax 3a Mexa-
My €Bponencbkoro Cot3y MOXyTb AiSTU iHLLi
npasuna woao ytunisauii akymynstopie i 6ata-
peii.

9 CEPBICHE OBCJTYTOBYBAHHA

SAKLO Y Bac € NUTaHHS WO/ rapaHTii, PeMOHTY
abo 3anacHMX YaCTVH, 3BEPHITLCA B HANBNKUNIA
cepBicHUI LeHTp AL-KO. Anpecy MoxHa 3HanTu
B IHTEpHeTi 3a NnocunaHHAM:
www.al-ko.com/service-contacts

[lo 3akiH4eHHs CTPOKY AaBHOCTI peknamallii, yCTaHOBNEHOro 3a 3aKOHOM, BUPOGHMK yCyBae MOXIUBI
AedekT MaTtepiany 4m BUpobHMUWiA Bpak LLNsXoM peMoHTy abo 3amiu (Ha cBiit Bubip). CTpok aas-
HOCTi BU3Ha4aeTbCs 3aKOHOAABCTBOM KpaiHu, Y sikiit npunag 6yno kynneHo.

[apaHTis 36epiraeTbCcs NULLE 3@ TakMX YMOB:

= [loTpumMyiTecs Lporo nocibHuka 3 ekcnnyara-
uii

L] BVIKOpI/ICTaHHS! npunagy 3a npu3Ha4yeHHam

u BVIKOpI/ICTaHHﬂ OpI/II'iHaJ'IbHI/IX 3an4yacTtuH

[apaHTia He nowmpoeTbCA Ha:

[apaHTia aHynoeTbeAa 3a Takux yMOB:

= CaMOBINbHUI PEMOHT

= CamoBifbHa 3MiHa TEXHIYHMX XapaKTepPUCTUK
B BUKOPWUCTaHHS He 3@ NpU3HaYeHHsaM

= [lowkKomKeHHst nakoap6oBoOro NOKPUTTS, Crp

3HOLLY

B 4aCTUHM, LIO 3HOLLYIOTLCS, NO3HAYEH] Y BIAOMOCTI 3aMaCHMX YacTUH PaMKoIO; [ XXXXxX (X) |

Bianik rapaHTiHOro TepMiHy po3noYnHaeTbCs 3 AaT NpuadaHHs BUpoby NepLIMM KiHLEBUM CroxXuBa-
yem. [lata npuaGaHHs BkazaHa B Yeky. Y pasi BUHWKHEHHS rapaHTiiHOrO BUMaJKy 3BEPHITLCS 3 Licio
3asBOI0 Ta OPUriHANOM KBUTaHLT, WO NiATBEPAXYE NOKYNKY, A0 CBOrO Aunepa abo B Hanbnmk4y aBTo-
pu3oBaHy cepBicHy criyxby. Lle rapaHTiiiHe 3060B’'A3aHHsI HE 3MIHIOE BCTAHOBIEHI 3aKOHOM MpeTeH3il

nokynus Ao NpoaasLs.
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Mepeknap opuriHanbHoi Aeknapauii BiAnosiaHOCTi ctaHgaptam €C M m

11 MEPEKNAQ OPUTHANBHOI AEKNAPALIT BIANOBIAHOCTI CTAHOAPTAM €C

Bupi6 Bupo6Huk YnoBHOBaxeHa 0co6a, Lo cknana AoKy-
NiTi-ioHHwit akymynsitop  AL-KO Gerate GmbH MeHTauilo
Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich

A D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14
CepiitHuit Homep D-89359 Kotz
G1990012
Tun/mopgens AunpekTueun €EC FapmoHi3oBaHi cTaHAapTH
B50 Li (ABP118L25) 2014/30/€C EN 62133:2013
B100 Li (ABP118L5) 2011/65/€C EN 55014-1:2006+A2:2011

Koétz, 24.05.2018

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director

Axymynstopu B50 Li Ta B100 Li npuanaveni ans
3asHaveHux npuctpois AL-KO i Bignosigatots au-
pekTuBam €C.

MpucTpin Kon BupoGy
AkymynstopHa enektpokoca GT 2025 113535
AKYMYNATOpHWIA kywiopia HT 2050 113536
AxkymynsTopHa cagosa nositpogyska LB 2060 113537
AkymynsTopHuii Bucotopis CSA 2020 113538
AKYMYnaTopHwii kywiopia HTA 2050 113539
AkymynstopHa razoHokocapka 34.8 Li 113540
AKYMYNATOpHWiA kywiopia HT 2000 113700
AkymynstopHa enektpokoca GT 2000 113701
AKyMYyNSTOPHWIA LWinboBwmiA ounwysay MB 2010 113696
AKyMynsaTopHuii obnpuckysay ans cagy PS 2035* 113697
AkymynstopHe paaio WR 2000 113631
AkymynatopHa pyyHa nuna HS 2015 113625
AxkymynstopHa namna WL 2020 113626

* Tinbkv Ans akymynsitopis B50 Li
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